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MeskayHapoaHbIH HAYYHbIH KyPHaJI

«Ka3zaHckuii THHIBHCTHYCCKHId KYPHAT» — MekKIyHAPOJHOe HAY4YHOe pelleH3MpyeMoe M3JaHHe OTKPBITOro J0CTymNa, MpH-
JIepKUBAIOIIEECsT CIISTYIOIIET0 IPHHITHIA: CBOOOIHBIM OTKPHITHIA JOCTYI K pe3yabTaTaM HCCIETOBAHHH CIIOCOOCTBYET YBEIHICHHIO
I7100aNbHOTO0 0OOMEHa 3HAaHHUSMH.

[Ty6ankyemble B sKypHalle MaTepHaIbl MPOLLIH MIPOLEAYPY PELeH3UPOBaHUS U dKCIepTHOro oTbopa. HaydHoe coneprkanne my0mnu-
Kalui, HANMEHOBAHUS U COJIEp)KaHUE Pa3leNoB COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHHMSAM K PEIEH3MPYeMBbIM HAyYHBIM H3aHMSAM Bricmei
aTTeCTalMOHHON KOMUCCHH TP MUHHCTEPCTBE HAYKU U BBICIIEro oOpa3oBanus Poccuiickoit @enepannu. K mydaukanum B xxypHa-
Je TpPUHAMAIOTCS HauOojee 3HAYMMbIe Hay4dHbIe TPYABL, COOTBETCTBYIOIIME TeMaThKe, oOJajaroliue HayYHOW HOBHM3HOM
U coJieprKalie MaTepraiIbl COOCTBEHHBIX HaAYYHBIX HCCIEAOBAHUH aBTOpPA 110 CIIEIYIOIUM TPYIaM Hay4YHBIX CIIeIHAIbHOCTEH]:

5.8. lenaroruka*

1) 5.8.1. OOas nexaroruka, HCTOPHs MEeJarorHK| U 00pa30BaHust

2) 5.8.2. Teopusa u MeToaMKa OOY4EHHS U BOCIIUTAHUSA (110 00JIACTAM M YPOBHSAM 00pa3oBaHus)
3) 5.8.7. MeTononorust ¥ TEXHOJIOTHS IPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHuUs

5.9. ®uionorus®

1) 5.9.1. Pycckas uteparypa u Jiuteparypa HapoioB Poccuiickoit denepanuu

2) 5.9.2. JIutepaTypbl HapOJIOB MUpa

3) 5.9.6. SI3bIKK HAPOIOB 3apyOEKHBIX CTPAH (AHTTIUIHCKHUIN, KHTAWCKU# A3BIKK)

4) 5.9.8 Teoperuueckasi, IPUKIAIHAS U CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTEbHAS TMHT BUCTHKA

HUudopmanus 06 uznanumn
Ka3zanckuii auHrBucTuyeckmii ;ypHas spixoaut ¢ 2018 rona ¢ nepuoguuHOCTbI0 4 HOMEpa B TOJl HA PYCCKOM, MAMAapCKoM, aH-
2NUTICKOM, HeMeYKOM, Panyy3CKoM, mypeykom, KUMaucKom, UCRAHCKOM, Umanbanckom si3blkax. JKypHan mpuriamaer K myOnuka-
LMK aBTOPOB HCCIICIOBATEIBLCKMX U O030PHBIX CTATEH MO MpodieMaM PYCCKOW M 3apyOeKHOU JHMHTBUCTUKH, JIUTEPATYPOBEACHUS
¥ negarorukd. PopMaT JKypHajla M TPUHLIUI OTKPBITOTO JOCTYNa TIO3BOJSIOT OOECIEUNTh IMUPOKHHA OXBAT UYHUTATELCKON
U aBTOPCKOM ayJTUTOPHH.
Lean xypHaJa 3aKII0YAETCs B 0O3HAKOMIICHHH POCCHIICKOTO W MEKIYHAPOIHOTO HAYYHOTO COOOIIECTBA C pe3yabTaTaMH JeATeNb-
HOCTH HAYYHBIX IIKOJ M CaMOCTOSITENBHBIX HCCIIENOBaTeNeil B 00NMAaCTH S3BIKO3HAHUS, JIUTEPATYPOBEICHUS, TEOPHHA M METOANKU
00y4eHHUs, BOCIIUTAHUS, MPOPECCHOHATIBHOTO 00pa30BaHusI.
3anauu xKypHaJa:
MyOIUKAIUA HAYYHBIX, 0030PHBIX U HHOOPMAIIMOHHBIX CTATEH, OTPAKAIOIINX aKTYaJIbHBIC BOTIPOCHI B 3asIBICHHBIX 00J1aCTsIX;
HHPOPMHUPOBAHUE 00 OCHOBHBIX PE3YJIbTaTaX HAYYHBIX Pa0OT, BBIMOJHICMBIX B PAMKaX MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN UCCIIEI0BA-
HHI;
MyONUKanus CTaTei, HOCBSAILICHHBIX Pa3paboTKe U peaan3allii HOBBIX MEPCIEKTHBHBIX IIPOSKTOB;
MH(GOPMHUPOBaHUE 00 UCCIIEIOBaHHUAX MOJIOJIBIX YUCHBIX U Pe3yJIbTaTaX HX HAy4HOH paboThI.
3aperucTpupoBano B OenepanbHoil ciayx0e Mo Haa30py B chepe cBA3U, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH U MacCOBBIX KOMMYHHKa-
it PO. CBuaerenscTBo o peructpamun: [T Ne ©C 77 — 72979, nara peructpamun: 06.06.2018.
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INEJATI'OI'HKA. TEOPUA U METOAUKA OBYYEHHUSA U BOCIITMTAHUSA
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METOJINYECKHWHA SKCOEPUMEHT KAK HHCTPYMEHT
PA3BUTHUA JUHIBOKYJbTYPHOM KOMIIETEHIIUH
NHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB
.A. Bacmpukos

Kaszanckuu (Ilpusonowcckuti) @edepanvruiii Yuueepcumem, Kazanv, Poccus
DABastrikov@stud.kpfu.ru

AnHoTanus. CTaTbs IOCBAILIEHA aKTyaJbHOMY BOIIPOCY NPOBEACHMs 3KCIEPUMEHTa IS
OLIEHKU 3P PEKTUBHOCTH 00Y4EHUS] PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAaHHBIX CTyIEHTOB. llens — onucanue
TEXHOJIOTUH NPOBENEHUS METOIUYECKOIO IKCIEPUMEHTA Ha NIPUMEPE NPOLecca Pa3BUTHUSA JINHIBO-
KYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM MHOCTPAaHHBIX MaruCTPaHToOB. B 3amadyax umcciieqoBaHus — JIEMOHCTpa-
1S TIPOIETYPBI METOIMIECKOTO IKCIIEPUMEHTA, anpoOaIysi ero B yaeOHOH rpyrie u HHTepIpeTa-
L[1s MTOJIyYE€HHBIX pe3ysbTaToB. OnucaHbl KpUTEPUN SKCIIEPUMEHTAIBHOM 1€ATE€IbHOCTH, OXapaKTe-
PU30BaHBI 3TAITBI IPOBEICHUS] METOIMUECKOTO KCIIEPUMEHTA U UX (DYHKIMH B IpoLiecce 00ydeHHsI.

JlaHO aBTOpCKOE OINpEneeHUE MOHATHUS JIMHTBOKYJIBTYPHAsE KOMIETCHLMS», IIPEICTaBIe-
HBI €70 KOMIIOHEHTHI (KOTHUTHBHBIN U ESTEIbHOCTHBIH), 1€TAIBHO OMMCAHO CO/IEpKaHHE KaXKI0Iro
U3 HUX.

B kauecTBe nmpumepa mpecTaBieHa Mo3TanHas pa3padoTka METOJMUECKOro KCIIePHUMEHTa,
LIEJII0  KOTOPOTo SIBWJIOCH CO3/IaHHE U anpoOMpoBaHME KOMIUIEKCA YNPAXXKHEHUH M 3aJaHMH,
HaIlpaBJICHHBIX HA PA3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHUE JIMHIBOKYJIBTYPHOW KOMIETEHIIMM MHOCTPaH-
HBIX MaruCTPaHTOB. fI3bIKOBBIM MaTEpHAJIOM IIOCIYKUJIM YCTOWYMBBIE €IUHHULBI, COJEp KallHe
KyJIbTYPHO 3HauuMylo HHpopmamuio. B paGote mpenacraBieHa cnenu@uKanus KOMIUIEKCA KOH-
TPOJIBHO-U3MEPUTEIIBHBIX MaTEPUAIIOB BXOJHOW M UTOTOBOM ITPOBEPKU YPOBHSI 3HAHMM M yMEHHUM
MarucTpaHTOB, IPUBEICHBI IPUMEPHI TECTOBBIX 3aAaHuil. OnKcaHo copep)kaHue 00yJaroIero Ta-
na 3KCIEepUMEHTa, MPOJEMOHCTPUPOBAHBI IPUMEPBl HHCTPYKLIUN K 3aJaHUSIM, KOTOpbIe OBLIN HC-
MOJIb30BaHbl B ayJUTOPHOM M CaMOCTOATENbHOIN paboTe CTYAEHTOB. B 3akioueHue skcrepuMeH-
TaJIbHOW paboTHl ObLIM 0000IEHB! PE3yabTaThl M CHOPMYIMPOBAHBI BBIBOABL. OTMEUEHBI yCIOBUS,
criocobcTBytone 3(pPeKTUBHON peanuszanu 3KCIEPUMEHTAIBbHON paboThl, BBISBIEHBI OAphEPHI,
MPEMSTCTBYIOUINE YCIEIIHOMY OCBOCHHIO MHOCTPAHIIAMU WHOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, 3aUK-
CUPOBAHHOIO B SI3bIKOBBIX 3HAKAaX.

KuroueBble cjioBa: pycCKHil SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIN; METOJIMYECKUM dKCIIEPUMEHT; JIMHT-
BOKYJIbTYPHasi KOMIIETEHIIMS; YCTOMYMBBIC €TMHUIIBI; KYJIbTYPHO 3HaAYMMast HH(pOpMaIus

Jasi umTupoBanus: bactpukos JI.A. MeTonnueckuil S3KCIEPUMEHT KaK MHCTPYMEHT pa3-

BUTUA HHHFBOKyHLTypHOﬁ KOMIICTCHIIMU WHOCTPAHHBIX CTYACHTOB. KCL’)’CIHCKMZZ ﬂuuzeucmuqecm{ﬁ
orcypran. 2022;5(4): 437-450. hitps://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.4.437-450
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METHODOLOGICAL EXPERIMENT AS A TOOL DEVELOPMENT OF
LINGUOCULTURAL COMPETENCE OF FOREIGN STUDENTS

D.A. Bastrikov
Kazan (Volga region) Federal University, Kazan, Russia
DABastrikov@stud.kpfu.ru

Abstract. The article is devoted to the topical issue of conducting an experiment to assess
the effectiveness of teaching the Russian language to foreign students. The goal is to describe the
technology of conducting a methodological experiment on the example of the process of developing
the linguocultural competence of foreign undergraduates. The objectives of the study are to demon-
strate the procedure of a methodical experiment, to test it in a study group, and to interpret the re-
sults obtained. The criteria for experimental activity are described, the stages of conducting a me-
thodical experiment and their functions in the learning process are characterized.

The author's definition of «linguocultural competence» concept is given, its components
(cognitive and activity) are presented, the content of each of them is described in detail.

As an example, a phased development of a methodological experiment is presented, the pur-
pose of which was to create and test a set of exercises and tasks aimed at developing and improving
the linguocultural competence of foreign undergraduates. The stable units containing culturally sig-
nificant information served as linguistic material. The paper presents the specification of the control
and measuring materials complex for the input and final verification of the level of knowledge and
skills of undergraduates, examples of test tasks are given. The content of the training stage of the
experiment is described, examples of instructions for tasks that were used in the classroom and in-
dependent work of students are demonstrated. At the end of the experimental work, results were
summarized and conclusions were formulated. The conditions conducive to the effective implemen-
tation of experimental work are noted, barriers are identified that impede the successful develop-
ment by foreigners of a foreign cultural space, fixed in linguistic signs.

Keywords: Russian as a foreign language; linguocultural competence; culturally significant
information

For citation: Bastrikov D.A. Methodological Experiment as a Tool Development of Lin-
guocultural Competence of Foreign Students. Kazan Linguistic Journal. 2022;5(4): 437-450. (In
Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.4.437-450

B coBpeMeHHOI METOAMKE MperogaBaHusl PYCCKOMY SI3bIKY KaK WHOCTPaHHO-
My (manee — PKUN) aktyanpHOU siBNsieTcs mpobsiemMa oneHKH 3¢ dEeKTuBHOCTH (par-
MEHTOB Y4eOHOTO Tpoliecca B CTPYKType GpopMupyemMbIx MpohecCHOHATBFHO 3HAYH-
MBIX KOMITETCHIIMA 00yJaronuxcs. DTOMY CIIOCOOCTBYET BKJIIOUEHUE B pabOTy Tpe-
MOTaBATENSI PA3IUYHBIX MEJArOTHYECKUX WHCTPYMEHTOB, OJJHUM M3 KOTOPBIX SIBJISI-
€TCsl MeTOIUYECKUH dKCTIepuMeHT. OH CIY)KUT MPOBEPKE THIOTE3bI, YTOYHEHHUIO OT-

ACJIbHBIX BBIBOAOB TCOPHMH. Kaxk MCTO/J HAYYHOI'O IMO3HAHUS SKCIICPUMCHT IIO3BOJIACT
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M3y4aTh OOBEKTHI U MPOIECCH B UCKYCCTBEHHO CO3JAHHBIX M TOYHO KOHTPOJHUpYE-
MBIX YCJIOBMSX. LIeNbr0 HACTOSAIIEH CTaThU SIBJIAETCS ONKMCAHME TEXHOJOIMHU IIPOBE-
JE€HUSI METOIMYECKOr0 SKCIIEPUMEHTa Ha IPUMEPE MPOLIecca Pa3BUTHS JIMHIBOKYJIb-
TYpPHOW KOMITIETEHLINA NHOCTPAHHBIX MAaruCTPaHTOB.

B cMexHBIX I'yMaHWTapHBIX HayKax TEpPMUH HAINOJHSETCS CIEeUU(PUUECKUM
conepxkanueM. Tak, cornmacHo «HoBo# ¢unocodckoit SHIMKIONEANNY, IKCIEPUMEHT
— 3TO «POJI OMbITA, UMEIOLIErO O3HABATEIBHBIN, LIEJICHAIIPABICHHO UCCIIEI0BATENb-
CKHIi, METOJUYECKUI XapaKTep, KOTOPBIM MPOBOAUTCS B CIIELMAIBHO 3a/IaHHBIX, BOC-
MPOU3BOJIUMBIX YCIIOBUSIX IMyTEM HMX KOHTPOJIUpPYyEeMOro wm3MeHeHus» [1, c. 425].
JIMHIBUCTHYECKHUE CIOBapH JNAIOT TOJKOBAHHWE MOHATHIO HKCIIEPUMEHTA KaK HAay4HO
MOCTaBJICHHOMY OIIBITY, HAOJIIOJIEHUIO KAKOTO-THOO0 SIBIEHHS B TOUHO (DUKCUPYEMBIX
ycnoBusx [2, c. 704; 3, c¢. 678]. B negarorndeckux HUCCICAOBAHUAX SKCIEPUMEHT
paccMaTpuBaeTCsl Kak «0O0IEeHayYHbI METOJl UCCIIEIOBAHNS, KOTOPBIN 3aKII0YACTCsI
B AKTHMBHOW TEOPETUKO-TIPAKTHUYECKOW NEATEIBHOCTH SKCIEPUMEHTATOPA, OIpEJie-
JIEHHBIM 00pa3oM MpPeoOpa3yroIIero CUTYAIUIO IJIs TNIAHOMEPHOTO U3YYEHHUST 00bEK-
Ta B IIPOLIECCE €CTECTBEHHOIO MJIM MCKYCCTBEHHOT'0, OJJHAKO 3apaHee 3arjlaHupOBaH-
HOTO €ro pa3BUTUs U (PyHKIIMOHUpPOBaHU» [4, c.168].

TakuM 00pa3oM, 3KCHEpUMEHTAIbHBIII METOJ CBS3aH C lieJICHANpaBICHHBIM
CO3JJaHUEM CHUCTEMBI, MO3BOJSIOIIECH HMCCIIEOBAaTh CBOWCTBA M3Y4aeMOIro SIBJICHHS.
DKCHepuMeHT TpeOyeT CO3HATENBHOIO BMEIIATEIbCTBA UCCIIEI0BATENS B IOBEICHUE
M3y4aeMOro 00beKTa, CO3/1aHusl CIIEHUAIbHBIX YCIOBU, O3BOJIAIOMIUX 00JIee YETKO
BUJIETh OCOOEHHOCTU M3y4aeMOro 0ObEKTa, 3aBUCUMOCTh €T0 MOBEEHUS OT pa3iny-
HBIX (PaKTOPOB.

Kak Mbl yCTaHOBHIIU, SKCIEPUMEHT — 3TO MPOBOJUMOE B CIIELUATBLHO CO3/IaH-
HBIX YCJIOBHSIX HaOJIOJIEHHE, B MPOLIECCE KOTOPOTO OCYIIECTBIISAECTCS OMbITHAS MPO-
BEpKa BBIIIBUHYTHIX MPEANOI0KEHUN OTHOCUTENBHO 3(P(HEKTUBHOCTH MPUMEHSIEMBIX
METOJI0B, IPUEMOB, CPEJACTB U POPM 00yUEHHUSI.

Kpurepuem 3kcnepruMeHTaIbHON AESITENBHOCTH SIBISETCS HAIMYUE METOJ0JIO-

THYECKOU 68351, BKJIIO‘{aI-OH_ICﬁ CICAYIOIMEC KOMIIOHCHTBI: LCJIb OKCIICPUMEHTA, I'-
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nore3a (MPEANONIOKUTEIFHOE 3HAHWE, KOHIEMIUSA, HE MOMYYHUBIIAs MOATBEPIKIC-
HUS), CIIELMAJIbHO CO3JaHHBIC YCIIOBUS JKCIIEPUMEHTA, CIIOCOOBI TUArHOCTHKU W
BO3/ICHCTBHS HA MPEAMET HKCIIEPUMEHTUPOBAHUS, HOBOE NIEAArOTHYeCKOe 3HAHUE.

TexHonorus mpoBeACHUS SKCIIEPUMEHTA TPEANOaraeT HaIMYhe TPEX 3TaroB:
HOJrOTOBUTENIBHOT0, MPAKTUYECKOT0, obo0matomero. /st pemeHuss MeTogu4eckon
po0JIeMbl IPOBOAUTCS €€ MOJUIapaMeTPUIECKUil aHallu3, B KOTOPOM peatn3yercs
CIIOCOOHOCTB HCCIIEZIOBATENST aOCTParupoBaTbcsi OT CTaHAAPTHBIX B3TJISAO0B U MPE-
CTaBJICHUN MEXIIPEAMETHOTO XapaKkTepa.

Ha moAroToBUTENbHOM 3Tare MPOU3BOMAATCS CIEAYIOUINE MCCIEA0BATEIbCKIE
JEHCTBUS: a) TMAarHOCTUKA — IOCTPOCHUE «KAPTUHBD) COCTOSIHUS UCCIEAYEMOTO 00b-
eKTa (yCTaHOBJIEHHE CTaTyC-KBO): aHAIW3 (DaKTOB WJIM TEOPETUUYECKUX H3BICKAHUM,
Ha 6a3e KOTOphIX (hopMynHupyeTcs MpodieMa, BIIBIKEHUE TUIIOTE3, PEIIAIOIINX €€ B
(dopMe npeanoaoKeHUH, BbIIBICHUE CIEICTBUN, KOTOPhIE NMOMOIIM Obl CIUIAHUPO-
BaTh DKCIIEPUMEHT JUIsl TIPOBEPKHU MPABHILHOCTH TUTIOTE3bI; 0) MPOTHO3WPOBAHUE —
pa3paboTKa IporpaMMbl SKCIIEPUMEHTA; B) MJIaHUPOBAHUE U OpraHu3anus (c co3ia-
HUEM TEXHOJOTUYECKOW KapThl HKCIEPUMEHTa) — MOJATOTOBKAa MaTepuUaIbHOW 0a3bl
AKCIIEPUMEHTA, ONpEeSICHUE 1IeJIeBOM Ipymibl (00bEKTa), BPDEMEHHBIX I'PaHUI] KC-
HNEepUMEHTA U JIp.

Ha ocHOBHOM (MpakTHYECKOM) 3Tale peaanu3yeTcsl UCIIOMHUTENbCKas (PyHKIUS
sKkcriepuMenTa. [lpoBoasrcs necTBust ¢ 00BEKTOM, HallPaBICHHbIE HA TOATBEPKIC-
HUE WM ONPOBEPKEHHE BBIIBUHYTON rUMOTE3bl. BO Bpems onbiTa MPOBOAST TOYHBIE
HaOmoeHus ¢ u3MepeHusiMu. Ocoboe 3HaUeHUE UMeeT TouHas (ukcamus Haboae-
HUN U pe3yJbTaTOB ONBITa B CIIELMAJILHOM CBOJIE JAaHHBIX B BHUJAE HUH(pOrpaduku,
MO3BOJISIONIEM CPaBHUBATh MOKa3aTeNd yPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIUN
oOyyJaronuxcsi, oTpakaTb TEHIEHIMU K Mporpeccy W / WM perpeccy B mpolecce
0Oy4YeHUs U MOJBOJIUTH K BBIBOJIAM.

O0001maronui Tan BBIIONHIET AHATUTUYECKYIO0 (PYHKIIMIO: OCYIIECTBIISAETCS
MOJICYET MOJYYEHHBIX PE3yJIbTAaTOB KCIEPUMEHTA IMyTeM CTaTUCTUYECKOTO aHa/In3a,

HNX COOTHCCCHHUEC C ITOCTABJIICHHBIMHA LECJIAAMU U 3ala4aMi, BBIABIAIOTCA 3aKOHOMCPHO-
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cT 3 (HEKTUBHOCTH METOAMYECKUX MMPUEMOB, JAIOTCS PEKOMEHIAIUHU 110 KOPPEKTH-
POBKE JICUCTBUI YYaCTHUKOB Mpolecca 00y4YeHUs, ONpeaesieTcs MOTeHIal BHE-
pEHUs B LIMPOKOE 00pa30BaATEIbHOE IPOCTPAHCTBO.

B kauecTBe mpumepa onuIueM IPOBEACHHBIN B paMKax II€arornyeckom Ipak-
TUKH IKCIIEPUMEHT MO PA3BUTUIO JIMHTBOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMM HWHOCTPAHHBIX
CTYJIeHTOB. OOBEKTOM 3KCHEPUMEHTA SIBUJICS IPOLECC OOYYEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPAHHOMY CTYJIEHTOB, a MPEIMETOM — Pa3BUTUE JTUHTBOKYJIBTYPHOU KOMIIE-
TEHI[MM WHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB IOCPEICTBOM PEIpPE3EHTAMH S3bIKOBBIX €AMHHIL
(bpazeosoru3MoB), coAepKaIKUX KyJIbTYpHO 3HAUUMYIO HH(OpMaIHIO.

[Tox NMUHTBOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMEM MBI TIOHMMAaeM, BO-TIEPBBIX, 3HAHUE
MHOCTPaHHBIMU OOYYaIOIIUMHUCS CEMAHTUKH KYJIbTYPHO MapKHPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX
€AVHUI] U UX HAIMOHAIBHO-UCTOPUYECKOTO (POHA B KOHTEKCTE MEXKYJIbTYPHOIO
B3aUMOJAEUCTBUS (KOTHUTUBHBIA KOMIIOHEHT); BO-BTOPBIX, CIIOCOOHOCTBH OIEPHPO-
BaTh (hakTamu si3bika (007a1aTh HaBBIKAMM BOCIIPUSATHSA, PACIIO3HABAHUSA, AEKOIUPO-
BaHUS U WCIIOJIB30BAHUS JAHHBIX €UHUI] B PEUU), UHTEPIPETUPOBATH KYJIbTYPHbBIC
[IEHHOCTH HapoJa, 3a(UKCHPOBAHHBIC B SI3BIKOBBIX EAMHHIIAX, TPOAYIIMPOBATH TEK-
CTBI, aJICKBaTHO HMCMOJb3YysI KyJIbTYpHO MapKHPOBAHHBIE S3BIKOBBIE €IUHUIIBI (JIes-
TEJbHOCTHBIA KOMIOHEHT). [Ipy M3ydeHuHn pyccKoro si3blka CTYJAEHTBI JOJDKHBI HE
TOJIbKO TIO3HAKOMUTBHCA C JIEKCUYECKUM 3HAYEHUEM CJIOBA, HO W TOHATH NPUPOAY
KYJIbTYPHBIX CMBICJIOB, 3aKPETUICHHBIX 32 ONPEJIEICHHBIMU A3bIKOBBIMHU 3HAKAMH.

[{enpio SKCIEpUMEHTAIBHON PabOTHI SBISIACH pa3paboTKa U arpoOUpOBaHUE
KOMIUIEKCa YIpaKHEHUH U 3a/IaHWi, HAPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE JTMHTBOKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMM HWHOCTPAHHBIX CTYICHTOB B Ipoliecce MO3HAHHUS HHOKYJIBTYPHOIO
(pycckoro) mpocTpaHcTBa. B 3aaum 3KcriepuMeHTa BXOJWIA aHAIIU3 JICKCUUECKUX
mMuHuMyMOB 10 PKU; pa3zpaboTka KOHTPOJbHO-U3MEPUTEIBHBIX MAaTE€pUAIOB IS
MPOBEJCHUSI KOHCTAaTUPYIOLIETO U KOHTPOJIBHOTO 3TAMOB 3KCIEPHUMEHTA; anpoOupo-
BaHUE CO3/IaHHBIX YYEOHBIX MaTepUasoB, HAMPABICHHBIX HA Pa3BUTHE JIMHTBOKYIb-

TYPHOW KOMIIETEHIIMM WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB B NPOLECCE YCBOCHUS JIEKCUKU U
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(dpazeoqoruu pyccKoro si3plka Kak HHOCTPAHHOTO; 0000IIEHNE MOTyUYEHHBIX PE3YIIb-
TaTOB.
Ha noaroToBuTebHOM 3Tane ObUIM NPOBEAEHBI CIEAYIOMINE MPOUEAYPHI.

1. CdopmynupoBaHa TMIIOTE3a, BBIBOBI O MPABUIBHOCTH KOTOPOH CIIEIOBAJIO
IIPOBEPUTH: COBEPLIEHCTBOBAHNE JIUHIBOKYJIbTYPHONU KOMIIETEHIIMA HHOCTPAHHBIX
CTYACHTOB OyneT 3 PEeKTUBHBIM, €CITH:

— B yueOHble MaTepHasbl 11 IPAKTUUECKUX 3aHATHI U CaMOCTOSITENIbHOU pa-

0O0ThI BKIIFOUHUTHh KYJIBTYPHO MAapKHUPOBAHHBIE SI3BIKOBBIE €IMHHMIIBI ((hpazeosorunye-
CKHE CIMHUIIBI);

— pa3BUBaTh y OOy4YaroUIMXCsl HABBIKA ONEPUPOBAHUS (PPa3eoJOrH4eCKUMU
€UMHUIIAMH B paMKaX MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHS;

— (hopMBI ¥ METOJIbI OpraHU3alliKd YYeOHBIX 3aHATUM U CAMOCTOSTEIHLHOM pa-
OOTHI HaNPaBUTh HA Pa3BUTUE y OOYYAIOUIMUXCSA CO3HATEIBHOIO OTOOpA YCTOMUYUBBIX
A3BIKOBBIX €IMHUL, 00ECIEUNBAIOLINX PEUEBOE MOBEJICHHUE, aJIEKBATHOE HOCUTENISAM
PYCCKOI1 JINHTBOKYJIBTYPHI.

2. OmpeneneHa JUIMTEIBHOCTh MPOBEICHUS DKCIIEpUMEHTa: 14 dacoB ayu-
TOPHOM paboThI (M3 HUX MO 2 Yaca ObIJIO OTBEJICHO Ha MPOBEJCHUE KOHCTaTHPYIOIIe-
r0 U UTOTOBOTO ATarnoB) U 10 yacoB BHEAyAUTOPHOU PaOOTHI.

3. OmpezeneH cocTaB dKCIEPUMEHTAIBHON TPyNIbl — 9 MHOCTPAaHHBIX Maru-
CTpaHTOB 2 Kypca MHCTUTYTa MeXIyHapOaHbIX oTHOIIeHUN Kaszanckoro denepaib-
HOTO YHUBEpPCUTETa. YPOBEHb BJaJCHMsI PYCCKHM si3bIkoM — B2 (ocBamBaercs ypo-
BeHb Cl). 3amernM, 4TO B HacTosIee Bpems cyliecTByeT Poccuiickas rocynap-
CTBEHHAs CHUCTeMa CepTU(UKAITMOHHBIX YPOBHEH OOIIEro BIAJEHUSI PYCCKUM SI3bIKOM
KaK MHOCTPAaHHBIM, KOTOpas BKJIOYEHA B €BPOIEHCKYIO CTPYKTYpPY S3BIKOBOIO Te-
ctupoBanust ALTE: snemeHTapHbIil ypoBeHb (€Bponeickuii skBuBasieHT — Al), 6a3o-
BBl ypoBeHb (A2); nepBblil cepTUPUKAMOHHBIN ypoBeHb (B1); BTOpoii cepTrduka-
IIMOHHBINA ypoBeHb (B2); Tpetnii ceprudukanmonusiii yposeHs (C1); ueTBepThIit cep-
TudukanmoHHsii yposeHb (C2) [5, c. 4].

4. TlpoaHanu3upoBaHbl JIEKCMUYECKUE MHHMMYMbI BTOporo (B2) u Tperbero

(C1) yposueii Bragenusi PKU. 910 00ycnoBineHo Tem, 4To mpu OOyuYe€HUU B Maru-
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CTpaType CTYAEHTHI JOJKHBI BIAIETh PYCCKUM A3BIKOM KaK HHOCTPaHHBIM HAa YPOBHE
HEe HIKe BToporo ceptuduxanuonnoro (B2). B Jlekcuueckuit MunumMyMm ypoBHs B2
BxomuT 154 ¢paseonorusma, ycroiiuuBbix couertanuit [5, c. 159-160], B Jlekcuue-
ckuii MuHUMYM ypoBHS C1 — 708 ¢pazeonoru3MoB, yCTOHUUBBIX COUYETaHUN U 67
MIOCJIOBHI] U TMOTOBOPOK [6, ¢. 186-193]. dopMmanbHbIii NPUPOCT (MEXIY JIEKCHYe-
ckumu MuHuMymamu ypoBHeil B2 u Cl) cocraBun 554 enunuusl. [Ipu sTom otme-
TUM, 4TO 32 yCTOHYMBBIE €IMHULBI U3 JIekcuyeckoro MuHUMyMa ypoBHs B2 He Bo-
nun B Jlekcnueckuit MuHMMYM ypoBHs Cl.

5. B kauecTBe Merona IUisl U3Y4YEHHS HAYaJIbHOTO COCTOSIHUSA SKCIEPUMEH-
TaJIbHOTO 00bEKTa U30paHbl TECTOBBIE 3a4aHUA. [[1s1 poBeAeHUsT KOHCTATUPYIOIIETO
JTana AKCIEPUMEHTa pa3padO0TaHbl KOHTPOJbHO-U3MEPUTEIbHBIE MaTepUalbl B KO-
anyectBe 30 TecTOBBIX 3aaaHuM. KaXIOMy NpaBUIBHO BBIIOJHEHHOMY 3aJIaHHIO
npucBauBaiics 1 Gam.

3anaHus BKIIIOYAIU KaK TEOPETUUYECKUN, TaK U MpakTHUeckuil ooku. Hammuue
TEOPETUYECKOro OyoKka OBbUIO MPOAMKTOBAHO HAMEPEHHWEM COBEpPUICHCTBOBATH U
JIMHTBUCTUYECKYI0 KOMIIETEHIIMIO OYIyIIMX CHEHUATIUCTOB. TeopeThueckas 4acTb
(13 mo3unuii) BKJIOYana 3aJaHusl, HAPABIEHHbIE HA MPOBEPKY 3HAHUM CTYJEHTaMU
OCHOBHBIX TEPMHMHOB (0€35KBUBAJICHTHAs! JIEKCHKA, KOHHOTaLus, (pazeonornyeckas
eAUHUIA, PEUeeHTHAas eIUHULIA U Jp.), (GOpMaIbHBIX U CEMAHTHYECKUX CBOMCTB
A3BIKOBBIX €IMHUL, UX JIEKCUUYECKOTO U KYJIbTYPHOTO (pOHA; MPHUEMOB CEMaHTU3ALUU
JIEKCUYECKUX U (PPa3eosOrMuecKux €AMHMUII, IMEepelaloluX KyJIbTypHO 3HAUMMYIO
uH(pOpMaINIO; CIEHU(PUKHA CIIOBAPEH Pa3IMYHbIX TUIOB M IMPHUEMOB JIEKCUKOTrpadu-
YEeCKOr0 OMHMCAHMS S3BIKOBBIX €IMHHUILL; OCOOCHHOCTEM PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI B
KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMO/ICUCTBUSI.

[IpakTudeckast yacth (17 mo3unuii) OblJIa HalleleHa Ha MPOBEPKY ChHOpPMUPO-
BaHHBIX HaBBIKOB ONEPUPOBAHMS YCTOMYMBBIMU €IUHULAMH PYCCKOTO SA3bIKA B KYJIb-
TYpHO OPUEHTUPOBAHHOM PEUEBOM AEATEIbHOCTHU; BBIIBICHUS CBOOOAHBIX U YCTOM-
YUBBIX €IMHMIL SI3bIKA; OMPEIEICHNUs 3HAUCHUN YCTOWYMBBIX €IUHUI]; UACHTU(]UKA-

005041 HapymeHI/Iﬁ KOMMYHHKaAIIUU ITPHU UCITIOJIb30BAHUN YCTOI\/'I‘H/IBBIX CAWHUII B CUTYya-
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IHSX MEXKKYJIBTYPHOTO B3auMoAerucTBUs. KpoMe Toro, 3ta yacth coaep:xania 3aaHus
Ha MPOBEPKY YMEHUN aJIeKBATHOTO MCIOJIb30BaHUSI YCTOMUYMBBIX €IUHUI] — (GOPMYIT
pPEUEBOr0 3TUKETA; OMpEACNICHUS] UCTOYHMKA JHUHTBOKYJIBTYPHON HMH(OpManuu; uc-
MOJIb30BaHUS KYJbTYPHO MAPKUPOBAHHBIX €UHUL B MOHOJIOTUYECKON MU JUAJIOTHU-
YECKOW peuu; aIcKBaTHOIO MOBEACHUS B PyCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHOM CpeJie.

6. Kommiekc yueOHbIX MaTepHasioB Uit 00y4aroiero 3Tamna SKCIepruMeHTa
ObL1 pa3paboTaH B COOTBETCTBUU CO CIEAYIOIIUMH KPUTEPUSIMHU:

— o0yyaroluiics Noay4yaeT 3HaHUs: a) 0 KyJIbTYpHOM (poHe, 0€39KBUBATICHTHOM
Y KOHHOTaTUBHOM JIEKCUKE PYCCKOTO S3bIKA; 0) O KYJbTYPHO-UCTOPUUECKHUX PEATUIX
U TIEPCOHANUAX, 3a()UKCUPOBAHHBIX B A3BIKOBBIX 3HAaKaX; B) 00 0COOEHHOCTAX MEX-
KYJIbTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS;

— oOy4Jarouuiicss pa3BUBAET CHOCOOHOCTh AHAIM3UPOBATH KYJbTYPHO 3HAYU-
MYI0 HH(QOpMaIIHIO, COAEPIKAILYIOCS B I3bIKOBBIX €IMHULIAX;

— 00yyaromuicsa TOTOB K CO3JaHUI0 PEYEBBIX MPOAYKTOB, BKIFOUAOIINX KYJIb-
TYpHO 3HAUMMbIE SI3bIKOBBIE €AMHMIIBI, O0YCIOBJIEHHbIE KOMMYHHKATUBHOW CHUTYa-
UEH.

7. Pa3paboTanbl KOHTPOIBHO-U3MEPUTENIbHBIE MAaTEPUAIbI JJIsl TPOBEICHUS
KOHTPOJIBHOTO 3Tana sKkcrepuMenTa. Crenudukanus TeCTOB COOTBETCTBOBAIA MaTe-
pragaM KOHCTaTUPYIOLIEro 3Tara KCIEepUMEHTA.

Ha ocHOBHOM (IIpakTHYECKOM) 3Talleé OCYIIECTBICHHUS SKCIepHMEHTa ObLIn
IIPOBE/ICHBI, BO-TIEPBBIX, BXOJHOE TECTUPOBAHHUE, KOTOPOE MPOBEPSET HCXOIHBIN
ypOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH JIMHIBOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMM MHOCTPAHHBIX CTY-
JICHTOB, U, BO-BTOPBIX, anpoOaiusi yueOHO-METOIMYECKUX MaTepHalioB, HalpaBJIcH-
HBIX Ha Pa3BUTHE ATOTO BUAA KOMIIECTEHIUH.

B kauecTBe npumepa npuBeAEM HEKOTOPHIE TECTOBBIE 3a/IaHUS.

Buvibepume npasunvnuviii omsem.

. JIGKCMKA — 3TO JICKCMYECKUE €AUHULBI OJTHOTO U3 SI3BIKOB, KOTOpBIE HE
MMEIOT HH TMOJHBIX, HU YaCTUYHBIX 3KBUBAJICHTOB CPEIH JIEKCHUECKUX E€IUHUL Y-

I'OoTr0 sA3bIKa
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A) Oe33KBHBaJICHTHAS

b) koHHOTaTHUBHAS

B) nuanexrtHas

I') mpoctopeunas

Ykaoicume nonosxcumenvuyro oyeHKy (¢ mouxku 3peHus pyCccKou TUHSB0K)IbMY-
pbl) Oelcmauli Uil COCMOSHUL Yel08eKa:

A) exaTsb 3aillieM

b) kak c rycs Boga

B) Hu pri0a HU MsiCO

I') cobaky cbecTb B ueM-1100

Vkaowcume ycmoiiuusoe couemanue cnos.

A) Ka1a B ToJIOBE

b) kama B kacTprosne

B) kama B Tapenke

I') kama B Mmarasusne

Ha ocHoBHOM 3Tare (00y4aromuid 3KCIEPUMEHT) MPOXOAUI0 00yYeHUE HHO-
CTpPaHHBIX MaruCTPaHTOB JIEKCUKE U (DPa3e0JIOTUU PYCCKOTO SI3bIKa B COOTBETCTBUH C
JIEKCUYECKUMU MUHUMYMaMH M y4eOHbIM TUTaHOM. Ha mpakTuueckux 3aHsSTHSX CTY-
JEHTaMH OBbLIO OCBOCHO 42 yCTOMYMBBIC €UHUILIBI. 3aHITHSI ObLIIM OPraHU30BaHbI 110
TEMaTUYECKOMY U JIGKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOMY TMpU3HAKaM OOBEIUHEHUS SI3bIKOBBIX
eAUHUI]. bbUM HWCTOIB30BaHBI METOABI HAOMIOJEHUS, Oeceipl, AIEMEHThI KOMIIO-
HEHTHOT'O aHaJii3a, aHaJiu3a CJIOBAPHBIX JNe(PUHUIINMA, TPEACTaBIEH IMIMPOKUNA apce-
HaJl YIPa)XHEHHM, HAMPaBJICHHBIX HAa BOCIPUSTUE, ONMO3HABAHUE, JNCKOAUPOBAHUE U
UCIIOJIb30BaHUE YCTOMYMBBIX €AUMHUIL B PEUCBOM AesATEILHOCTU. B KauecTBe nprueMon
CEMaHTH3alMK ObUIM HWCIOJIb30BaHbl HAIVISAHOCTh (MJUTIOCTPALIMM, BUJICOKOHTEHT),
TOJIKOBaHUE, Pa3UYHbIC BUIbI KOMMEHTApHUEB, CHHOHUMbBI, aHTOHUMBI, CIIOBOOOpa-
30BaTeNIbHbIN aHaJIU3, KOHTEKCT. {15 03HAKOMJIEHUSI M B KQUECTBE CIPABOYHOTO MC-
TOYHHUKA OOYYArOIIMUMCS TIPEJIaracTcsl BOCTIONB30BaThCs (hpa3eoTOrHIeCKUM CIIOBa-

PHUKOM C HIUTIOCTpAlIUAMMU.
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B kxauecTBe nmpuMepoB NPHUBEAEM HEKOTOpbIE (DOPMYIUPOBKH 3aJaHUM, IIPE-

JIOKCHHBIX O6yanOHlHMCH Ha ayJAUTOPHLIX 3aHATHUAX U IJIA CaMOCTOSITCIIbHOM pa60-

THI.

3anomuume npedcmasiienHvle HudiCe (pazeosiocuieckue 000pomsl U Ux 3Haye-
HUS.

Cpasnume 6vloenenHble couemanus. Ykascume, Kakue oHu: c80000Hbie U
ycmouduauvle.

IIpouumatime svidenennvle Cl08a U CIOBOCOUECMANHUS U pACCMOmMpuUmMe ULio-
cmpayuu. Coomunecume pazeonocusm ¢ uLOCmpayuel.

IIpocnedume 3a ynompeobaeHuem 8vlOeeHHbIX PPazeoIocusmos, YmouHume
UX 3HAYEeHUs1 N0 KOHMEKCH).

Haiioume ¢hpazeonocuzmvi u onpedenume ux 3snavenusi (60CNONb3yUmMech Clo-
BAPHLIMU MAMEPUATAMU,).

3amenume gvloenenHble C80O00HbIE coYemaHnus hpazeonocuzmamu (npu Heoo-
XOOUMOCIU B0CNONB3YIUMECH CLOBAMU OISl CHPABOK).

Buvibepume cnosa, ¢ komopvimu couemaromes OaHHwvle Ppazeonocusmbl.

3amenume gvloenenHble ycmouuusbie couemanus CUHOHUMUYHuIMU. Tlpu Heoo-
X0OUMOCU MPAHCHOpMUPYIIme NPeOSIOHNCEHUS.

K oannvim yemoiiuuevim gvipascenusim noobepume aHmMoHUMU4Hble (Ppaszeoiio-
eusmol. Ilpuoymaiime cumyayuu, 8 Komopwix 0b110 ObI YMECMHO UCNOIb308AHUE Ppa-
3€0/102U3M08 U3 OAHHO20 3A0AHUSL.

HUcnonv3ys uzeecmuvie sam ghpazeonocuzmvl, 803pasume coOeceoHuKy.

Cocmasbme npeonodiceHusi ¢ MHOSO3HAUHLIMU Qpazeonocuyeckumu 060po-
mamu.

IIpouumarime mexcm. Kakogsa ucmopus 803HUKHOBEHUSL YCMOUYUBO20 BbIPA-
JHcenus?

IIpouumatime mexcm 06 ycmotiuugom svipasicenuu. C Kakumu sA3b14ecKuUMu u

XPUCMUAHCKUMU NOBEPLAMU OHO ces3am0?
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Ipouumavime mexcm. Obpamume snumarnue Ha crodcem. Haiioume ¢ mexcme

ycmoﬁqueble eauHub;bl, 00vACHUmMeE 3HAYEeHUs pra3€0]l02u3]|/106, omeembme HA 60-

npocsl no mexkcmy.

[To 3aBepmenny nporecca 00ydeHus ObLTO MPOBEIEHO KOHTPOIBHOE TECTUPO-

BaHHC, cneun@mcaum{ HTOI'OBBIX SaﬂaHI/Iﬁ COOTBCTCTBOBAJIa BXOOAHOMY TCCTHUPOBA-

HHIO.

Ha O606HlaIOHICM 9TaIIC SKCIICPUMCHTA OBLI OCYHICCTBIJICH ITOACYCT ITOJY4YCH-

HBIX PC3YyJIbTATOB C ITIOMOIIBIO MCTOdAa KOJIMYCCTBCHHOI'O aHAJIM3a. OTMGTI/IM, YTO Ha

BXOJHOM TCCTUPOBAHUHU OIINOKH BCTPCHAIUCH ITPAKTHYCCKN BO BCCX KATCTOPUAX TC-

CTOBBIX BaHaHHﬁ.

ITo pe3yiibTaTaM UTOrOBOTO TCCTUPOBAHHA BBIAABJICHA ITOJOXKHTCIIbHAA AWHA-

MHKa pOCTa KOJHUYCCTBA IMPABUJIIBHBIX OTBCTOB II0 CPABHCHHIO C BXOAHBIM TCCTOM.

YYacTHUKU SKCIIEPUMEHTA MTOKa3aJIk CTa0UIILHO MOBBIIIICHHBIC PE3yNbTaThl (Tab. 1).

Tabmauma 1.
Pe3ynbTaThl BXOOHOTO U HTOTOBOTO TECTUPOBAHUS
BxonaHoit Tect Hrtoroserit TecT
KommuectBo KomngectBo
MIPABHIIBHBIX OT- % MIPABMIILHBIX %
BETOB OTBETOB
(u3 30) (u3 30)
Crypenrt 1 10 33,33 14 46,67
Crynent 2 13 43,33 12 40
Crynent 3 13 4333 17 56,67
Crypnent 4 22 73,33 22 73,33
CryneHt 5 20 66,67 22 73,33
Cryzaent 6 20 66,67 21 70
CryneHr 7 20 66,67 23 76,67
CryneHr 8 12 40 18 60
Cryaent 9 15 50 19 63,33
Cpennee 3HaueHue 16,11 53,70 18,67 62,22

[Ipu ananu3e KoauvecTBa MPaBUIIBHBIX OTBETOB OOHApy>KEHO, 4To B 12 3ana-

Husix (40 %) ormeden poct, B 7 3amanusix (23,3 %) pe3ynbTaT Mo CPaBHEHUIO C

BXOJIHBIM TECTOM coxpaHuJics, B 11 ciyuasx (36,7 %) nmena MecTo oTpuLiaTeabHas

nuHaMuKa (quarpamma 1).
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CHmxenne
KOJIMYECTBA
0 ce Poct
MPaBUIILHBIX
MPaBUJILHBIX
OTBETOB \/ o
otBeToB (40%
SR S
Coxpanenne
KOJIMYECTBA
MPaBUJIBLHBIX
OTBETOB
(23,3%)

Huarpamma 1.

[Ipu comocTaBiaeHUM JBYX OJIOKOB TECTOBBIX 3aJlaHUN (TEOPETUUYECKOTO H
MPAKTUYECKOr0) OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO OOJbINAs YacTh OIIMOOK ObLIa IOMyIIeHa
CTYJICHTaMH B 33JlaHUAX TEOPETHUYECKOTO XapakTepa: MOJOKUTENbHAs JIUHAMHUKA
(23 %), 0e3 usmenenwuii (7 %), oTpunatenbHas guHamuka (69 %). ITo3Bonum cebe
MPEANOI0XKUTh, YTO ATO SBISETCS MPUUYMHON HEJOCTATOYHOTO MPEICTABJICHHS B
nporecce o0ydeHUs TeopeTUUeCKor 0a3bl, HEOOXOAMMOM JIJIT OCO3HAHHOTO HCITOb-
30BaHMS 00YJAIOITUMUCS S3IKOBBIX 3HAKOB C TOYKH 3PSHUS TUHTBOKYJIBTYPHOTO ac-
nekTa B Oyaymied npodecCHOHAIBHOW JeATEIbHOCTH. B CBSI3M ¢ 3THM HaMmedeHa
KOPPEKITUS TPOTPaMMBbl 00yUYEHUSI.

B 30He mpakTHuYecKHMX 3aJaHUil OTMETHM CIEAYIOIIHE PE3yIbTaThl: MOJOXKH-
TenpbHas auHamuka (53 %), O0e3 m3menenuit (35 %), oTpuIaTenbHAas TUHAMUKA
(12 %). DTO MOXHO PaCUEHUTh KaK pPE3yJIbTaT OOJBIIOT0 KOJMYECTBA MPAKTHKO-
OPHEHTHUPOBAHHBIX 3a/IaHWM, HAMPABIEHHBIX HA aHAIW3 W ynoTpebieHue (hpaszeoso-
TUYECKUX €IMHUIL B PEYH.

Hamu ObuTH BBISIBJICHBI YCIOBHS, TIPH KOTOPBIX SKCIIEPUMEHT JaJl OJIaronpusT-
HBIE PE3YJIBTATHI: MPOBEJCHUE MPEIBAPUTEIHPHOTO KOTUYSCTBEHHOTO aHAN3a JICKCH-
yeckux MHHUMYMOB B2 m C1 nmis yrouHeHMS copiepiKaHus oOydeHHs (KOJIMYEeCTBO
YCTOWYMBBIX €IUHUII S3BIKA); Y€TKOE (DOPMYITUPOBAHUE TUIIOTE3HI, IEINH, 337a4 IKC-

NepUMEHTa, pa3padoTKa MPU3HAKOB U KPUTEPUEB, MO KOTOPHIM OyIyT OLIEHUBATHCA
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PE3yNbTAThl; KOPPEKTHOE OMpEeICHIe MUHUMAIIBHO HEOOXOIUMOTO, HO JTOCTaTOY-
HOTO YHCIIa SKCIIEPUMEHTAILHBIX 0OBEKTOB C YUETOM IIeJIeH U 3a/1a4y SKCIIEPUMEHTA,
JUTMTEITLHOCTH €T0 MPOBEACHMS; BBISBICHUE 3aTPYAHCHHM, BO3HUKIINUX B XOJI€ MPO-
BeJleHUs (POPMHUPYIOIIETO dTara dKCIEPUMEHTA. 3aTPYIHEHUS B MPOIECCE TECTHUPO-
BaHUS M OOYUCHHsI KacalluCh, B MIEPBYIO OYEPE/Ib, BIMSIHUS HAIMOHATHLHOW KapTHHBI
MHpa POJHOTO s3bIKa OOy4aromuxcsi (OMMOKH WHTEP(PEPEHIIMOHHOTO XapaKTepa).
MaructpanTtbl He Bcerja 4eTko auddepeHIupoBalid CBOOOIHbIE U YCTOMUYUBBIE CO-
YyeTaHus, He oOpallaji BHUMaHUS HA KOHTEKCT YIMOTPeOJIEHUS S3bIKOBOU €UHUIIBI,
HE YYWTHIBAIU IMHUPOKUNA MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT MPU OCO3HAHWH H YIIO-
Tpebnenun ¢pazeonoruzmMoB. Kpome Toro, oOHapyeHbl OTpaHUYCHHBIE 30HBI 3HA-
HUW JIMHTBOKYJIBTYPHOTO XapakTepa 10 CPAaBHEHHIO ¢ KOTHUTHUBHOM 0a301 HOCHUTEIIS
SI3BIKA, KOTOPBIC (POPMHUPYIOTCS JOCTATOYHO JJTUTEILHOE BPEMSI.

Ha ocHOBaHMM NMPOBEJEHHOTO METOJUYECKOTO HKCIEPUMEHTA MbI MPUIUIA K
BBIBOJY, 4YTO JIMHTBOKYJBTYpHAas KOMIIETEHIIUS ITOAPAa3yMEBACT OJHOBPEMEHHOE
OCBOCHHE, C OJTHOM CTOPOHBI, CUCTEMBI SI3bIKa, TIPEIOIAraolIel MoJydYeHIEe 3HAHHUM
00 yCTOWYMBBIX €IWHHUIIAX, TPCHUHT, HAMPABJICHHBIH Ha aBTOMATH3aIllUIO JICKCHYC-
CKHMX HABBIKOB, HCITOJIb30BAaHUE €AMHUI] B PEUH, C APYrOol — pacro3HaBaHUE, YCBOE-
HUE U TIPUCBOCHHE MEPAPXUU IIEHHOCTEH, HAKOTUICHHBIX MPEAbIAYIUMU TOKOJICHHUS-

MU HOBOM HAITMOHATBHO-KYJIHTYPHOU OOIITHOCTH.
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HOJIOKUTEJIBHBIE U OTPUIATEJIBHBIE ®AKTOPBI
JIUCTAHIIMOHHOI'O ®OPMATA OBYYEHUSA AHTJIUMCKOMY
A3BIKY CTYAEHTOB TEXHOJIOI'MYECKOI'O BY3A
M .H. Ky3neuosa

Kazanckuii HaI/;Z/lOHa]ZbelZZ UCCIe008amelbCKUll MexHoI02UYeCKUll YHUeepcument, Ka3aHb, Poccus
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AHHOTaNUsA. AKTYaJTbHOCTb MPEACTABICHHOW Pa0OTHI 3aKJIFOYACTCS B CIIOKHUBIIIUXCS COIIH-
IBHBIX YCIIOBUSIX HE TOJBKO B HAIlIEH CTpaHe, HO B MUpe, TPeOyIomuX nepecMorpa opmara opra-
HU3AIMH U peaTu3aii yaeOHO-BOCIIUTATEILHOTO IpoIiecca: epexoaa OT OYHOTo opMara K KOM-
OMHUPOBAHHOMY — C BHEJIPCHHEM SJICMEHTOB MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, JUCTAaHIIMOHHOM (hop-
MBI [IPETIO/IaBaHuUs JUCIUILUIMH. B 3TOH CBSI3W M3ydeHHE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BBICHIMX Y4EOHBIX
3aBEJICHUSX MPETEpIIeNo psija u3MeHeHni. CeroHs Kak MpernoaBaTeid HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TaK
W CaMH CTYJACHTBHI HE NPEACTaBISIFOT 00pa30BaTeNbHbIN Mpolece 0e3 MPUMEHEHUsT HHPOPMAIIUOH-
HO-KOMMYHHUKATUBHBIX TEXHOJOTHH. B cTathe paccmarpuBaetcs crienupuka N3ydeHus aHTJIHICKO-
TO SI3bIKa B TEXHOJIOTHYECKOM BY3€, MPUBOIATCS MOJIOKHUTEITBHBIC XapaKTEPUCTUKH, TO3BOJISIOIIHEC
MOBBICUTB 3 (PEKTUBHOCTH MCCIIEyEMOTO MPoIiecca; U3 COOCTBEHHOTO MPETI01aBaTEIbCKOTO OMBITa
MIPUBOJIUTCS TEPEUYCHb M3BSIHOB JTUCTAHIIMOHHOTO (hopMara OOydYeHUSs, CHIIKAIONINX YCIEITHOCTh
OCBOEHUS 00YYaIOIIMMICS PEUeBhIX HaBBIKOB B cdepe mpohecCHOHATbHOM KOMMYHUKAIMHA. ABTO-
POM TIPUBOJUTCS aHATU3 MEPCIEKTUB HUBEIHPOBAHUS OTPUILIATEIBHBIX (DAKTOPOB MPUMEHEHUS B
Mpoliecce MPerno/iaBaHus aHTJIMHCKOTO S3bIKa WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH, MpOoOJIeM MOTHUBALIUU
CTYJCHTOB K PEUYeBOM aKTUBHOCTHU, K OOJBIIEMY MPOSBICHUIO CAMOCTOATEIHLHOCTH U OTBETCTBEH-
HOCTH TIPH BBITIOJIHEHUH MPAKTUYECKUX 3a/IaHUH HA M3y4aeMOM SI3BIKE; UCCIICIYIOTCS TICHXOJIOTH-
geckue 0aphepbl, BOSHUKAIOIIHNE MTPH B3aUMOJICHCTBUY TIEIarOroB U 00YYAOIINXCSl HA PACCTOSHUH.

KiroueBble ci10Ba: aHTIIUHCKUHN S3bIK; MHHOBAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH; JUCTAHIIMOHHOE 00Y-
qyeHue; GopMbl 00yUEHUS; CTYACHTHI TEXHOJIOTHIECKOTO BY3a; TIPENOAaBaTe]I! HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

Jas uutupoBanus: KysnenmoBa M.H. [lonoxutensHbie U OoTpUIaTeNnbHbie (HAKTOPHI IH-
CTaHIIMOHHOTO (hopMaTa OOYUEHHsI aHTTUHCKOMY SI3BIKY CTYACHTOB TEXHOJOTHYECKOTO By3a. Ka-
samckutl  auxesucmuveckun  ocypran. 2022;5(4): 451-461. https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2022.5.4.451-461
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POSITIVE AND NEGATIVE FACTORS OF THE DISTANCE LEARNING
FORMAT OF ENGLISH LANGUAGE STUDENTS OF A TECHNOLOGICAL
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mashakuznetsoval6@rambler.ru, https:// https://orcid.org/0000-0001-5868-786X

Abstract. The relevance of the presented work lies in the current social conditions not only
in our country, but in the world, requiring a revision of the format of the organization and imple-
mentation of the educational process: the transition from full-time to a combined format - with the
introduction of elements of innovative technologies, distance form of teaching disciplines. In this
regard, the study of foreign languages in higher educational institutions has undergone a number of
changes. Today, both teachers of foreign languages and the students themselves cannot imagine the
educational process without the use of information and communication technologies. The article
discusses the specifics of learning English in a technological university, provides positive character-
istics that make it possible to increase the efficiency of the process under study; based on their own
teaching experience, a list of shortcomings of the distance learning format is given, which reduce
the success of students in mastering speech skills in the field of professional communication. The
author provides an analysis of the prospects for leveling the negative factors of using innovative
technologies in the process of teaching English, the problems of motivating students to speech ac-
tivity, to a greater manifestation of independence and responsibility when performing practical tasks
in the target language; the psychological barriers arising from the interaction of teachers and stu-
dents at a distance are studied.

Keywords: English language; innovative technologies; distance learning; forms of educa-
tion; students of a technological university; teachers of foreign languages

For citation: Kuznetsova M.N. Positive and Negative Factors of the Distance Learning
Format of English Language Students of a Technological University. Kazan Linguistic Journal.
2022;5(4): 451-461. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.4.451-461

AKTyanpHas couuaigbHasi 00CTaHOBKa B Hallleil CTpaHe U BO BceM MHpe (IaH-
NEMUsI, TOJUTUYECKUE ITPOLIECCHI, YETBEPTAas BOJHA ITPOMBILUICHHOW PEBOJIIOLNH,
aKTUBHO Pa3BUBAIOLIMECS MHHOBALMOHHBIE TEXHOJIOTMU T.A.) AUKTYEeT HaM OOBEK-
TUBHBIE YCIIOBHUSA, B paMKaX KOTOPBIX MPOUCXOJIUT MOAEPHU3AIUS CUCTEMbI 00pa3o-
BaHUs B 1enoM. CerojHs CII0)KHO MPEJCTaBUTh Y4eOHO-BOCIUTATENBHBIN MpoIece
0e3 MNpUMEHEHMsS JJIEMEHTOB HWHTEPHET-TEXHOJOTWMH: BeOMHApHl, OHJIAIH-
KOH(EpeHIINH, HHTEPHET-KOHCYIbTallMK U T.1. [lo Hamemy MHEHUIO, TaHHBIA (op-
MaT O0y4YeHHs HE CJEIyeT pacCMaTpUBaTh KaK albTePHATUBY TPATUIIMOHHBIM METO-
JlaM U3y4€HHs UHOCTPAHHOTO $3bIKa, HO KaK BCIIOMOTaTENIbHbII BapHaHT, (PacuIuTH-

PYIOIIMI U ONTUMU3MPYIOLIUK 00pa3oBaTeNbHbIN Mpouecc. B coBpemenHbIx 00pa3zo-
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BaTEJIbHBIX YCIOBUAX AUCTAHIIMOHHAsA (opma 0OydeHHs MPOYHO WHTETPUPOBAHA B
JeSITEIBLHOCTD MEJaroroB, OHA SIBJIAETCS 3aJ10roM 3()PEKTUBHON U YCIEIIHON UX pa-
00ThI ¢ oOyuatomumucs [1].

Tem ne menee, B @enepanbaom 3akoHe Ne 273 «O6 obpazoBanuu B Poccwii-
ckoit denepanum» B cratbe 16 mpecTaBlIeHO OMpeAesieHUe MIEKTPOHHOTO (opMara
oOyudeHHUsI U OTpeAeNiCHbl TPAHUIBl €T0 MPUMEHEHHsI B 00pa30BaTEIbHOM IMPOIECCE:
«Ilox »meKTpOHHBIM OOyYE€HHEM NMOHMMAETCS OpraHu3anus o0pa30BaTEIbHOMN Jes-
TEJIBHOCTH C MPUMEHEHUEM cojepxKalleics B 0a3ax JaHHBIX M UCIHOJb3yeMOW IpHU
peanuzaiuu 00pa30BaTeNIbHBIX MPOrpamMM MHQPOpMAIMU U 00ecTIeUrBaIOIINX €€ 00-
paboTKy MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTUH, TEXHUYECKUX CPEJCTB, a TaKkKe MHPopMa-
LMOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIX CETel, 00ECNeUMBaKIINX Mepenadyy Mo JUHUAM
CBA3M YKa3aHHOW MH(OpMalMHU, B3aUMOJCHCTBUE OOYHAOIINXCA U MEAArornyecKux
paboTHUKOB. [Tos TUCTAaHIIMOHHBIMU 00pa30BaTENIbHBIMHU TEXHOJIOTUAMU TOHUMAIOT-
csi o0pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTHH, PEATU3yeMble B OCHOBHOM C NMPUMEHEHHUEM HH-
(opManMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CETEeH MpPU OMOCPEAOBAHHOM (Ha paccTos-
HUM) B3aUMOJICUCTBUU 00YUYaIOIIUXCS U NEJarornuecKux pabOTHUKOBY [2].

CrnenoBaTenbHO, 3JIEKTPOHHBIE 00pa30BaTENIbHbIE TEXHOJIOTUU MO3BOJISIIOT HE
TOJIBKO Pa3HOOOPa3UTh U3yUY€HHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA M MOBBICUTH d(PPEKTUBHOCTH
JAHHOTO MpoIlecca, HO U CBOEBPEMEHHO MPOBOJIUTH MOHUTOPUHT €ro X012, Bepudu-
LUPOBATh TEKYLIUE JOCTHKEHUS, KOPPEKTUPOBAThH CJlaOble CTOPOHBI U PEATU30BbI-
BaTh KOMMYHHKATHBHOE B3aMMOJIEWCTBHE HA PACCTOSHUHU, HE 3aBUCHUMO OT MECTO-
PacIoJIOKEHHS BCEX €r0 YYaCTHUKOB.

CrnenyeTr OTMETUTH, YTO BHEIPEHHE MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa3oBa-
TEJIbHBINA MPOLIeCC BICUYET 32 COOOM psii HEU30EIKHBIX U3MEHEHUN HE TOJBKO B (op-
MBI TI0J1aY¥ Y4eOHOTO MaTepuasia, HO U B COAEpKaHue, a TAKXKe B CIIOCOObI OIIEHUBA-
HUS TEKyILeH ycreBaeMOCTH U (PMHAIBHBIX YUeOHBIX pe3yibTaToB. [lomobHoe o0cTo-
ATENbCTBO JETEPMUHUPOBAHO PsiIOM (haKTOPOB:

o JTUCTAaHIIMPOBAHHOCTHIO BCEX CYOBEKTOB YU4EOHO-BOCITMTATEIIHHOTO TIPO-
mecca;
o CHEeM(PUKON KOMITJIEKCA TPUMEHSIEMbIX HHHOBAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH;
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o 00s13aTeTbHON KOMOMHALIMENH HHTEPHET-TEXHOJIOTUH, OHJIaH-
B3aMMOJICHCTBHS C 003aTEIbHBIMH, OUHBIMH, TPAKTUYECKUMHU 3aHITHIMH,

o OCO3HaHHEM BBICOKOH CTETIEHH OTBETCTBEHHOCTH CTY/IEHTOB 32 BBIMOJI-
HSIEMYI0 CAMOCTOATENIbHYIO paboTty [3, 4].

Oco0eHHOCTHIO U3yUEHUS AaHTJIMHCKOTO S3bIKa CTY/IEHTAMHU TEXHOJIOTHUECKOTO

By3a BBICTyMNaeT (pakT TOTO, YTO UX OCHOBHAS 3ajauya — MO3HAaTh OCHOBBI MHOCTPaH-
HOTO s13bIKa B c(epe cBoel MpodecCHOHATLHON KOMMYHHUKAIINH, TO €CTh B MPAKTH-
KyeMoi HayyHOU oTpaciu. bosee Toro, cama nuctumnHa « M HOCTpaHHBIN (aHTIUH-
CKMIi) SI3BIK» TOJIpa3yMeBaeT ocoOble (POpMBI M coJiepKaHHe Y4EeOHOTO MpeIMeTa.
OOyuaronuecst T0KHBI OBJIAJIETh PEUEBBIMU KOMIETEHIIUSIMU B cepe nmpodeccuo-
HaJbHOM KOMMYHHUKAIlMW, BCEMU BUJAMU PEUEBOUN AEATEIbHOCTH: YTEHUEM, MHUCH-
MOM, TOBOpEHHUEM U ayaupoBaHueM. CrenoBaTelbHO, BOZHUKAET Psiji BOIPOCOB: B
KakUX paszziesiax oOy4eHUs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY JIOIMYCTUMO MPUMEHSTh UHTEPHET-
TEXHOJIOTUHU, B KAKUX MaciTabax, Ha Kakux cTaausix u T.1. Heobxoaumo, 4To0Osl Oy-
NyIME BBIMTYCKHUKM BBICIIETO y4eOHOro 3aBefeHusi (OakaiaBp, MarucTp, crelua-
JIUCT) BJIAJICTIM a3aMH PA3TOBOPHOM pPeud Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, OOIIUPHBIM Te3ay-
PYCOM B TMpPaKTUKyeMOW HAy4YHO-TEXHHUYECKOHN cdepe; ObLIM CIIOCOOHBI U TOTOBHI K
pacimpeHuo NmpodheCCUOHAIBHBIX, HATAXKUBAHUIO MAPTHEPCKHUX, MEKKYIbTYPHBIX
cBs3ed U T.4. [IpuMeHsieMble B pacniopsKEHUU MPENOAABATENEH aHTJIMUCKOTO SI3bIKa
B ®DenepaibHOM TOCYJAPCTBEHHOM OIOKETHOM 00pa30BaTEILHOM YUPEKICHUU
BbICIIEro oOpazoBaHus «Ka3aHCKUN HaIlMOHAIBHBIN HCCIIENOBATEIbCKUN TEXHOJIO-
TMYECKUN YHUBEPCUTET» MPHUCYTCTBYET IIEIBbIA KOMIUIEKC MHCTpyMEHTapus uH(op-
MaIllMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTHI: BepOajbHbIE M BU3YyaJbHbIC (BHUICOMA-
TepHuabl, Tpaduueckne U300pakKeHUs, ayJM03aliCH, OHJIAWH-YIIPAKHEHHS Ha OTpa-
OOTKYy JIEKCUKH, Ha 3aKpEIUICHUE U PaCIIMpPEHUE MUMEIOIINXCS 3HAaHUW M T.I1.), KOH-
TPOJIUPYIOIIHE (TECThI, OMIPOCHUKH, PEUEBhIC 3aJlaHKs Ha IOHUMaHUE TTPOUYUTAHHOTO
WJIN YCIIBIIIIAHHOTO, HETIOCPEACTBEHHOE TUAIOTOBOE OOIIEHUE TEIaroroB U CTYACH-
TOB OHJIAWH U T.1.) [5].

MHHOBaIMOHHBIE TEXHOJOTUH, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYIOT 00Jiee KaueCTBEH-

HOM peanu3anuu y4yeOHOro mpoiecca, 6ojee ObICTPOro W YCIENIHOTO JOCTHXKEHHUS
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00pa30BaTeNbHBIX IIeJICH, MOCTABICHHBIX MEIAaroroB Mepe/ HauyajaoM 3aHSATHUS 10 aH-
rinuiickoMy s3bIKy. i1 5TOro HeoOXoAuMa He TOJIBKO JIOTHYHO MpOJAYyMaHHAs U CO-
BpEMEHHAasi MaTepUalIbHO-TEXHUYECKass 0a3a B BBICIIEM Y4eOHOM 3aBEICHHH, HO H
BBICOKOKBIU(DUIIMPOBAHHBIE CICIIHATUCTHI — NIEAArOTH CIOCOOHBIE ¥ TOTOBBIE Pado-
TaTh B CO3/ABIIMXCS HEMPOCTHIX 00pa30BaTENbHBIX YCIOBUSX, IPH KOTOPHIX HE BCe-
r1a €CTh BO3MOXXHOCTh BBICTPOHWTH B3aHMMOJCHCTBHE C OOYYalOIIMMHUCS OYHO, HO
TOJIKO Ha paccTosHuu. [1o100HbIN (PakT co3paeT psax HEKOM(OPTHBIX AJs Mpenoja-

BaTeJII 00CTOATCILCTB:

o MICUXOJIOTUYECKAsi HErOTOBHOCTh OOIIATHCS C ayJUTOPUEH TUCTAHIMOH-
HO;

o OTCYTCTBUE IIPABWJI U KYJBTYPbI JUCTAHIIMOHHOI'O B3aUMOICHCTBU,

o HEJIOCTATOYHOCTh C(OPMUPOBAHHBIX HABBIKOB BIAJCHHUS HH(POpPMALIM-

OHHO-KOMMYHUKATHUBHBIMM TE€XHOJIOTUSAMH (HEyMEHHUE II0Jb30BAaThCS  OHJIANH-
wiarGopmMaMu, raJkKeTaMy, HHHOBAIMOHHBIMU CPEJICTBAMU TPAHCISIIMKU HH(DOpMa-
LIMH, JIEKTPOHHBIMU CIIOBAPSIMU U MEPEBOAUYMKAMU, COLIUATIBHBIMU CETSIMU U YaTaMH,
MO3BOJISIFOLIMMHU MPOBOJUTH (POPYMBI, 00CYKAEHUS BOIPOCOB ACUHXPOHHO U Jp.);

o OTCYTCTBHE aKTyaJIbHOM MaTepUalbHO-TEXHUYECKOU 0a3bl B BY3€;

o MICUXOJIOTUYECKUI Oapbep CO CTOPOHBI CTYJEHTOB MO BCTPAMBAHUIO
JMaoroBoro popMara oOIIEHUs ¢ TPENoIaBaTeNIeM Ha PACCTOSHUU U T.I1. [6].

HNupopMalilnoOHHO-KOMMYHUKATUBHBIE CPEICTBA, UHTEPHET-TIAT(POPMBI, IJIEK-
TPOHHBIE PECYPCHI PA3ACISIOTCS Ha JIBE KaTErOpUU: MepBbie — coAepKaT uH(opma-
IIUIO U MOTYT CIYXKUTb CPEICTBOM €€ MOJy4deHHUs, 0OpadOTKH U XpaHEHUS; BTOpas —
ATO KaTeropusi BCIIOMOTATENIbHBIX CPEACTB ISl BepUUKALUU MOJTYyYSHHBIX 00ydaro-
MIMMUCS 3HAHUM, YMEHHM U HaBBIKOB B cdepe mpodecCHOHaTbHON KOMMYHUKALIMH,
TO €CTh IPOBEPKE JOCTHKEHUSI 00pa30BaTENIbHBIX PE3YJIbTATOB M0 S3BIKOBOM JUCIIH-
MJIMHE (QHTJIMHACKUM SI3bIK).

OngHUM U3 NPEMMYLIECTB IPUMEHEHHUS B A3bIKOBOW MOJATOTOBKE JIEKTPOHHOU
00pa30BaTeNbHON CPeibl — 3TO BO3MOXHOCTh MOTPYXKEHHUS BCEX CYyOBEKTOB 00pa3o-

BaTEJIBHOTO MPOIIecca B A3BIKOBYIO CpPely, Ha MPAKTUKE OTPadOTATh PeueBbIe YIIPakK-
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HEHHUSI, BCTYIIUTh BO B3aUMOJICUCTBUE C «HOCHUTEJISIMU SI3bIKa», Y3HATh O HOBBIX CO-
[UATBHBIX COOBITUSX B MUPE, 0OCYJUTh CBOIO TOUKY 3pEHUS C 3apyOeKHBIMU KOJLJIe-
ramu (oOyuaromumucs) [7, 8].

K uHBIM nonoscumenvuviv CTOpOHAM TUCTAHIIMOHHOTO (hopmara oOyueHus
CJIelyeT OTHECTH: BO3MOKHOCTb NMPUMEHEHHUsS JIMYHOCTHO-OPHUEHTHUPOBAHHOTO MOJ-
X0Jla 32 CYET BO3MOKHOCTU BBICTpauMBaHUSI TMOKOTO paclucaHus, aJalTUBHOTO Xa-
pakTepa cojiepKaHUsl y4yeOHOro maTepuaia, OOIIMPHBIX TEXHHUYECKHMX BO3MOKHO-
CTEH; BBHICTpaNBAHUE WHIUBUYAIbHON TPACKTOPUHU MHAMBUAYAIBEHO-TBOPUECKOTO U
poheCCUOHAIBHOTO Pa3BUTHUS KaXKJOTO OTIEIBHOIO0 CyObEKTa; HOCTYIMHOCTh o0pa-
30BaTEIBHOM Cpeabl IS JIMI C OrPAaHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU; OTCYTCTBHE JIO-
KaJIbHOW MPUBS3KU TIpernojaBaresied U CTYJIEHTOB; KOM(OPTHBIE YCIOBHUS; MOTHBA-
1ust K 6oJiee MUPOKOMY MPUMEHEHUIO HHPOPMAIMOHHO-KOMMYHHKATUBHBIX CPEICTB
C 1eNbl0 0osiee CepbE3HOr0 U TIIYOOKOTO M3y4Y€HHUS aHTJIMMCKOTO S3bIKA; MHTEPaK-
THUBHBIM XapakTep y4eOHOro MpoIlecca; HeHucuepraeMble BO3MOXKHOCTH JIOCTyMHa K
Pa3IMYHOTO BUJA MHHOBAIIMOHHBIM JJIEKTPOHHBIM pecypcaM; MOMUMO IPOBEICHUS
BEOMHAPOB M BUPTYAIbHBIX JIEKIUH, HATUYUE BO3MOXXHOCTH COXPaHEHHUsI (3aIlHCH)
MPEAICTABICHHOIO MaTepuala, ero nepecMoTpa B Jiro0oe ya00HOe BpeMs C 1ENbIO 3a-
KpEIUICHUS YCIBIIIIAHHOTO, YTOYHEHUS HHPOPMAIIMK WK 00Jiee MPAaBUILHOTO U KOP-
PEKTHOTO BBITIOJTHEHUSI TMPAKTUYECKOTO 3aJaHUsl; MOMEHTAJIbHBI MOHUTOPUHT U
KOPPEKITUS X0/1a 3aHATUS 32 CUET OOPAaTHOM CBSI3U OT 00YYAIOIIUXCS; OPraHU3aIus U
MIPOBE/ICHUE OHJIAWH-KOHCYJIBTAIHMM; OOIMIMPHBIE BO3MOXKHOCTH JJII CAMOCTOSTEIh-
HOM paboThl CTYAEHTOB, PACIHIMPEHHUS HX Kpyrozopa U (HOpMHUPOBAHUS KpoOccC-
KyJbTYPHOTO MUPOBO33peHus u T.1. [9, 10, 11].

Tem He MeHee, hopMa TUCTAHIIMOHHOTO OOYUYEHMsI HE MOKET MOJIHOCThIO 3a-
MECTUTh OYHBIA (OpMAT B CUIIy CYIIECTBEHHBIX HeO0OCmMAamkos: Mpo0JIeMaTUIHOCTh
(dbopMHUpPOBaHUS U KOHTPOJIA O0YYAIONTUXCS C HU3KUM YPOBHEM CaMOOpTaHW3allud U
OTBETCTBEHHOCTH; YPE3MEPHO BBICOKAs IETEPMHUHAIIMS BO3MOMXHOCTH peaju3aluu
y4eOHOTO Tporecca OT OpPraHU3aAMMOHHO-TEXHUYECKUX YCIOBHM, MaTepUaTIHLHOTO

OCHaIi€HHu:A, CIaXXCHHOCTHU BCEX I/IH(bOpMaHI/IOHHOFO-KOMMYHI/IKaTI/IBHI:IX Cpe€acTtB B
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€MHbII MOMEHT BpPEMEHH U TPH YCTAHOBJICHHBIX OOCTOSATENbCTBAX; OTCYTCTBUE
KOHTPOJISl U TapaHTUU CaAMOCTOSATEIBLHOTO U JIMYHO CTYACHTOM BBITIOJIHEHHOTO 3a/1a-
HUS;, OTCYTCTBHE JTUYHOTO/(PU3MUECKOTO0 KOHTAKTa C APYTHUMH OOYJaAIOIIUMUCS U TIe-
7aroroM, a, CIEeI0BaTENbHO, OTCYTCTBHE HaBbIKAa B3aMMOJCHCTBHUS B mpodeccuo-
HaJLHOM COITMAJILHOM TpyIIie, 00pa3oBaTelbHON cpese By3a u ap. [12, 13, 14].

Jpyrum cepbE3HBIM HEIOCTATKOM AUCTAHIIMOHHOIO OOYYEHHUs AHTIUHCKOMY
A3BIKY, KaK 3TO IMOKa3bIBACT MPAKTHUKA, BBICTYMAET MACCUBHOCTH OOYYAIOIIMXCS: B
XOJI€ TAKUX 3aHIATUH, K COKAJICHUIO, MOJABIISIONIEEe KOJIUUYECTBO YU€OHOTO BPEMEHHU
TOBOPUT M AaKTHUBHO pabOTaeT NpernojaBareilb, KOTOPBIM CTAaJKUBAETCS C PAIOM
CJIOKHOCTEH 10 MOTHBALIMU J1a)k€ HEOOJIBIIOTO YUCHA CTYJEHTOB (MaJeHbKOW IpyTI-
bl) K MEXJIMYHOCTHOMY B3aMMOJCHCTBHUIO Ha M3ydyaeMoM si3bike. EcTh ompeneneH-
HBIE CJIOXHOCTH NOOYAHTh, CIPOBOLUMPOBATH CTYJEHTOB K JAUCKYCCUM Ha AHTJIM-
CKOM S3BIKE€, HAXO/SICh HA PACCTOSTHUM OT HUX U HE UMEs BO3MOKHOCTH HEIOCpPE.I-
CTBEHHOT'O KOHTAaKTA.

JymaTh ¥ pa3MBbIILIATh HA AHTJIMMCKOM SI3BbIKE — 3TO OJJHA U3 OCHOBHBIX IPaK-
TUYECKUX 3aJad, Yepe3 OCBOCHHE KOTOPOU CIEAyeT OLEHUBATH YPOBEHb BIIAJICHUS
MHOCTPAHHBIM S3BIKOM. TpPaJMIMOHHO BCE WHOCTPAHLBbI, U3YyYAOLIUE AHTJIMMUCKHUN

SA3BIK, IIPH ITOIIBITKC U3JI0KUTH CBOU UACH IIPOXOIAT P CTaI[Hﬁ:

o (GOpMYIHPYIOT MBICTH Ha POJHOM S3BIKE, & 3aTEM NEPEBOAAT €€ Ha aH-
TJIAMCKUIA;

. COOTHOCST TOJy4eHHYI0 (Ppa3y ¢ mpaBuUiIaMu TPAMMATUKH;

o BOCITPOM3BOISAT BCIIYX MOJyYEHHYIO (Dpasy;

o aHAIM3MPYIOT peakinio cooeceanuka [15,16].

[TonoGHas sA3bIKOBAsi CUTYallMs CKIIAJIBIBAETCS y OOYYAIOLIMXCS B CUILY OTCYT-
CTBUS IIPAKTUUYECKOTO OTbITa «TOBOPEHUS» — OOIICHUS Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE C TEM,
IUIS1 KOTO 3TOT SA3BIK SBJISIETCS POJHBIM; Y CTYAEHTOB OTCYTCTBYET ONBIT Ay IUPOBAHUS
U COIIOCTABJIEHUS! COOCTBEHHOI'O IPOU3HOIIECHUS U SI3bIKOBOM CIIeUU(UKH MTPaBUIIb-
HON apTUKyysiuu. OTCI0Ja BO3HUKAIOT ICUXOJOTMYECKUE KOMIJIEKCHI U PEYEBBIE

Oapbepsbl, 00A3Hb TOBOPUTH HEMPABUIILHO, JOMYCKAaTh B peYU rpaMMaTH4YecKue u ¢o-

ISSN: 2658-3321 (Print) 457



HNEJATOI'MKA. TEOPUSA U METO/IUKA OBYYEHUS 1 BOCIIUTAHUA
Ky3znenoa M.H. IlonoxurensHble 1 OTpULATENbHbIC (AKTOPbI AUCTAHIHOHHOTO (opmMaTa 00yUCHUsI AaHTTTHHCKOMY . ..
Kasancxkuti nunzeucmuueckuil scypran. 2022;5(4): 451-461

HETUYECKHE HETOYHOCTH, YTO B LIEJIOM BBICTYNAET HETaTUBHBIM (PAKTOPOM HA MYTH
JOCTUKEHHSI TEHEPAIbHOM 00pa30BaTeIbHON LIETN — BJIaJ€HUE OOy4YarolUMUCS aH-
TIIMACKUM SI3BIKOM B cdepe mpodeccrnoHanbHoil komMmyHuKauu. Heobxoaumo yuu-
TBIBaTh 3aKOH «IpupoiocoodpasHocTh» Ana Amoca Kamenckoro [17]: korna cyOb-
€KT B PaHHEM JETCTBE HA HAYAJIBHBIX CTAAMIX COLMAIM3ALMKM HAYMHACT II03HABATh
a3bl POJHOIO SI3bIKA4, OH JEJAeT 3TO Cpa3y B MPOLECCE PEUYEBOU IEATEIBHOCTH, HE
U3yYHB OCHOB TEOPETHUUECKON I'paMMaTUKU U (POHETUKHU; peOCHOK cpa3y NOTpyKEH B
A3BIKOBYIO CpEIy, YTO SIBJISIETCSI CaMbIM ONTHUMAJIbHBIM U 3((EKTUBHBIM CIIOCOOOM
MpUOOLIEHUS K KYJbTYp€ U UCTOPUH OKPY>KAIOIIEH COLUAIIbHOM CPEIbI.

Takum oOpa3oM, AMCTAHIMOHHOE OOyuyeHHE O0JaJaeT Kak pPsIoM IMOJIO0XKH-
TEJBHBIX CTOPOH, TaK U OTpUIATEIbHBIX. JlaHHBIN BU 00pa3oBaTelIbHON JAESATEILHO-
CTH, 0€3yCJIOBHO, BBICTYNAET PE3YyJIbTATUBHBIM BCIOMOIATEIbHBIM CPEICTBOM JJIs
[EJaroroB B IpoLEecce MPeNnoJaBaHrs MHOCTPAHHOTO S3bIKa. B cBOIO ouepenb, 3TO
HE3aMEHUMasi BO3MOXKHOCTD JIJIs1 O0Y4YaOIIUXCs CaMOCTOSATEIbHO COBEPILIEHCTBOBATD
peydeBble HABBIKU O aHTJIMHCKOMY SI3bIKY B cpepe npodecCHOHaIbHOW KOMMYHHKA-
MU, a TaKXe PACIIUPATH WHIAUBUIYAIbHBIE BO3MOXHOCTH IO WHTEJIEKTYaJbHO-
TBOPUYECKOMY M Kapbe€pHOMY pa3BUTHIO. [Ipm 3TOM HEOOXOAMMO YUHMTHIBaTh, YTO
JTaHHBIA (opMmaT 00y4YeHHs JOJKEH MPUMEHSATh KaK JOMOJIHUTEIbHBIH K OCHOBHOMY
— OYHOMY — M KaK BCIIOMOTaTeIbHOE CPEJCTBO K BRICTPAUBAHUIO ONTHUMAJIbHBIX MEXK-

JUYHOCTHBIX CBSI3€H MEXKYy BCEMU CyOBEKTaMH 00pa30BaTEIHLHOTO MpoIiecca.
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AHHOTanusA. AKTyaJbHOCTb BBIOPAHHON TEMBbl MCCIEAOBAHUS OINPENEISAETCS CIOKHOCTBIO
pa3BUTHUSI KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMU O0y4YalOIMMUXCd Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe. B 3T0il cBsi3n
BA)KHBIM TPEJCTABIISIETCS OIBIT, HAKOIIJICHHBIM aBTOpaMH 32 MHOTHE T'OJIbl OpraHu3aIuu MOATrOTOB-
KH «KaHJIAJATOB» K claue MexayHapoaHoro 3k3amena mo AS IELTS (pa3gen «'oBopenuey). 11lu-
pPOKUIl 0XBaT Pa3HOBO3PACTHOW ayAUTOPUU «KAHIUAATOBY», CAAIOMIMX SK3aMEH, pa3HOOOpa3ue co-
JIep’KaHUsl U BUJIOB 3a7aHuil pa3nena «['oBopeHHE» JaHHOTO 3K3aMEHa IPEJOCTABIISIET aBTOPAM
3HAYUTENIHON MaTepuan Uil aHanu3a U (pOopMyIHUPOBKH PEKOMEHAAUN B paMKax MpoOIeMbl HC-
cienoBaHus. B xoze ucciienoBaHUs aBTOPbl YTOYHWIM HMOHSITHE «KOMMYHMKATHBHAasi KOMIIETEH-
1Us» HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE, 0OOOUTMIN U YTOUYHUIU Oapbepbl KOMMYHUKATUBHONW KOMITETCHIIMH
Ha U5, xoTopeie cTamym OCHOBOW ISl METOJUYECKUX PEKOMEHIAINM, U3JI0KEHHBIX B cTaThe. Jliid
3TOro ObUIM pacCMOTpPEHBI HarboJiee YaCTOTHBIE OIIMOKN U MPUYHHBI, 10 KOTOPBIM 3K3aMEHYEeMbIe
MIOJIy4aroT HEJIOCTaTOYHO BbICOKME Oajuibl B pasnene «['oBopeHue». Marepuaiibl CTaTby, a TaKXKe
METOIMYCCKUE PeKOMEH/IAINH 110 TTOATOTOBKE K crade dk3ameHa |IELTS (pa3gen «["oBopenue») mo-
T'yT MPEACTaBIATh UHTEPEC KAK B paMKaxX MOJTOTOBKH K JAHHOMY SK3aMEHY, TaK U JJIsl Pa3BUTHS
KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIMH 00YYarOIINXCSl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B IIETIOM.
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Abstract. The relevance of the chosen research topic is determined by the complexity of the
building the foreign language communicative competence of students. In these regards, the experi-
ence gained by the authors over many years of training “candidates” for the IELTS, that is the Inter-
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national English Language Testing System (Speaking Module) is vitally important. The wide cover-
age of the audience of different age of “candidates” taking the exam, the variety of content and or-
ganization of tasks in the “Speaking” section of this exam provided the authors with the significant
material for analysis and formulation of recommendations within the framework of the research
problem. In the course of the work, the authors clarified the concept of “communicative compe-
tence” in a foreign language, summarized and clarified the prospective challenges that communi-
cants may face in implementation of this concept. For this the authors made an insight into the most
recurrent mistakes made by the IELTS “candidates” taking Speaking Module. The authors also for-
mulated the recommendations for boosting the communicative competence of students training for
the IELTS exam (Speaking Module, in particular). The material provided by the authors may be of a
particular interest for those training for the IELTS as well as for the English language learners and
teachers worldwide.
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Bsenenue

KommyHukamnus npezactaBiser coO0il CIOXKHBINA, MHOIOACHEKTHBIN mpolecc
YCTAaHOBJICHUS] U Pa3BUTUSA KOHTAKTOB MEXY JIOJbMH, MOPOXKJICHHBIA MOTPeOHO-
CThIO B COBMECTHOM AEATEIBLHOCTH [1], U, HECMOTpsI Ha OOJBIIIOE KOJIUYECTBO UCCIIe-
JIOBaHUHM B 9TOM 00J1acTH, O CUX MOP HE UMEET OJHO3HAYHOW mHTepnperanuu. [Ipu
ATOM «KOMMYHMKAIIMS» CaMa COCTOWUT M3 TPEX Pa3jMYHBIX IPOLIECCOB: HEMOCPE.-
CTBEHHO KOMMYHHUKaIuu (oOmena wHbopmariueit), B3aumoeicTBust (OOMeHa neii-
CTBUSIMH) U COITMATIBHOTO BOCTIPUATHSA (BOCIIPUSATHS M TOHUMAaHUS napTHepa) [2].

BaxHol XapakTepUCTUKON KOMMYHUKATUBHOTO IIPOLECCA SBIISIETCS CTpEMIIE-
HHE €ro y4aCTHUKOB BO3JECHCTBOBATh APYyT Ha Apyra, BO3JACHCTBOBATH HA IOBEICHUE
JIPYroro y4yacTHMKa KOMMYHUKATHUBHOTO aKTa, 00ECHEeYUTh CBOE HACAIbHOE Mpea-
CTaBJICHUE B PYroM (mepcoHanu3zanus). HeoOXoIMMbIMU yCIOBUAMHU JJIsl 3TOTO SIB-
JSIOTCSL HE MTPOCTO MCTHOIb30BaHUE OOIIETO S3bIKa, HO M OJJUHAKOBOE MIOHUMAaHUE CHU-
Tyaluu oOueHus. THTepakTHBHOM CTOPOHOM OOIIEHUS SBISETCS MOCTPOEHUE 0011Ien
cTpareruu B3aumojeiicTBus. [lepuenTuBHas cTopoHa OOIIEHHS BKIIOYaeT B ceOs
nporuecc ¢popMupoBaHus o0pa3a APyroro 4eIoBeKa, YTO JOCTUTAETCS 3a CUET «CUH-

ThIBAHUW) (I)I/ISI/I‘ICCKI/IX XapaKTCPHUCTUK MApPTHEPA, €r0 IICUXOJOTHYCCKOTO HpO(i)I/IJISI
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1 Mojieneit moBeaeHusl. OCHOBHBIMU MEXaHM3MaMU MO3HAHUS JIPYTOro YeIOBEeKa Kak
IIPaBUJIO SABJIAIOTCA UJICHTHUKAIUA (aCCUMIIIAINA) U pediekcus [3].

BaXxHBIM KOMITOHEHTOM YCIICIITHOTO PEYEBOTO OOIIEHUS Ha JMYHOCTHOM
YpPOBHE SIBIIICTCSI HAIWYHE Y UYEJIOBEKa «KOMMYHHKATUBHOW KOMIICTEHITU)
(communicative competence). TepmuH BBeIEH aMEPUKAHCKMM aHTPOIOJHUHIBHCTOM
1. Xaiimcom (D. Hymes, 1972), cuuTaBmuM, 4TO BBICKA3bIBAHUIO MPUCYIIHA CBOH
paBujia, YCBOEHUE KOTOPBIX OOECIEUYMBAET CIOCOOHOCTH MOJB30BATHCS SI3BIKOM B
nporiecce kommyHukaruu [4]. KomMMyHukatuBHasi KOMIIETeHUUsS (communicative
language competence) B CBOIO oOYepelb COCTOMT H3 TPEX KOMIIOHEHTOB:
JUHTBUCTUYECKOTO,  COILMOJIMHTBUCTHYECKOTO,  Mparmaruueckoro.  JlaHHbie
KOMITOHEHTH KOMMYHHKATHUBHONW KOMITETCHIIMH MMPHUOOPETAOTCS WHANBUIOM B XOJC
COILIMAJILHOTO B3aUMOJICHCTBUS M PEATM3YIOTCS B PEUCBOM JIeATEIBHOCTH [5, 6].

HecMoTpst Ha TO 4TO CyIIecTBYeT OOJBIION IJIACT MUCCIEI0BAHUM, TTOCBSIICH-
HBIX Pa3BUTHUIO MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKAaTUBHOM KommneTteHuu (boyapuukosa, 2009;
[Taccos, 2010; Beattie, 2017), B HaCTOSAIIMIA MOMEHT HET €AMHON MOICIIH, ITOAXOIS-
el s Bcex 00ydarolmxcs, TaKk Kak HanboJiee 4acThIMU MpoOIeMaMU SBIISIOTCS
HEJIOCTATOK CJIOBApPHOTO 3araca M TaK Ha3blBaeMbIX «(OHOBBIX» 3HaHUH [3-6]. [Ipe-
OJIOJICHHE ATUX TPYIHOCTEH, a TakKe ONMTHUMH3AlMsI METOJOB U MPUEMOB Pa3BUTHUSA
yMeHUsS TOBOpeHHMss Ha WMS B  COOTBETCTBMM ¢ BO3PACTHBIMH, IICHXO-
(H3UOIOTHIECKIM OCOOCHHOCTSIM 00YYaIOIMMXCsl, MX YPOBHEM OOYYEHHOCTH M Tpe-
OOBaHUSMHU MPOTPAMMBI Kypca MOMOXKET YJIYYIIUTh KOMMYHUKATUBHYIO KOMIICTCH-
o Ha WS [7].

Kak Ha OyMa)KHBIX HOCHUTENSX, TaK U B TJIOOAIBHOU 1U(POBOI ceTH cyie-
CTBYET OOJIBIIION TIJIACT PECypPCOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX YCIICIIHOW MOATOTOBKE K CAa4e
AK3aMEHOB JIs TTOTyYeHHs] MeXIyHapoaHbix ceptudukaros (H.I1. [Tomopriesa 2008;
A.C. Slkoaera 2020; P. Cullen 2012; A.V. Starkova 2018) u ap. HecmoTps Ha BHY-
IIUTENIbHBIA 00beM MH(OpMaUK, Y SK3aMEHYEMBIX YaCTO BO3HUKAIOT CIIOKHOCTHU C
ocBoeHHeM pasnena «['oBopenue». B 3Toif cBsI3u OyAeT MpaBWILHBIM 03HAKOMUTHCS

C MEXKIYHApOIHBIM 3K3aMEHOM I10 aHrjiauiickomy s3biky International English
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Language Testing System (mamee — IELTS), BbLIETUTS METOABI U TIPHEMBI Pa3BUTHS
KOMMYHUKAaTUBHOTO YMEHHUS TOBOPEHUS MPUMEHHUTEIBHO K JAHHOMY SK3aMEHY, a
TaKX€ COCTABUTh PEKOMEHJIAIIUU JIJIsl YCIEUTHOM caauu MoayJst «I oBopeHue».

OcHoBHasl YacTh

2.1. CTpyKTrypHO-coaepKaTejlbHble 0C00eHHOCTH Moay/s «l'oBopenme»
Me:KAyHapoaHoro 3x3amena IELTS

Mexnaynaponnsiii sk3aMeH [ELTS mo aHrnuiickomy $3bIKy MOATBEPAKIAACT
YPOBEHb 3HAHUN «KAHAMAATA» [0 BCEMY MHUPY, a TaKKE€ UCIOJIb3YyETCs IS MOCTYII-
JICHUS B YHHUBEPCHUTETHI 3a pyOekoM (Moayib Academic) miam MMMHUTPAIMOHHBIX H
npodeccruoHanbHbIX 1enel (Moayns General). Dk3aMeH MMeeT YeTKYIO CTPYKTYpY,
YTO BO MHOTOM O00JIeTYaeT MOATOTOBKY 9K3aMEHYEMBIX, TaK Kak B ceTu MHTepHeT
uMeeTcsi  OOJIBIIOE KOJMYECTBO TEMATHYECKUX MATEPUAIOB M  METOJAMYECKUX
pa3paboOTOK, CHHCOK MPUMEPHBIX BOIPOCOB, TEM U TOTOBBIX OTBETOB C
BBICTaBJICHHbIMM OajulaMM 1O pe3yJbTaTaM MpollequMnX 3k3aMeHoB. Hemocpen-
CTBEHHO 0Ji0K «['OBOpeHHE» COCTOUT U3 TPEX yYacTel: 3HAKOMCTBO, MOHOJIOT, IHC-
kyccus [10-13]. Temy sKk3aMeHYOIIMICS y3HACT HEMOCPESACTBEHHO Ha dK3aMEHE, Ta-
KHM 00pa3oM, B 3TOM OJIOKE 3aJlaHWii HEBO3MOXKHO 3apaHee BbIYYUTh BCE OTBETHI Ha
BOIIPOCHI 3K3ameHaTopa [14].

Kputepun olueHuBaHMs OTBETAa «KaHOWJATa» JUIsi BCEX TpeX dacTei
OJIMHAKOBBI, IPU 3TOM Ka)K[asg U3 HUX OLICHUBAETCS OTAEJIBHO, a MOCJE BBIBOJIUTCS
0JIHa 001I1ast OI[EHKA 32 TAaHHYIO YaCTh MEXIYHAPOIHOTO dK3aMEHa.

OOpatumMcst k Haubosee CI0KHOM TPEThel YacTH, KOTOpas MPEJCTaBIsSET CO-
00l TMCKYCCHUIO C DK3aMEHATOPOM IMPOJIOJDKUTEILHOCTHIO MPUMEPHO ISITh-TIECTh
MUHYT. JlaHHAs 9acTh TpeArnoJiaraeT AUAIOr-IUCKYCCUI0O MEXY CHAIOIIUM U TIpH-
HUMAIOILIUM 3K3aMeH. DK3aMEeHATOp TaK ke, Kak U BO BTOPOM 4acTH, 3a1a€T BOMPOCHI
M0 OTPECNIEHHON TeMe, HO TOJIbKO 0oJiee YCIOXKHEHHbIE U 00LIMe, TPU ITOM ClIat0-
IIMH JOJDKEH PACKpPBITh TEMY, aTh Pa3BEPHYThI OTBET HA BOIPOC, UCIIOIb3YS pa3-
HOOOpa3HbIE JTEKCUYECKHE U TPaMMaTUYECKHE KOHCTPYKIMU. HecMoTps Ha TO, 4TO B

ATOM YaCTH HET CAWHCTBCHHO IMPABUJIBHOI'O OTBETA, CJIIOKHOCTDL 3aKJIIOYaCTCA B TOM,
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9TOOBI CYyMETh J0Ka3aTh CBOIO TOYKY 3peHus. Tak, J[x. I[Ipecxayc (J. Preshous) mu-
mer: «B TpeTbeM 3agaHUM yCTHOW 4YacTh Bac MOryT momnpocuTh BBICKAa3aTh CBOE
MHEHHE TI0 TOMY WJIM MHOMY BOIIPOCY, COTJIACHTHCS WJIM OMPOBEPTHYTH BHICKA3bIBA-
Hue. HeobxoaumMo MOMHUTB, 9YTO B 3TOM CITydae HET MPABWJIBHOTO WU HEMPaBUIIb-
HOT'O OTBETA, TaK YTO BbI JOKHBI OBITH TOTOBBI MPU MOMOIIK apTyYMEHTOB 000CHO-
BaTh cBOe MHeHHe» [9].

VYcrHasa yacth MexayHapoaHoro sk3amena |[ELTS, HecMoTpst Ha cBOIO OrpaHu-
YEHHOCTh N0 BPEMEHH, BBI3BIBAET JIOCTATOYHO MHOIO TPYAHOCTEH Yy CHAIOIIUX, IO-
ATOMY peain3ariisi KOMMYHHKATUBHONH KOMIIETEHIIMU B OJoke «['OBOpeHHE» Takke
TpeOyeT Hajjexalie MoAroTOBKU, TaK KaK MMEHHO OT HEe BO MHOTOM 3aBHCHUT
OKOHYATEIIbHBIN 0aJl1 9K3aMEHYEeMOTO.

2.2. bapbepbl HHOA3BIYHOH KOMMYHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMHU

B xome wuccnemoBaHus aBTOpbl YTOUHWIM Oapbepbl KOMMYHUKATHBHOM
KomIrieTeHUMu Ha WS, kKoTopble cTamym OCHOBOM MJIsi PEKOMEHIALMHN, W3JI0KEHHBIX
Huxke. st Toro ObITM PAaCCMOTPEHBI HAMOO0JIEE YACTOTHBIE OMMMOKU U TIPUYUHBI, TIO
KOTOPBIM D3K3aMEHYEMbI€ TOJydJaloT HEJOCTaTOYHO BhICOKMEe Oaumpl. Cpemu HHUX
CIIEyeT BBIICIUTH: TPAMMATHYECKUE OIMMOKH, HEIOCTATOUYHYIO C(POPMUPOBAHHOCTH
HaBbIKAa YCTHOM PENPOAYKTUBHOM pEUM; HAPYIIEHUE JIOTUYHOCTH M CBS3HOCTU PEUH
1, KaK CJICJICTBHE, HECIIOCOOHOCTh BBIpa)kaTh CBOM MBICIH B yCTHOU (opme Ha M,
JUTUTENIbHBIE Tay3bl U OCTAHOBKH; KPATKUE «IPABIWBBIC» OTBETHI; Y3KUU KPYro3op
UCIIBITYEMOT0 U, KaK CJIEJICTBHE, HEIOCTATOUYHOCTh «(POHOBBIX 3HAHUI» NI 00CYXK-
JICHHMSI MaTepualla Ha 3aJlaHHYyI0 dk3ameHaTopoM Temy [11]; HecoOmoaeHue peria-
MEHTa JK3aMEHa; OTPAaHWYCHHBIM TEeMATHUUECKU BOKaOYJsp W, KaK CIEJICTBUE, He-
CIIOCOOHOCTH TIOHSATH 3aJIaBacMbIe 3K3aMEHATOPOM BOTIPOCHI WIIM JIaTh IOJHBIA pa3-
BEPHYTHI OTBET; OTCTYIUICHUE/ «yXOM» OT TEMBI BOIIPOCA; IMICUXOJIOTHYECCKUE TPY/-
HOCTH, TaK Ha3bIBaEMbIC «BAKUMBD M «KOMILUIEKCH», HallpUMeEp, Ype3MepHas 3a-
CTEHYMBOCTb, CTPaX U HEYBEPEHHOCTh, HEPBO3HOCTD, «3aKPBITOCTHY» MPHU OOLIEHUU C

HE3HAKOMBIMH JIIOIbMU | 1p.[3; 8; 14].
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Takum o0Opa3oM, CIOKHOCTh peanu3alds KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHITMH
TOBOPSIIIETO Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe B paMkax ¢opmara dk3ameHa |ELTS
3aKJII0YAETCS B TOM, YTO MHOTHME CHAIOIIHE HE YIEISI0T JAOCTaTOYHO BPEMEHU H
BHHMAaHMS MTOATOTOBKE U pa300py KPUTEPHUEB, IO MOTOPHIM IPOUCXOIUT OICHUBAHNE
JAHHOTO MEXIYHAPOJHOTO SK3aMEHa, O3TOMY JJIi MHOTHX cJladya UMEHHO TpeTben
YaCTH BBI3BIBACT HAMOOJIBIIHE TPYTHOCTH.

3. Metoabl ¥ npueMbl pa3BUTHS KOMMYHMKATHBHOH KOMIETCHUHMH NPH
noaAroroBke K 3xk3ameny IELTS

B mocnegHenn 4dacth 3K3aMEHA DK3aMEHATOpP MOJKET 3a1aTh BOIPOCHI YYTh
CJIO’KHEE, M €CIIM 3K3aMEHYEMBbIl, OTBEYasi Ha BOIPOC, IPOJEMOHCTPUPYET XOPOIIIEE
BJIAJICHHE TPAMMATHYECKOM CTPOEM M JIEKCHKON M, To mpoBepstommii CMOXKET I10-
CTaBUTHb Ha Oayul BeIIIE. MHOTHE HA3bIBAIOT OJIOK 3aJaHUM MOCIIEIHEH YacTH «JIHC-
KyCCuel», B pe3yJibTaTe Yero CAAroNIMe HAYMHAIOT 33 lyMbIBaThCSl HaJl HHOPMATUB-
HOCTBIO M COJAEPKATEIbHOCTHIO CBOETO OTBETA, 3a0bIBasi, YTO B MEPBYIO OYEPENb
OIICHUBAIOTCS UX JIMHTBUCTUYECKHE yMeHus [14], mosromy, 4TOOBI MPEIOTBPATUTH
TaKOro poja OIMUOKH, Mbl KJIACCU(DUIIMPOBATIN BOIPOCH! TPETHEH YACTH MO COAEpIKa-
Huto. JlaHHas kimaccudukaius MO3BOJISIET COOJIOCTU JIOTMKY BBICKa3bIBaHUS, TMPH-
JIEP>KUBATHCSI TEMBI OJIaro/iapsi UCIIOJIb30BAHUIO KIIHIIE, MPUBOAUTH OOJIee BECOMBIE
apTYMEHTBI B TIOJIb3Y €€ PACKPBITUSI, IPHU ITOM MAKCUMaJIHLHO COOTBETCTBOBATh BCEM
kputepusim [15]. Utak, paccMOTpUM KaxAblil U3 TUIIOB BOIIPOCOB.

[epBbIit THIT BONpPOCOB — cpaBHHUTENBbHBIE («Comparing»). OHH SIBIAIOTCS
HanboJiee pacrpoCTpPaHEHHBIMH, MPU 3TOM BapUAHTOB BOIPOCOB MOXET OBITh MHO-
KECTBO, T.K. TeMaTHKa 00ycioBimMBaeT noaudonnto BapuanToB. HeoOxomumo cpas-
HUTH CaMbIe Pa3HbIe BEIM, HAPUMEP, «BpeMeHHbIe pasmmunsi» (IS fashion nowadays
the same as 50 years ago in your country?); «comuanbHbie pazmuuus» (Do women
and men/old and young people like the same kinds of movies/books?) u ap.

[Ipu 3TOM CTpyKTypa OTBETa Ha HUX OYyJIeT MPUMEPHO OAMHAKOBa. Pekomenmy-
€TCsl Ha4aTh OTBET ¢ OJHOW M3 ciemyrommx BBoaHBIX (pas: Well obviously/clearly...;

Sure, without any doubts ... u ap. 3aTeM MOKHO HCIOJIb30BaTh TaKue (pas3bl, YTOOBI
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HayvaTh NMPUBOJNTH CPABHEHHsI, @ UMEHHO: There are a number /a variety of possible
differences here u np. Jlagee HEOOXOAMMO IPHUBECTH CPaBHCHHE M JaTh Pa3BEepPHY-
TBI OTBET, YKa3aB Ha pa3jIMuus NP IMOMOIIM TaKuX CJIOB, Kak: especially, such as,
for example/ for instance, in fact. JlonmoaHUTE OTBET, yKa3aB MPOTHBOIIOJIOKHYIO
TOYKY 3PEHHS, MOYKHO OJTHOM M3 CJICAYIONIMX BBOAHBIX (pa3: on the contrary; on the
other hand [16].

3areM HEOOXOIMMO paccKa3aTh O BTOPOM pa3jIMyuvH, HAIPUMEDP, TPH TTOMOIIN
TaKuX KjMie, Kak: a subsequent contrast could be; a further/ second key distinction
might be u 1p. 1 nanee HE0OXOAMMO MEPEXOAUTH K apTyMEHTALIUN CBOSH TOUKH 3pe-
HHUSI C UCIOJB30BAaHUEM CIEAYIOIIHUX CJIOB CBS30K, TakuxX kak: While on the other
hand; alternatively /conversely; it opposition).

Bropoii Tun — mpeanonoxkenue U npezackazanus («Predictingy»), manpumep,
«What will fashion be like in the future?», xoTopbic HampaBiICHBI Ha MPOBEPKY yME-
HUS MCIOJIb30BaTh BpEMEHHBIC KOHCTPYKIIMU M Oyayiiee Bpemsa. Bo Bpems oTBera
PEKOMEHIyeTCSI TPEICTAaBUTh TPU TIOJOXKEHHS, TPH BaphUaHTa W HMCXOJa COOBITHI
crenyromumMu dpaszamu: | suppose /guess that it’s quite possible that in the future... u
ap. HauaTh mpuBOIUTHE apryMEeHTHI MOXKHO clenyromuMm obOpasom: To begin with, it
seems to me we re going to have... u op.

Jliiss BTOpOro apryMeHTa BO3MOXHO HCToyb30Bath ¢pa3sl: As well as that /at
the same time, | suppose that we’ll soon have... u ap. A ans TpeTbero aprymeHra —
«and who knows, there’s a chance that/ it may be possible that». Baxxno ymeTs HailTu
pas3nuuus B LIeHE, pa3Mepe, BHEIITHEM BUjIE, MaTepuaiiax, GopMe U mpou.

Tpetuii T — 310 Bompocsl «Ilouemy?» (« Why questionsy), nanpumep, «\Why
so many people want to be reach? ». PexomenayeTcst mpuBOIUTL HE MEHEE TPEX ap-
T'YMEHTOB B paMKax cienyromiero maosona: « Well? In my point of view, | guess that/
1 suppose 1'd say that... There’re probably/ obviously a number of factors/ motives
involved. The main reason is that... As well as this, a secondary motive might be...
In addition to this another factor could be...», 9T0 nenaer OTBET JAKOHUYHBIM U

CTPYKTYPUPOBAHHBIM.
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YeTBepThlii TN — MpenMylnecTBa wiu HenoctaTku («Advantages/ Disad-
vantages»). 3mech MHOTHE JIOMYCKAIOT OLIMOKY, KOT/1a 9K3aMEeHAaTOp MPOCUT paccKa-
3aTh 0 mpeumyniecTBax, Hanpumep, «\What are advantages being rich and famousy,
OHHM HAYMHAIOT TAK)KE€ TOBOPUTH M O HEJIOCTATKAX, TEM CAMBIM YXOJsI OT TeMBI; 0oJiee
TOTO, 3TOTO JIeNaTh HE HY)KHO W IO APYTrod MpHUYMHE, TaK KaK dK3aMEHATOp IOCIe
BOIIPOCa O JOCTOMHCTBAX TAaKXKE CaM CIPOCUT €ro O HeJocTaTkax. PexomeHmyem
BHUMATEILHO MPOYUTATH BOMPOC, YTOOBI OHITH, HEOOXOUMO TOBOPUTH O JTOCTOUH-
CTBaX WJIM HEJOCTAaTKax, MPEXkJe YeM OTBeuaTh, IpH 3TOM 3aMeHss disadvantagecu-
HoHnMamu (negative aspect, drawback, weakness, limitation, hassle u mp.)

[lateii ™MD — QopmynupoBka mpobieMbi(«Problemsy), nampumep, «What
problems facing people during the lockdown?» manubIil THII BOTTPOCOB 3aTparuBaet
TaKWe BaXHBIC TEMBI, KaK MPHUPOJIA, OKPYKAOIIas Cpeia, COMHAIbHBIC MTPOOIEMBI
np. Ilpu oTBeTe Ha JaHHBIE BOMPOCHI HEOOXOIUMO MPUBECTH HE MEHEE JIBYX apry-
MEHTOB C HWCITOJIb30BAaHUEM COOTBETCTBYIOIICH JIGKCHMKU. Pa3BUTH Wei0/ apryMeHT
noMoryT (passl, IpeACTaBIeHNE B COOTBETCTBYIOMMX mocoousx: this fact is clearly
alarming; this is surely perturbing u ap. [10; 16].

Onna U3 OomMOOK, KOTOPYIO TOMYCKAIOT «KaHAWIATBD» — JTO TIOMBITKA pac-
KPBITh HE TOJIBKO caMy MpoOJIeMy, HO U TIPEICTaBUTh PEIlIEHUE, B TO BPeMs KaK BO-
MPOC 3aKJI0YAETCS UMEHHO B TOM, YTOOBI pacckazaTh KaK MOXHO OOJIbIIIE U MOJIPO0-
Hee o caMoi mpobisieme. bosnee Toro, o peneHUu MaHHOW TPOOIEMBbI SK3aMEHATOP
MO>KET CIPOCUTH B CBOEM CJIEIYIOIIEM BOIPOCE.

[lecToit THI — moucK pereHus mpodaemsl («Solutionsy). DToT THIl BOMpocoB
TECHO CBSI3aH C MPEABIIYIIUM, TOATOMY TIPH PACKPBITHH MPOOJIEMBI PEKOMEHTYETCS
IPUBOJUTH HE 0oJiee JBYX apryMEHTOB, Tak Kak jajee OyaeT HaMHOTO Jierde Haxo-
JTUTH BO3MOYHBIC ITyTH UX PEIICHUS.

Bo Bpemst oTBeTa Ha 3TOT THIT BOIPOCOB KEJIATETLHO HE MBITATHCSI TOBOPUTH
JIOJIBIIIE TIOJIOKEHHOTO BPEMEHH, OCOOEHHO €CIIM CHAIONINE TUIOXO BIAICIOT CIEIH-
ATHHOU TEPMHUHOJIOTHEH, TaK KaK dK3aMEHATOPHI MPOBEPSIOT HABBIKU BJIAJICHUS WHO-

CTPaHHLBIM SA3BIKOM, 4 HC UJCHU, ITYCTb U HOBATOPCKHUC, U KPCATHUBHBIC.
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[IpencraBnennas BwIie KiacCUpUKAIMSA pAaCKpbIBaeT HAMOOJEe JacToO BCTpE-
qaroumecs Borpockl. B 110060M citydae, HCTIBITYeMOMY BCET/la HEOOXOMMO TTOMHHTD
OCHOBHBIC TIpaBUJjIa, @ MMEHHO: HAYMHATH C BBOJHBIX MPEIJIOKCHHUH /Ppa3, UCTIOIb-
30BaTh OOJIBIIIE PA3HOOOPA3HBIX CPEACTB KOTE€3UU M KOTEPEHTHOCTU, IPUBOIUTH TPH
apryMeHTa M pa3BUBaTh WX OCHOBHYIO HJCIO OJHUM-IBYMs MPEUIOKEHUSMHU, Tpa-
BWJIBHO UCIIOJIb30BaTh FPAMMATHUYECKHUE KOHCTPYKIIMHU U IEMOHCTPUPOBATH pa3HO00-
pasue JEKCHYECKOrOo MaTepuana; 3HAaHUE TEPMHUHOJOTHH TAaKKE MOBBICUT OIEHKY
YPOBHSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUH SK3aMEHYIOLIETOCS.

4. PexomMeHaauum i yCHeHOM caadyu moayJasi «['oBopenune» 3k3amMeHa
IELTS

Ha ocHOBe BBISBICHHBIX TUIUYHBIX OLIMOOK 3K3aMEHYIOIIUXCA MPU CAade
YCTHOM YacTu MeXIyHapoaHoro sk3ameHa |IELTS aBropamu ObuT cocTaBiieH psf pe-
koMeHanui. CrioHTaHHasi Oerjasi peyb 3HAYMTENIbHO MOBBIIIACT IIAHCHI Ha MOJTyYe-
HUE BBICOKMX OaioB, NIPU 3TOM HEOOXOIUMO HAWTU «OaJlaHC» MEXKIY CIUIIKOM
OBICTPOI peublo U JUIMTEIbHBIMU TIay3aMU. be3ycioBHO, pex/ie 4YeM JaTh OTBET Ha
BOIIPOC, PK3aMEHYEMBI JTOJKEH €ro XOpolIo MPOAyMaTh, MPU 3TOM JIydllle 3aroJ-
HUTH 3TO BPEeMs HE Tay3aMu, a, HalpuMep, CleUaIbHBIMU KOHCTPYKIIUAMU: That’s
an interesting/ tricky question...u ap., TakKke MOXXHO TepehOpPMYIMPOBATH BOMPOC
AK3aMEHaTOpa, a 3aTeM JaTh OTBET. TakuM 00pa3oM, y SK3aMEHYIOLIErocsl €CTh J10-
MOJIHUTETLHOE BPEMsI, UTOOBI CITAHUPOBATH CBOW OTBET.

[IpakTrKka OTBETOB Ha TUIIOBBIE BOMPOCHI TAKXKE MO3BOJISIET MPOJEMOHCTPUPO-
BaTh BBICOKYI0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETCHIIMIO Ha 3k3ameHe. Camu 1o cebe 3TH
BOIIPOCHI MPOCTHI, BCE, YTO HEOOXOIMMO CleNiaTh Ha dTare MOATOTOBKH, — ATO 3a-
YUHUTh 11A0J0HBI OTBETOB U COOTBETCTBYIOIINE JIEKCUUECKUE eAUHUIIBI. OTHAKO BaXK-
HO OTMETHUTb, UTO HE PEKOMEHIYETCS 3ay4UBaTh BCE OTBETHI HAU3YCTh, TAK KaK JK3a-
MEHATOPhl MOTYT OINpPEAEINUTh, TOBOPUT JU CHAIOMIMK CBOOOJHO, CIIOHTAHHO WJIA
03BYYMBAET 3apaHee BbIyUYEHHBIE OTBETHl. BMECTO MEXaHMYECKOTO 3ayYHBaHUs MEepe]
HK3aMEHOM CJIEAYEeT MOBTOPHUTH OTAEIHHBIC CIIOBA U CIIOBOCOYETAHUS, KIIHIIE, YTOOBI

HCII0JIb30BAaTh X B PCUU.
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Hanuuue B MOHOJIOTE MOJMHBIX U Pa3BEPHYTHIX MPEMAJIOKEHUN TAKXKE SBISCTCS
nmokaszarejaeM C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMMYHHUKATHUBHOM KOMIICTCHIIUH TOBOPSIIIETO.
Ha 3amannblil BOIPOC peKOMEHyeM OTBEUYaTh ABYMS U 00Jiee MPEITI0KEHUSIMU U 13-
0eraTb KOPOTKUX OJTHOCIIOKHBIX OTBETOB; IIPH 3TOM TOMHHTH, UTO JIJIS SK3aMEHATOpa
Ba)KHA HE «IMPaBAUBOCTHY», T.€. CMBICJIOBAs HAMOJHEHHOCTh OTBETA, a €r0 CTPYKTYpa,
T.K. OLICHUBAIOTCS HE U/JICH, a BJIAJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

[TocenoBaTeNbHOCTh U JIOTUHYHOCTh OTBETOB C MCIOJIB30BAHUEM CPEJICTB KO-
re3uu, Harpumep, however, moreover, nevertheless np., erie 6oJbire 060OraTAT peyb
«KaHJIUJ1aTay. DMOIMOHAIBHOCTh MPU OTBETAX, CIIOCOOHOCTH BbIpakaTh CBOU UYB-
CTBa Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE SBIIACTCS OJHHUM W3 BaXKHBIX aCIEKTOB CHOPMYIHPO-
BaHHOW KOMMYHUKATHBHOW MHOSI3bIYHOM KOMIIETECHIIMU. B ciydyae HEMOHUMAaHUS BO-
Mpoca peKOMEHAYETCs MEePECIPOCUTh, TaK KaK OaJIIbl 32 ’TO HE CHUMAIOTCSA, B TO )K€
BpeMsl JJaHHBIA IIPUEM CIIYXKUT KOMIICHCAIIMEeH HEIO0CTATOYHOM C(HOPMUPOBAHHOCTH
ayIHOJIMHTBAIbHOW KOMIETeHIIMU. B 11e710M, SKCTpaMHTBUCTHYECKUE (haKTOPHI BbI-
COKOT'O0 3MOIIMOHAIIBHOTO HACTpOs, C(HOPMHUPOBAHHOCTH HEBEPOATHHON KOMIICTCH-
U, CTIOCOOHOCTh COXPAaHSITh MO3UTUBHBIN HACTPOU U YBEPEHHOCTh B ce0€ HAa BCEM
MPOTSKEHNUU Oecebl HEMAJIOBaXKHBI B IMYHOM OOIIECHUU C YK3aMEHATOPOM: 3TO MO3-
BOJIIET IPOU3BECTH MOJIOKUTEIHLHOE BIIEUATICHUE HA MapTHEPA 10 KOMMYHUKALIUH.

Takum oOpa3zoM, COOIOICHUE JaHHBIX PEKOMEHAAIMN MpU MOATOTOBKE, 3Ha-
HUE KPUTEPHUEB, IO KOTOPHIM MPOUCXOJUT OLIEHWBAHUE OTBETOB, 3HAUUTEJILHO MOBBI-
CST MIAHCHI 9K3aMEHYEMOI'0 C/IaTh YCTHYIO YacTh MeXAyHapoAHoro 3k3amena |ELTS
Ha BBICOKUH OaJII.

5. BeiBOabI

B Xxone nmaHHOrO wHcCCiienOBaHUS aBTOPHI MPUIUIM K BBIBOJAY, YTO OIIHMOKH,
KOTOpbI€ OBLIM JOMYIICHBl «KaHIUJATaMW» B XOJI€ CJaud MEXKIyHapOHOTO
sk3amena |ELTS, wMoxHO 1erko yCTpaHWTh, €CIM B XOJ€¢ TOJATOTOBKH
COCPEIOTOYMTHCA Ha MPOCIYIIMBAHWN PEYH TaK HA3bIBAEMBIX «HOCUTENEH SI3bIKa» U
MBITAThCS €M TOJpakaTh, 3alUCHIBATH CBOM OTBETHl HA ayJAHMOHOCUTENh, YTOOBI B

JanbHENIIeM IpociaylaTh U CKOPPEKTUPOBATH OIIMOKH; OO0JIbIlIe YATATh JIUTEPATYPy
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pa3IMYHBIX KAHPOB JJI PACIIMPEHHs] CBOETO CIOBApHOTO 3amaca U «(OHOBBIX 3Ha-
Hui». Heo0XxoIMMOo 3ay4uTh PEACTABICHHBIE BbIIIE MIA0JIOHBI, YTOOBI CHU3UTH YHC-
JI0O TIOTEHLIMAJIbHBI OMIMOOK M MPEOJ0JIeTh HEYBEPEHHOCTh, KaK OJWH U3 OapbepoB
KOMMYHHKAIH. [ yCremHo# caaun 3x3aMeHa He0OX0AUMO yIeTUTh BHUMAaHUE U
KPUTEPHUSIM OLICHUBAHUsI OTBETOB. Bo BpeMsi cilaum 3K3aMeHa BaXKHO YCIIOKOUTHCS U
COCPEIOTOYUTHCS HAa BOMpPOCaxX HSK3aMEHATOpa W Ha COAEPKAaHMM CBOMX OTBETOB.
MaxkcuManabHOE KOJIMUYECTBO 0ayuioB, KOTOPOE MOKHO MOJYYUTh 3@ YCTHYIO 4acTh —
9, 1 BUANUTCA, YTO COOTBETCTBYIOIIAsl TOAMOTOBKA U MaKCUMaJbHasi KOHLIEHTPALHsI BO
BpEMS CaMOM C/Iauyl dK3aMeHa TapaHTHPYIOT MAKCUMAIIbHBIN pe3yNbTarT.

Takum oOpa3om, HECMOTpPs Ha TO 4YTO paszzaen «['oBopeHue» TpaaULIMOHHO SB-
JSeTCsl OAHMM W3 HambOoJee CIOXKHBIX, TaK Kak MpPEAnoJjiaraeT BHICOKHNA YPOBEHb
c(hOPMHUPOBAHHOCTH WHOSI3BIYHOW KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIUH, AEMOHCTPUPY-
€MbIli B JJMYHOM OOILEHUUC 3K3aMEHATOPOM, YCIEIIHas cAada 3TOro 0Jioka crocod-
CTBYET IOBBIIIICHUIO 00mIero 6amta 3a 3k3amen IELTS. B mpomecce pabotsl ObutH
BBISIBJICHBI CJIEIYIOIINE 3aKOHOMEPHOCTU: CBOOO/IHAsA, CTPYKTYpUpOBaHHas1, 6€3 mpo-
JIOJDKUTETBHBIX T1ay3 U MOBTOPOB PEUb, XapaKTEPU3YIOLIAsCs pa3HOOOpa3ueM JICKCH-
KH U TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIIMI, HECOMHEHHO CIIOCOOCTBYET MOJMYyYEHUIO OoJee
BBICOKMX OaJUIOB MpU cllaye YCTHOW YacTH 3K3aMEHa M pean3allid KOMMYHUKAaTHUB-
HOU koMmrieTeHunu Ha WS B ienom.
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AHHoTanus. CTaThsl NOCBALICHA PACCMOTPEHUIO BOIIPOCA PACIIUPEHUS apceHalla UCIIOJb-
3yeMbIX Ha ypOKaX HMHOCTPAHHOIO SI3blKa JIUIAKTUYECKUX CPEJCTB MHTEPHET-MEMaMu. ABTOpPBI
00OCHOBBIBAIOT LIE€1€CO00PA3HOCTh TAKOI'O PACIIMPEHUs CPEAU IMPOUero HeOOXOJUMOCThIO YUUTHI-
BaTh IPU OpPraHU3alMM IPOIEcCa MHOS3BIYHOIO 00pa30oBaHUs M3MEHMBIIMECS MPEANOYTEHHS CO-
BPEMEHHBIX IIKOJIBHUKOB B OTHOLIEHUH HCTOYHUKOB U CIIOCOOOB motydyeHus: uHpopmanuu. Ctarbs
BHOCHUT BKJIaJl B pa3paboTKy BOIpOca O MOTEHIMaJIe MHTEPHET-MEMOB B MHOSI3bIYHOM 00Pa30BaHUM.
ABTOpBI IPUBOJAT OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKU MEMOB, HAa KOTOPHIX OCHOBBIBAETCS AMAIIa30H BO3-
MOKHOCTEH MX NMPUMEHEHMsI Ha ypOKaX MHOCTPAHHOTO sA3bIKa. ONUpasch Ha 3TU XapaKTEPUCTUKH,
aBTOPBI IPUXOIST K 3aKIFOUEHUIO, YTO MPHUMEHEHHE HHTEPHET-MEMOB B HHOS3BIYHOM 00pa30BaHUU
BO3MOJKHO JUISl pealM3alii BCEX YEThIPEX €ro acleKTOB: BOCIIUTATEIbHOIO, PAa3BUBAIOILEIO, yueo-
HOTO U IO3HaBaTeNbHOT0. B cTarbe mpUBOIATCA MPUMEPHI UCIIOIB30BAHUS C PAIUYHBIMU LEJISIMU
Ha YpPOKaX MHOCTPAHHOTO A3bIKa NHTEPHET-MEMOB, B3STBIX U3 OTKPBITBIX HCTOUYHUKOB. B kauecTBe
PEANnoCchlIoK 3()h(HEKTUBHOTO NMPUMEHEHHs] MEMOB JEKIApUPYIOTCS MX OTOOp, MpeABapUTeIbHAs
MOJIOTOBKA M METOJMYECKH IlefiecooOpa3Has OpraHu3alys OBJAJCHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
Ipe/roiararomas MOTUBALMI0 O0yYaroIUXCcs, CHATHE BO3MOKHBIX JIMHTBUCTHYECKUX M IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUX 3aTPYIHEHUH, YUeT MPUPOAbI U CTPYKTYpPhl pa3BUBAEMOr0 peueBoro ymenus. B
CTaTh€ HAMEYAIOTCs MPOOJIEMBI, TpeOYIOUME AATbHEUIIEr0 MCCIENOBAaHUS NJs OCYIIECTBICHUS
YCHEIIHON UHTErpallii HHTEPHET-MEMOB B IIPOLIECC OBJIAI€HNUSI NHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

KiroueBble €10Ba: MHTEPHET-MEM; MHOSI3BIYHOE O0pa30BaHUE; IUIAKTHUECKOE CPENICTBO;
KpUTEpUH 0TOOpA; aCTIEKThl HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS
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INTERNET MEME IN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION
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Abstract. The article is devoted to the issue of expanding the arsenal of didactic tools used
in foreign language lessons with Internet memes. The authors substantiate the expediency of such
an expansion, among other things, by the need to take into account the changed preferences of
modern schoolchildren regarding sources and methods of obtaining information when organizing
the process of foreign language education. The article contributes to the development of the issue of
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the potential of Internet memes in foreign language education. The authors give the main
characteristics of memes, on which the range of possibilities for their use in foreign language
lessons is based. Based on these characteristics, the authors come to the conclusion that the use of
Internet memes in foreign language education is possible for the implementation of all four of its
aspects: teaching, education, development, cognition. The article provides examples of the use of
Internet memes taken from open sources for various purposes in foreign language lessons. As
prerequisites for the effective use of memes, their selection, preliminary preparation and
methodologically appropriate organization of mastering a foreign language, involving the
motivation of students, removing possible linguistic and extralinguistic difficulties, taking into
account the nature and structure of the developed speech skills, are declared. The article outlines the
problems that require further research for the successful integration of Internet memes into the
process of mastering a foreign language.

Keywords: Internet meme; foreign language education; didactic tool; selection criteria; as-
pects of foreign language education

For citation: Stepashkina O.1., Strelnikov K.A. Internet Meme in Foreign Language Educa-
tion. Kazan Linguistic Journal. 2022;5(4): 475-486. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2022.5.4.475-486

TpaguioHHO B MHOS3BIYHOM OOpa30BaHUM MPUMEHSETCS OOJBIIOE KOJIUYE-
CTBO pa3HOOOpa3HbIX cpeacTB 00yueHus. HecMoTps Ha UX MHOTOYHCIEHHOCTh, MHO-
roo0pasue 1 Hajau4ue anpoOMpPOBAaHHBIX CIOCOOOB U 3(PHEKTUBHBIX TEXHOJIOTUH Op-
TaHU3AIMH C WX TTIOMOIMIBIO MPOLIecca OBJIAICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, BPEMEHAMU
BO3HUKAET MOTPEOHOCTh B JOIOJHEHUU U COBEPILIEHCTBOBAHUM apceHaja AUIaKTH-
YECKUX CPEJCTB MHOSI3BIYHOTO 00pazoBaHus. B HacTosAmuit MOMEHT JaHHAs MOTpPeO-
HOCTh 00YyCIIaBIMBAETCs] HEOOXOIMMOCTBIO OPTaHU30BBIBaTh 00pPA30BaTEIBHBIN MPO-
[IECC C YYE€TOM M3MEHHUBILUXCS MPEANOUYTEHUI COBPEMEHHBIX IIKOJIBHUKOB B OTHO-
IIEHWH UCTOYHHUKOB U CIIOCOOOB mosryueHus: nHpopmarmn. [IpencraBurensiMm HOBOTO
MOKOJIEHUSI O0y4aroluxcs Mpolie U MPUBbIUHEE YCBaWBAaTh MH(OPMALIUIO MOCPE-
CTBOM KpPaTKOTO M KPAaCOYHOTO BOCTPHUSATHS OKpykaromero mupa. OIHUM U3 BO3-
MO>KHBIX PEIIeHUH ATON MPOOIEMBI MOXKET CTaTh JIOTIOJHEHHE CIIUCKA MPUMEHSIEMBIX
Ha YpOKaxX HHOCTPAHHOTIO SI3bIKa CPEJICTB MHTEPHET-MEMaMH.

HHTepHET-MEMBI — COBPEMEHHOE YHUKAIILHOE SIBIICHUE, PA3BUTHIO M PACIIPO-
CTPaHEHHUIO KOTOPOTO CHOCOOCTBYIOT COLIMANbHBIE CeTH. B HacTosiee Bpemsi OHU
Ype3BBIYAITHO MOMYJSPHBI, TaK KaK C UX MOMOIIBI0 MOXHO YJa4HO KOMIIEHCUPOBAThH
B TIpOIIECCE MPEUMYIIIECTBEHHO MICHbMEHHOTO OOIICHHUS B CETH SMOIMOHAIBHYIO CO-

CTaBJISIIOIYIO YCTHOU (DOPMBI «KUBOIN UEITOBEUYECKOW KOMMYHUKAITUH.
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Membl BBI3BIBAIOT OOJBINION HHTEpPEC Yy MOJIb30BaTelei riodanpHOi cetu. B
HACTOSIIIIEE BPEMs CYIIECTBYIOT MHTEPHET-COOOIIECTBA, MOJHOCTHIO WM YACTUYHO
MOCBSAILLEHHBIE MEMAM, CEPBHUCHI, C MOMOIIBID KOTOPBIX MOYKHO CO3[aBATh MEMBI, B
TOM YHUCJE U C AUJAKTUYECKUMHU LEJISIMH, CANThI, COJAEPKAIIME IOTOBbIE MOJ0OPKH
MeMOB. MHTepHET-MeMbl aKTUBHO W3Y4alOTCA B JIMHTBUCTHKE, KYJIbTYPOJOTHH, CO-
nuosiornd. He 00X0oasT BHUMaHHEM MEMBI M aBTOPbI METOJIMYECKUX HCCIIEOBAaHUM,
U MPaKTUKYIOUIME Tel1arord, 0OCOOEHHO B cepe NMpenojaBaHUs POJHOTO U HHO-
CTpaHHBIX s3bIKOB [1, 2, 3,4,5,6,7, 8, 9].

AHanu3 nauTeparypsl IO JTaHHOMY BOIIPOCY MO3BOJISIET MPEANON0KUTh, YTO
UMEET MECTO MPOTUBOPEUUE MEXKY 1€JIeCO00PA3HOCThIO TONOJHEHUS CIIUCKA MPU-
MEHSIEMBIX Ha YpPOKaxX HHOCTPAHHOTO S3bIKa AMIAKTUYECKUX CPEICTB HHTEPHET-
MEMaMH ¥ HEJOCTATOYHBIM YPOBHEM Pa3paOOTaHHOCTH psifa TEOPETUUYECKUX U MPaK-
TUYECKUX BOIIPOCOB, 0€3 pPELIEHUS KOTOPHIX MHTETpalls MEMOB B IPOLECC HMHO-
A3BIYHOTO 00pa3oBaHus OyAeT HeJOoCTaTOYHO 3 ¢exkTuBHON. JlaHHAs CTaThsl BHOCUT
BKJIaJl B HCCIIEJOBAaHUE BOIPOCA O METOJMYECKOM ITOTEHIMAJIE UHTEPHET-MEMOB B
WHOS3BIYHOM 00pa30BaHUMU.

JlnanazoH BO3MOKHOCTEH MPUMEHEHUSI UHTEPHET-MEMOB B MHOSI3bIYHOM 00pa-
30BaHUU OCHOBBIBAeTCA Ha MX CBOiicTBaX. OCHOBHBIMH, PEJIEBAHTHBIMU JIJISI TaHHOM
po0JIeMbl, XapaKTEPUCTUKAMU MEMOB SIBJISIIOTCS: MHOTOOOpa3ue (hopM mpeacTaniie-
Husl uHOpMAaIUK; KyJabTypHas crenuduka; Ooyblias SMOIMOHAIBHAS COCTaBIISIO-
11ast; MONyJSPHOCTh B MOJIOJEKHOM Ccpefie; MPaKTUYeCKH Oe3rpaHuyHasi mupoTa Te-
MaTUKH; pa3INdHas «IyOMHAa» KOAUPOBAHUS CMBICIA; SI3bIKOBAsI UTPa KaK OCHOBHOM
JTUHTBOKPEATHUBHBIN MPUEM.

Omnwupasich Ha Ha3BaHHBIC BBIIIE XaPAKTEPUCTHKH, MOXKHO CKa3aTh, YTO TIpH-
MEHEHHE UHTEPHET-MEMOB B MHOS3IYHOM O0pa30BaHUU BO3MOXKHO ISl peaiu3aluu
BCEX YETBIPEX €r0 acleKTOB: BOCIUTATENIHOTO, PA3BUBAIOIIETO, YYEOHOTO U MO3HA-
BaTeJIbHOT0. PaccCMOTpUM KaXK/IbIi U3 HUX MOJApOOHEE.

Y4eOHbIi NOTEHIMAT YPOKAa HHOCTPAHHOTO SI3bIKAa MOYKET OBITh pPEaJIu30BaH C

IIOMOMIBIO BKIIIOYUCHHUA MEMOB B IMPOLCCCHI (i)OpMI/IpOBaHI/I}I N COBCPIICHCTBOBAHMUA
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HaBBIKOB OOYYAIOIIMXCS B PA3JIMYHBIX BUJAX PEUEBOH JNEATEIHLHOCTH, a TAKXKE B MPO-
[IECC Pa3BUTUS WHOS3BIYHOTO PEUYEBOTO YMEHHMs B pa3IMYHbIX (opmMax YCTHOU U
MMMCbMEHHOW PEYH U B TIPOIIECC KOHTPOJISI YPOBHS JTOCTHKEHUS IMOCTABICHHBIX y4ueo-
HBIX LEJICH.

Ha ypoke, ocHOBHasi yueOHasi 11eJib KOTOpOro — pOpMUpOBaHUE T'paMMaTHye-
CKHX HaBBIKOB TOBOPEHHS, MEMBl MOXHO HCTIOJB30BaTh Ha ATale MOJauyd KBaHTOB
rpaMMaTHYeCKOro mMaTepuajia U B Hayajie ero aBTromartuzanuu. OBiajieHUE HOBBIM
IrpaMMaTHYE€CKUM SIBIICHUEM HAYMHAETCS C OCO3HAHUS ero (DYHKIMH M BBIYJICHEHUS
dopwmel. [lokas n oOcykIeHHEe B 3TOT MOMEHT MEMOB, B KOTOPBIX ISl CO3/IaHUSI KO-
MUYECKOTo d(deKTa crenuanbHo JA0MYyCKaTCs OMUOKH B (hopManbHOW WK (DyHK-
IIMOHATBHOW CTOPOHE TPAMMATHYECKOTO SIBIICHHUS, MO3BOJISIOT 00paTUTh BHUMAHHE
VYCHHKOB Ha €T0 CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH, a TaKKe Ha OMACHOCTH M TTOCIICICTBHS
HenpaBWIbHOTO ynoTpebienus. Tak, HanpuMep, npeacrabieHubie B Tabnume 1 me-
MBI JIEMOHCTPUPYIOT OIIMOKY M3-3a OTCYTCTBHUSI B aHTJIMMCKOM SI3BIKE JIBOWHOTO OT-
punianus (Nel), 3a0aBHBIN BapUaHT MPOU3ZHECEHHS YUCia, 0a3UPYIOIIMIICS Ha OIIU-
o6ounoii Qgopme mnoctpoenus (Ne2), pa3HUIly B 3HAYECHUU MEXKAY OJU3KUMHU TIO
HAIlMCAaHUIO W TIPOU3HOIICHHUIO YacTO YHMOTPEOUTEIHHBIMH CIIOBAMH aHTJIUHCKOTO
s3pika (Ne3). Tlo cpaBHEHHUIO C TPOCTO O3BYYEHHBIMU YUHUTEIIEM CIIy4asiMU OIITHO0Y-
HOTO YIOTPeOIeHNUS MEMBI 00JIaTaf0T CYIIECTBEHHBIM MpeumMyIecTBoM. [Ipodrmak-
THUKAa BO3MOXXHBIX OIIUOOK C UX MOMOIIBIO OCYIIECTBIISIETCS B YBIEKATEeNbHON (op-
Me, Oyiaroapsi 4emMy CO3/1aeTCs MOJIOKUTENBHBIM dSMOITMOHAIBHBIN HACTPOW, CHUXA-
€TCSl YTOMJIIEMOCTh YYCHHKOB, YJIY4YIIACTCs 3allOMUHAHUE. MeMbI, KOTOpBIE COJep-
XKaT B ce0e IUTaThl, OTPHIBKM WM Kaapbl W3 (UIBMOB W CEpPHANIOB, Omaromaps
HarJISIAHOCTH M AMOIIMOHATIBLHON OJM30CTH 00pa3lioB MOTYT CIIOCOOCTBOBATh OCBOE-
HUIO CTPYKTYP NPEIIIOKCHHM, MAOIOHHBIX CJIOBOCOYCTAHMH, KITUIIIE U T.II.

XopomuM MOTEHIIUAJIOM JJIsi TPUMEHEHUST MEMBI 00J1a/1af0T Tak)Ke Ha yPOKaXx,
HaINpaBJICHHBIX Ha OBJIAJICHUE WHOS3BIYHON JIEKCUKOW, pacIIUpPEHUE CJIOBAPHOTO
3amaca B OMNpPEAENCHHBIX TEMAaTUYECKUX Tpymmax, O03HAKOMJIEHHWE CO Crocobamu

cloBooOpazoBaHus, MNPOPUIAKTUKY OIMMOOK B  yHOTpeOJEHUH OMOHHMOB,
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CMHOHMMOB, TTapOHUMOB. Tak, Hampumep, IpeacTaBieHHble B Tabmuie 2 MeMbl B

IIYyTOYHOU (popMe JEMOHCTPUPYIOT HEOOBIYHOCTh CTPYKTYpPhl HEKOTOPBIX JIEKCUYECKUX

€IMHUIL aHTJTMHCKOTO si3bIKa (Nel,2), siBinenust omoHnmuu (Ne3) u naponumun (Ned).

Tab6muna 1.

Humepnem-memvl 0151 ypoKos (hopmMupo8aHus 2pammamuieckux Hagblk08 2080PEHUSL.

Ne i/

HNurepHer-MeM

1

1 O\DAT "L
Do NoTHIN/ A

ooo! A
ConNFESSION !
T o~ T8

JORY OF ENGLISH MASORS

1999- Nineteen Ninety Nine L~
1888 - Eighteen Eighty Eight
1777 - Seventeen Seventy Seven
1111-7777

1
it

f’Eleventeen
Onety ‘Qne!

Help me 1

The zombies are Their limbs are They’re going
over there. falling off. to eat us.
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Humepnem-memvl 013 ypokog no hopmuposanuio u cO8epuIeHCMBEO8AHUI0 NEeKCUYECKUX
HABbIKOB 2080DEHUSL.

Ne i/ HNuTepHer-MeM

1

Mv.nmmnnm '

3 Wanted: a man has been
stealing wheels of police cars

Police are working tirelessly
to catch him

4 NOT SURE IFYOU

YOU ARE(INTERESTEDOR
INTEBESTING

memeaenerator.ne

Ha ypokax pa3BUTHS MHOSI3BIYHOIO PEUYEBOTO YMEHHUSI MEMbI MOTYT HalTH
IIMPOKOE NMPUMEHEHUE B KayecTBe Oomop. B mpoliecce oBlajieHHsi TOBOPEHUEM Ha

MHOCTPAHHOM $I3bIK€ OOBIYHO HCIOJIB3YETCsl OO0JIBIIOE KOJMUYECTBO Pa3HOOOpPAa3HbIX
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BHJIOB OIOP, KOTOPBIE PACIPENEIIAIOTCS B LIUKJIE YPOKOB C YUYETOM 3aKOHOMEPHOCTEH
00y4eHHsI, COOTHOCUMBIX C MPUPOJION M CTPYKTypou pedeBoro ymenus [10, c. 84].
brnaromapss mHOrooOpasuto (opm mnpencraBieHus WHHOPMANMH MEMBI MOTYT
CITY’KUTh KaK BEpOATbHBIMH, TaK U WLTIOCTPATUBHBIMU OTIOPAMH.

Ha mepBbIit B3risi] KaxkeTcs, 4To Hanbosiee 3HAYUMBIM JIJIs SI3bIKOBOTO 00pa3o-
BaHUS SBISAETCS BEpOAIbHBIM KOMIIOHEHT UHTEPHET-MEMA, OJIHAKO HAJIMYME MEMOB C
uHpopMaIel, MpeACTaBICHHON B JIpyrux (opmax, pacimupsieT BO3MOXXHOCTH TIO
yIOTPEOJICHUIO MEMOB B KaueCTBE OMOp Ha 3aBEPIIAIONIUX CTAJAUSIX Pa3BUTHS peye-
BOI'O0 YMEHHMs, Bellb OJlaroapsi pa3iMuyHON «TiTyOMHE» KOAMPOBAHUS CMBICIA MEMBI
MOTYT MOJICKa3bIBaTh HE TOJBKO COJIEPKAHUE, HO U CMBICI BBICKa3bIBaHUS. MeMbl
MOTYT CTUMYJIMPOBATh PEUYEBYIO JEATEIbHOCTh OOYYAOIIUXCS: CIYXUTh MCTOYHH-
KOM TeM JJisi 0OCYXIEHUs, MOJACKa3bIBaTh WJIEU, MPOBOLIMPOBATh, HATAJIKUBATh HA
pa3mbliiuieHusi. OCOOEHHO OOJIBIITUM MOTEHITUATIOM JIJISl TOBBIICHUS 3 (HEKTUBHOCTH
OBJIAJICHUS UHOSI3BIYHBIM TOBOPEHHUEM 00J1aJJaeT MPUMEHEHHE Ha YPOKaX B KayecTBE
OTI0p KpeoJan30BaHHbIX MeMOB. [logpoOHee 0 nmpeumyIiecTBax UCHOIb30BaHUs KPEo-
JIN30BAHHBIX TEKCTOB CM. [11].

OObekTaMu OBIAJCHHS TPU OOYYEHHH TOBOPEHHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE SIB-
JISFOTCSI TAK)KE TTpaBUjia PEUEBOTO ITUKETA, IPUHSITHIC B OMPEICTICHHBIX KOJUIEKTUBAX
HocuTenen sa3bika [12, ¢. 33]. CyluecTBeHHYI0 NOMOUIb PH OBJIAJACHUN 3TUMU O0b-
€KTaMH MOTYT OKa3aTh MEMbI, YaCTO B KOMHYHON (hopMe OOBITPHIBAIOIINE CIydau
npeHeOpeKeHns MpaBuIaMu dTHKETa. bojee Toro, mocKoIbpKy OoJibias 4acTh o0Ie-
HUS, B TOM YHUCJIE U MEXAYHApPOJIHOI0, B HACTOSIEE BpEMs IEPEMECTHIIACH HA TIPO-
CTOpPHI TI100aTFHOM CETH, BAXXHBIM SIBJISIETCS O3HAKOMJICHUE O0YUYaIOIUXCS C TIPaBU-
JaMU KOMMYHUKAI[UM B UHTEPHETE, a TaAKXKE C OCOOEHHOCTSIMU SI3bIKa B MHTEPHETE.
CrenaTth 3TO MOKHO, TAKKE BOCIOJIb30BABIIMCH MOTEHLIMAIOM MEMOB, KOTOPBIE pac-
CMaTPHUBAIOTCS B KAYECTBE «XPaHMIIUINA KYJIBTYPHBIX KOJIOB CETEBOT0 coo0IIiecTBa [5].

MeMbl MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl B KAYECTBE JIOMOJIHUTEILHOTO CPEJCTBA HA
ATarne KOHTPOJIS AOCTH)KEHHS TOCTaBIEHHBIX Ienei oOyueHus. B mepByro ouepenp

p€UYb UACT O CKPBITOM TCKYIICM KOHTPOJIC. Hcnonbp3oBaHnEe MEMOB B 3TOM mnmponecce
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JIEJAeT ero MeHee CTPECCOBBIM ISl YUCHUKOB M MEHEE 3aTPATHBIM IO BPEMEHU IS
YUHUTEIS.

C TOUYKM 3peHMs pealn3aldyd BOCIMTATENbHOI0 aCleKTa MHOS3bIYHOIO o0pa-
30BaHUs NPEACTABISACTCS BO3MOKHBIM, HAIIPUMEP, UCIOJIb30BAHUE MEMOB Ha YPOKax
MHOCTPAHHOTO $SI3bIKa KaK UCTOYHHKA MOHUMAHHS OCHOB IMOBEJECHUS B YUeOHOM KOJI-
JEKTUBE W IHpe B odOmectBe. MeM, npeacraBieHHbld B Tabnuie 3, B IIyTOYHOU
(dopMe noacka3biBaeT 00yyaroleMycs, YTo NepeduBaTh APYTuX SBISETCS HEYBAKU-
TEJIbHBIM JKECTOM.

[IpyuMeHeHne HMHTEpPHET-MEMOB Ha YpOKaxX MOXET TakkKe CI0COOCTBOBATh
CONMMKEHHIO Y4eOHOr0 KOJUIEKTHBA, YCTAHOBJICHUIO JPY>KECKUX OTHOILEHUM, ajar-
Talliy HOBBIX WICHOB I'PYMIIbl, IPEJOCTABIATh BOBMOKHOCTh 00JIee 1€TaJbHOIO 3Ha-
KOMCTBA C YYCHUKAMMU.

[Tpu peanu3zanuu pa3BUBaIOLIEro0 acleKTa MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs UHTEP-
HET-MEMbI MOT'YT PUMEHSTHCS ISl Pa3BUTHSI BHUMAaHUS, TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH
U KPUTHUUECKOTO MBIIIICHUS oOydaromuxcs. MeMbl UMEIOT CBOICTBO OTpaXKaTh pe-
ANbHYIO KHU3Hb, BBISBISATh KaK OCTphIE, TAaK MaJO3aMETHbIE MPOOJIEMbI, IOATOMY OHU
SABJISIFOTCS IPEKPACHBIM MATE€pUAIIOM I JUCKYyCCUH. B HEKOTOPBIX MeéMax FOMOpH-
CTUYECKH, CATUPUYECKH, & UHOTJAa U C CAPKa3MOM IIPEIACTaBIICHbI T€ WUJIM WHbBIE ac-
MEeKTHI KWU3HU, TOCyAapcTBa, Jtoau u T.4. [IpencraBnennsiii B Tabnuie 4 MeM BbI-
CMEHUBAET COBPEMEHHOE aMepHuKaHcKoe oOuiecTBo. C ero MoMOIIbI0 MOKHO JTOHECTH
10 TOAPACTAIOLIETO IMOKOJIEHHUsSI MBICIb, YTO B KaXIOW CTpaHe CYIIECTBYIOT CBOM
npo0IeMbl, MOKHO MOJBUTHYThH IIKOJBHUKOB K KPUTHUYECKOMY OCMBICIIEHHIO OTHO-
IIEHHsI K COOCTBEHHOM CTpaHe M CTpaHaMm M3y4aeMoro s3bIKa.

B kauecTtBe cpencTBa pa3BUTHS BHUMAHMS 00YYalOLIMXCSl MOXHO MOJIb30BaTh-
csl, HallpuUMeEp, MEMaMHU, COAEPKALIUMHU PA3TIMYHYI0 HEJOCTOBEPHYIO MH(POPMALIUIO.
ViydmeHue BHUMaHus OyJ1eT MPOUCXOAUTh B MPOLIECCE BBISIBICHUSI HECOOTBETCTBUIMA

1 UX UCIIPAaBJICHUA.
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D¢ddexTuBHBIM CITOCOOOM Pa3BUTHS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH M KpEaTHUBHO-
CTH YYE€HHUKOB MOTYT OBITh 3a/laHusl, MMpeaiaralie YIeHHKaM CO3/1aTh CBOW COO-

CTBEHHBIM MEM UJIU AaalTUPOBATDb €0 ¢ MTHOCTPAHHOI'O SA3bIKA 1101 aKTYaJIbHBIC PCAJINH.

Tab6muna 3.
Humepnem-mem 0 peanuzayuu 60CRUMAMEIbHO20 ACNEKMA UHOA3bIYH020 00PA308AHUSL.

Ne /i HNHTEepHET-MEM

: WHAT I LOOK LIKE

Tabauua 4.
Humepnem-mem 015 peanuzayuu pazeusaroueco aACneKma UHOSA3bI4H020 00PA308aHUsL.

Ne i/ HNHTepHET-MEM

1 Americans: We walked on the moon

Also Americans:

B mporiiecce peanu3zanyy nmo3HABaTEJbHOI0 aCleKTa MHOA3BIYHOTO 00pa3oBa-
HUS NPEACTABISAETCI BO3MOXKHBIM C IIOMOILBIO MEMOB IIPUBJICYb BHUMAHUE YYCHUKOB
K pa3IuyHON MeTanpeIMeTHON WK CTpaHOBeAUeCKoN nHpopmarmu. Tak, HarpuMmep,
C TOMOIIBIO MpeAcTaBieHHoro B Tabmune 5 MeMa MOXHO HE TOJBKO O3HAKOMHUTH
00y4Jaronmxcsi ¢ Ha3BaHUSMHU arperaTHBIX COCTOSHUHN BEIIECTB HA aHTJIMICKOM SI3bI-

K€, HO U aKTyaJIU3UPOBATh UX 3HAHUA 110 OTOMY BOIIPOCY.
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[ToMuMO ONMMCAHHBIX CIIy4aeB MCIOJIb30BATh MEMBI HA YPOKaX MHOCTPAHHOTO
A3bIKa MOYKHO JJISI IPOBENCHUS PEIIAKCALINM, CHATHUS HANPSKEHUSI U YTOMIICHUS, CO-
3JTaHUs TIOJIOKUTEIHHOTO IMOLIMOHAIBHOTO (JOHA U T.I1. MeMBbI MOTYT NPEABABIATHCS
B HayaJle ypoOKa B KAau€CTBE SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX OOBEKTOB, HAaTaJKUBAIOUIUX
oOy4Jaronuxcsi Ha MpaBuUiIbHOE (OPMYITHPOBAHUE TEMBI YPOKa, a TAKKE B KOHIIE ypO-

Ka aJ1s1 CO34aHus MOJIOKUTEIbHOM MOTHBALIUKU OKUIAAHUA CICAYIOOICTO YpOKa.

Tabaua 5.
HHmepHem-Mesz onst peanlusayuu no3HaeamelbHoco adcnekma UHOA3blIYHO020 06pa306aHuﬂ.
Ne n/m HNuTepHer-MeM
1 &
Gas
Liquid PR,
Solid [ /)
1/ >, =% )
% 7

[ToxaBons uTOTH, CIEAYET OTMETUTD, YTO UHTEPHET-MEMBI 00JIAA0T TUPOKUM
CIIEKTPOM MPUMEHEHUH B chepe MHOSI3BIYHOTO oOpazoBaHus. OnpeaeneHue MeToa1-
YECKOT0 MOTEHIMalla HTEPHET-MEMOB caMO 10 cebe He oOecrneurnBaeT MUX YCIIell-
HYI0 MHTETpalMi0 B Ha3BaHHBIN mporiecc. [Ipennocsuikamu 3¢p(HEeKTUBHOTO HCIIONb-
30BaHUs SBJISIOTCS TIIATEJIbHBIA OTOOpP MEMOB, MX MpeIBapUTENIbHAs MOJTOTOBKA U
METOAMYECKH T1iesiecooOpa3Hasi OpTraHM3aIvs OBJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
npeArnoiaramiias MOTUBAIUIO OOYYaIOIIUXCS, CHSATHE BO3MOXKHBIX JIMHTBHUCTHYE-
CKMX M DKCTPAJMHIBUCTUYECKUX 3aTPYIHEHUH, y4eT MPUPOJIbI U CTPYKTYPhI pa3BU-
BaeMOro peueBoro ymenus. Mcxoss u3 3Toro, HEOOXOIMMBIMU MPEACTABISIOTCS pa3-
paboTKa KpUTEpUEB 0TOOpA U OMUCAHUE CTIEIU(PUKU MEMOB KaK OCHOBBI JIJIsl OTIpe/ie-
JICHUSI KOHKPETHBIX MPUEMOB U TEXHOJIOTHI MPUMEHEHUS MEMOB C Y4€TOM pa3HO00-

Pa3HBIX YCIOBHI U MOTpeOHOCTEH 00yICHMUSI.
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YUTATEJBCKUE OTK/IUKHU HA ITPOU3BEJIEHUSA
JUK.P.P. TOJIKHHA B POCCHUH HA PYBEXE XX-XXI BB: OIIBIT
AHAJIM3A C NO3UIIMA PEHENTUBHOM SCTETUKH
3.B. lllycmoesa

Kaszancxuii (Ilpusonoicckuti) ¢hedepanvuoiil ynusepcumem, Kazauw, Poccus
leite@mail.ru, http://orcid.org/0000-0001-5886-2824

AHHOTanusA. J[aHHAs CTaThsl MOCBSIIECHA AaHAIW3y NUCBMEHHBIX OTKJIMKOB HA KHWIU aH-
riuickoro nucarensd Jx.P.P. Tonkuna B cpeae poCcCHIICKMX YMTATeNe, HE 3aHUMAIOIUXCS JINTE-
paTypoBEEHUEM H JIMTEPATYpPHOM KPHUTHKON MpodeccuoHabHO. [10100HBIE TEKCTHI 3a4acTylo
OCTarOTCs Ha nepueprun TUTEPaTypOBEIYECKON HAYKH B CHIIY MX Pa3pO3HEHHOCTH, OECCHCTEMHO-
CTU M HEJOCTaTOYHOW apryMEHTUPOBAaHHOCTH cCyxAeHud. OaHako B cllydae TBOpPYECTBA
Jx.P.P. TonkvHa OHM HE TOJNBKO WILTIOCTPUPYIOT Psifi TEHICHIIMKA €ro peunenuuu B Poccuu, HO U
JIOTIOJIHSAIOT HAY4YHOE HMCCJIEAOBAHME M KPUTUUECKOE OCMBICIEHHE Npou3BeneHuil nucarens. He
MpeTeHAyd Ha aKaJeMUYHOCTb, YUTATEIIbCKUE OTKJIMKH OTPAKAIOT MO3HMILMIO IIUPOKON YUTATENb-
CKOW ayJUTOPHUH, aKTYAIM3UPYIOT UACHHBIA MOMCK MAacCOBOTO YMTATENs, JAIOT TOMYOK (hopMupo-
BAHMIO HOBBIX CMBICIIOB ¥ MHTEpIIpETalui, NTHUIIMMPOBAaHHbIX ITpousBeaeHusaMu k. P.P. TonkuHa.
Creungurka BOCOpUATUS €T0 KHUT MPEANOoIaraeT akTUBHYIO MO3HUIMIO YUTATENs, TBOPUECKUN Ha-
JIoT ¢ NepBOUCTOYHUKOM. [lepeunciennble (GakTopbl, Hapsly C BaXKHOCTbIO COBMELICHHS] CUHXPOH-
HOTO U TMaXPOHHOT'O MOJXO0/0B, ONPEISININ BBIOOP PELIeNTUBHON 3CTETUKU Kak HanboJiee moaxo-
JIET0 METOA0JIOTHYECKOr0 HAalPaBJIeHHs. PenienTUBHBIN TOAXO0 TAKKE YUYUTHIBAET BPEMEHHYIO U
KYJIBTYpHYIO JUCTAHIMIO PELUNHEHTa U 00bEKTa PEelenMU U MO3BOJSET pacCMOTPETh (PyHKIHO-
HUPOBAHUE XYI0KECTBEHHOI'O IIPOU3BECHUS BHE JINTEPATYPHOIO psifa. B maHHOW cTaThe BBIABIA-
ercd psaa Kateropuil xymoxkectBeHHoro mupa JIk.P.P. TonkuHa, okazaBmuXcA akTyadbHBIMH IS
POCCUMCKHX YHUTaTEJIeH, aHAJIU3UPYIOTCA YUTATEIbCKUE IHUCKYCCHH, MPOCIECKUBAKOTCS OCHOBHBIE
TEHJICHIIMY U JUHAMUKa YATATEIbCKOW pelEenny TOJIKMHOBCKOro Jlerentapuyma B Halle cTpaHe.

KuarwueBsblie ciaoBa: peunenmus; Jx.P.P. TonkuH; penentuBHas 3CTETUKA; MACCOBBIM YUTa-
TEeJIb; YUTATENbCKAsi HHTEpIIPETALUs

Jas  unurupoBanusi: [lycroBa 3.B. Uwurarenbckue OTKIMKM Ha IPOU3BEACHUS
JUx.P.P. Tonkuna B Poccun Ha pyoexe XX—XXI BB.: OIBIT aHAJIN3a C MO3UIIUHN PELEITUBHOM 3CTe-
TUKU. Kaszanckuu auneeucmuyeckutl scypran. 2022;5(4): 487-497. https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2022.5.4.487-497

© Illycrosa D.B., 2022 487


mailto:leite@mail.ru
http://orcid.org/0000-0001-5886-2824

OUIOJIOTI'Usl. JUTEPATYPBI HAPOJOB MUPA
HlycroBa J.B. Uuratensckue oTkiuky Ha npousBeaeHus [x.P.P. Tonkuna B Poccun Ha pyGeske XX—XXI BB...
Kasanckuti nunzeucmuueckuit scypran. 2022;5(4): 487-497

Original article Philology studies
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.4.487-497

READERS’ RESPONSES TO THE WORKS OF J.R.R. TOLKIEN IN RUSSIA
AT THE TURN OF XX-XXI CENTURIES THROUGH A PERSPECTIVE OF
AESTHETICS OF RECEPTION

E.V. Shustova
Kazan (Volga region) Federal University, Kazan, Russia
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Abstract. This article is devoted to the analysis of written responses to the books of the
English writer J.R.R. Tolkien by Russian readers who are not professionally engaged in and literary
studies and criticism. Such texts often remain on the periphery of literary studies due to their incon-
sistency and insufficient reasoning of judgments. However, in the case of J.R.R. Tolkien, they not
only exemplify a number of trends in his reception in Russia, but also complement scientific re-
search and critical reflection on the author's works. Not being academic, readers' responses reflect
the attitude of the general reader, give relevance to their intellectual and philosophical search, en-
courage new meanings and interpretations of J.R.R. Tolkien's writings to emerge. The specific
character of reception of his books implies an active position of the reader, which means creative
dialogue with source texts. The factors mentioned above, along with the importance of combining
synchronic and diachronic approaches, determined the aesthetics of reception as the most appropri-
ate methodological perspective having been chosen for this research. This perspective also consid-
ers temporal and cultural distance between the recipient and the object of reception and makes it
possible to examine the functioning of a work of literature beyond literary analysis proper. This ar-
ticle identifies some of those categories of the fictional world of J.R.R. Tolkien, which appeared to
be relevant to Russian general reader, as well as readers' discussions are analyzed, the main trends
and dynamics of the readers’ reception of J.R.R. Tolkien's Legendarium in Russia are traced.
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Anrmuiickuii ucarens Jx.P.P. Tonkun (1892-1973) — oquH U3 caMbIX Momy-
JSIPHBIX, OOCYKJIaeMbIX U BIUATEIbHBIX aBTOpoB XX Beka. Ilo-Hacrosimemy peso-
HAaHCHBIM B PYCCKOSI3bIYHOM KYJIbTYPHOM U JINTEPATypPHOM IMPOCTPAHCTBE CTajl PoO-
MaH-Tpujiorust «Biacrenun Kosery, monHbIi nepeBoa KOToporo Obl1 u3gaH B 1988,
1990 u 1992 rr. OdurmanbHON MyOJIUKAIIMN TIPEAIISCTBOBAIN CAaMU3IaATOBCKHE TIe-
PEBOJIbI, CPEU KOTOPHIX MOXHO BBIIEIUTH MOJIHBIN nepeBoa A.A. I'py30Oepra, natu-
pyembiit cepenunor 1970-x rogoB. Takum oOpa3oM, COBETCKHMM YUTATEIh MO3HAKO-
musicst ¢ pomanoM J[x.P.P. Tonkuna emie 10 MOSBICHUS €ro MOTHOTO O(GULIHATIBLHOTO

HN31aHHA. CaMI/I?)I[aT ChIrpall OIpEACIICHHYIO POJIb B IIOATIOTOBKE COBETCKOM 4YHTa-
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TEJIbCKOW ayAuTOpUU K BocmpuaTHiO «Biacrenuna Koseny, olHaKO BBHIY OTpaHHU-
YEHHOT'0 JIOCTYIAa K TEKCTaM T'OBOPUTH 00 OOIIMPHOM 3HAKOMCTBE B TO BpeMs ObLIO
emie pado. JIume ¢ cepenunbl 1980-x rogos «Bnactenun Konew» Ha pycCKOM sI3bIKE
CTAHOBHTCS TOCTYIIHBIM MacCOBOMY YHTATEIO, U B OTO K€ BPEMs 3apOXKIAAETCs OTeE-
YECTBEHHAs! TOJIKWHUCTUKA — OTPACIIb 3HaHUM O TONKHWHE U €ro TBOPYECTBE.

3HaAKOMCTBO PYCCKOSI3bIYHOI'O YATATENS C AHTJIMHUCKON JTUTEPATypOil HACUUTHI-
BaeT gouryto ucroputo. Emie B 1778 r. M.H. MypaBbeB OTMEYAET TAIAHT «BJIAJIBIKH
opurckux cuen» Y. lllexcnupa [1]. KO.M. Jlotman paccMaTpuBaeT pycCKui JeHIN3M
u Oaiiponn3M npumeHuTesnbHO K TBopuecTBy A.C. Ilymkuna m M.IO. JlepmonTOBa
[2]. B.H. TomopoB nuietT o pycckoil «aHriaomanun» Hadana XIX B. u aHamuzupyer
pPELENINI0 PYCCKUMHU aBTOPaMM aHTIIUKNCKOW juteparypel [3]. bimxke k cepenune
XIX Beka MosBISAIOTCS MEPEBObI HA PYCCKHUM A3BIK MPOU3BEACHUN MHOTHX AHTJIMIA-
ckux mucareneut, Hanpumep, Y. JAukkenca, Y. Tekkepes, Y. Komnunza, O. Yaiinpaa,
I'.K. Yecteprona, 1. CBudra u np.

E.H. I'py3neBa u B.B. KasimpikoBa nuiyT, 4to «peuenuus aHTJIMUCKON JIUTe-
paTypbl PYCCKUM YHWTaTeNIeM OKa3ajach 4Ype3BblUaiHO OJiM3Ka COOCTBEHHO OpHTaH-
CKOMY caMoBOCIIpUATHIO» [4, c. 15]. Ilo MbIcii aBTOPOB, 3T0 MOXKET OBITH 00YCIIOB-
JIEHO «OOIIHOCTBIO KYJIBTYPHBIX KOJIOBY» [TaMm xe].

[TpuanMas Bo BHUMaHUE yxke chopmupoBasinytocs 3anoaro 10 1980-90-x rr.
CUJIBHYIO PEATTMCTHYECKYIO TPAAULIUIO PYCCKOU JIMTEPATYPHI, BKJIAJ AHTJIMMCKOW JIN-
TepaTypsl B GOPMHUPOBAHUE PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO KOHTEKCTA TOTO BPEMEHU CO-
CTOSUI B aKTyaJW3allud MPUKIIOYEHUYECKOTO POMaHa, OJHUM HX XKaHPOOOPa3yIOIIHUX
KOMITOHEHTOB KOTOPOTO SIBJISIETCSI MOTHB IyTH, IyTellecTBUs. B CBOKO ouepens, B
paMKax pyCcCKOM JIMHTBOKYJbTYPbI KOHIENT NyTH, JOPOTU MPEACTABIISIETCS OJHUM U3
uMeromux onpenenstoiiee 3Hauenue. E.H. I'py3nesa u B.B. KanMmbeikoBa oTMeuaror,
yTO TyOnuKanus mepeBosoB npousBencuuii B. Cxotra, P.JI. CtuBencona 8 CCCP
Croco0CTBOBAJA MOJEPKAHUIO JIMHUU MPUKIFOUEHYECKOTO POMAaHa.

CymiecTBoBal psAa U APYTUX COOCTBEHHO JUTEPATYPHBIX U IKCTPAIUTEPATYP-

HBIX (I)aKTOPOB, CIT0COOCTBOBABIINX Pa3HOCTOPOHHEMY OCMBICIICHHUIO U aKTHBHOﬁ,
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TBOpueckoi penenuuu TBopuecta [[x.P.P. Tonkuna B Poccun. A.B. Cunuiikas nu-
HIET O MapajuiesX MEXIy TOJKMHOBCKOM JIUTEpaTypHOH 00pa3HOCThIO, B YACTHOCTH,
MOTHBOM «JIOPOTH TyJla M OOpaTHO», C 00Pa3HOCTHIO OAPJOBCKOM MECHH, CTUXAMH
I1.1. Korana, 1.A. BpoJicKOro « MHOTMMH JIPYTUMHU 3HAKAMH “‘OTTENEIBHOTO” MPOo-
THBOCTOSIHUSI MEUTHI M TONLION 0ObIIeHHOCTHY [5, ¢. 222]. ITo muenuto B.C. bepe-
3UHa, TOYBa JJIsl pelenuuu Oblaa MmoAroroBiieHa pomMaHoM A. u b. Crpyramkux
«TpynHo ObITH 6OTOMY, KOTOPBIM OOBIYHO OTHOCHIIM K JKaHPY HAy4YHOU (paHTACTHKH,
XOTSI OH COJIepkKai B ceOe IeMEHThI 3CTETHKH PaHTe3H [6, c. 186].

OTaenpHO cleayeT ckazaTh O MpoOsieMe 3CKalu3Ma MPUMEHUTENBHO K XYI0-
x)ecTtBeHHOMY merony J[k.P.P. TonkuHa ¥ ee TpakTOBKE B OTHOILLIEHUU PEAJIMUA TOTO
BpeMmeHu. CaM aBTOp B CBOEM IIPOTPAMMHOM 3CCE MOTYEPKUBAI, UTO ICKAMU3M — ITO
HEe «OercTBo Jie3epTupa ¢ mois 00s1», a «0ercTBo MIEHHUKA U3 TEMHULIB |7, c. 474].
B poccuiickoii Hayke U KpUTHKE TOJKHHOBCKHI 3CKANM3M MOJIYYUIl TBOSIKYIO UHTEP-
nperaiuto. C oguou croponsl, .JI. beikos [8] u A.Il. L{BeTkoB [9] TonkoBamu ero B
HEraTUBHOM KJIIOU€, CBSI3bIBAsI €r0 ¢ OETCTBOM OT JEHCTBUTEILHOCTH U JIeTpaialuen
cepbe3Hor auteparypbl. C Apyro CTOPOHBL, UMEHHO 3CKAIU3M KaK OJIHA U3 OIpee-
JSOMMX 4epT (PaHTaCTUUECKOMN JIMTEPATYPhl MOT MOCIYKUTh MOCPEAHUKOM B BOC-
npusitun «Bnacrenmuaa Kosemy poccuiickum umtatenem. B. T'onuapoB pazoupaet
ATOT Te3uc Ha npumepe pomana A. u b. Ctpyraukux «llonnens. XXII Bex» [10]. Xy-
JI0’KECTBEHHBI MHUP 3TOTO poMaHa ycTpemiieH B Oynyiiee, a pacnag CCCP u moce-
JIOBAaBIIIME 32 HUM SKOHOMHYECKUE, COLUATIbHBIC, TOJIUTUYECKUE U JIp. U3BMEHEHUS B
3HAYUTEIHLHON CTETICHU Pa3pyIIIN WUTIO3UH, CBI3aHHBIE C TON YCTPEMIIEHHOCTHIO.
Taxum oOpazom, TeMa OyIaylIero — ofHa U3 KIUEBBIX JIJIs HAyYHOU (DaHTACTUKU TO-
r0 BpEMEHH C €€ pallMOHAJIbHBIM XapaKTepoM (DaHTaCTUUYECKOU yCIOBHOCTH — cjaja
CBOU TMO3UIIMU B POCCUMCKON YUTATEIbCKOM Cpejie, YCTYIIUB MECTO (PIHTE3HU C €€ yiKe
MPpALMOHATFHBIM XapaKTepoM (paHTacTHUECKOW YCIOBHOCTH, KaK OMUCAHUIO MUPA,
B KOTOPOM, CKOpE€€, aKTyaIM3UPYETCS MPOUUIOE U €r0 TYMAaHUCTHUYECKHUE LIEHHOCTH.
E.H. I'py3sneBa u B.B. KanmbeikoBa oT4actu conupapusl ¢ B. ['oH4apoBBIM B €ro

TPAKTOBKC 3CKaIlM3Ma KaK CTPCMIICHUA K «HE3ACIITHCMY». Onu IMUIOYT, YTO «B HA4a-
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e 1990-x oredecTBEeHHAs CIOBECHOCTh OKa3ajgach OECCHIIbHA TMOMAPUTH YUTATEIIO
rpé3y ¥ NPUMHUPUTD €0 C JEUCTBUTEIBHOCTHIO. DTy (pyHKIHIO BbIOJHUA “Bnacte-
nuH Koje”» [5, c. 11].

Ha nam B3rsan, Jx.P.P. TonkuH B CBOEH TPUIIOTMH HE CTOJBKO OOpaIllaeT Yu-
TaTeNsl B MUP MEUTAaHUM, CKOJIBKO BOCCTaHABIMBACT YTPAUMBAEMYI0 HA U3JIOME JII0X
[[EJIOCTHOCTh MHUPOBOCIPUSTHS, OOPUCOBBIBAET IIEIOCTHOCTh MHpPa B MPOTHBOIIO-
JIO’)KHOCTD IMPEICTABICHUAM O €ro ()parMEHTapHOCTH. DTOT MOCHUI HE AEKIApUPYETCs
HAIpsIMYI0, OH BBIPAXKEH CKOpEe MMIUIMLUTHO, HO OT 3TOr0 HE MEHee sIBHO. VIMEHHO
B OTOM KPOETCS OJIHA U3 MPUYUH IHUPOKOro npusHaHus tBopuectsa [Ix.P.P. Tonku-
Ha B Poccun, momyJIsipHOCTH €ro MpoOU3BEICHNUN KaK y AJIMTAPHOIO, TaK U 'y MacCOBO-
IO YUTATEIS.

OngnuM m3 nposiBiieHni peuenuu TtBopuectBa [[x.P.P. Tonknena maccoBon
YUTATEIBCKON ayAUTOPUEH SBISAETCA CO3JaHUE MHOIOYMCIECHHBIX INUCBMEHHBIX OT-
KJIMKOB 32 aBTOPCTBOM YHUTATENEH, KOTOpPhIE HE OBbUIM CBSI3aHbI C JUTEPATypoill Ha
npogeccuoHaIbHOM YpoBHE. OTUACTH 3TO MOXHO OOBSICHUTH TEM, YTO BO MHOTOM
yuTaTenbekyro ayauropuro Jk.P.P. TonknHa cOCTaBiIse€T MHTEIUIMTEHIUSA U UHTEI-
JIeKTyalbHasi MOJIOACKb, & B ATOM cpeie pa3BUTa NOTPEOHOCTh OOCYAUTH U MpoOaHa-
JAM3UpOBaTh NpounTaHHoe. [Ipu 3ToM MHOrMe yuTarenau oOLIaroTCs MOJ MCEBIOHU-
MaMH, a 0OMEH MHEHHUSIMHU MTPOUCXOAUT B ceT MHTepHeT. OTHaKO OMMOOYHBIM ObI-
710 OBl IPUMHCHIBATh BCEM 3TUM OT3bIBaM JUJIETAHTCKUN ypoBeHb. HecMOTpst Ha cBOI
«JTIOOUTENIbCKUID XapakTep MOJ00HBIE YUTATENbCKUE CYKIEHHUS YacTO COJIEp’KaT B
cebe O4YeHb MHTEPECHbIE HAOJIIOJCHUS, PACCYKIEHUA U OIIEHKU, KOTOpbIE, Ha Halll
B3IJIS1]], 3aCTy’KUBAIOT BHUMAaHUS U U3ydeHns. MHOrMe ux aBTOpPbI ONMPAIOTCS HA aB-
TOPUTETHBIE Hay4YHbIE UCTOYHUKU, UX PaOOTHl IEMOHCTPUPYIOT CEPbE3HYIO 0Ka3a-
TeIbHYI0 0a3y U HE YCTYNaOT HEKOTOPHIM HAYYHBIM CTAThsIM.

B ciygae ¢ [Ix.P.P. TonkuHOM MOXHO TOBOPUTH 00 aKTUBHO Pa3BUBAIOIICICS
«CETEeBOW» TOJIKUHUCTHUKE, SBUBIICICS CIEICTBUEM JIEMOKPATHU3ALMM COBPEMEHHOIO
JUTEPATYPHOrO MPOLECCAa M PACIIMPEHUs] KOMMYHUKAaTHBHBIX Bo3MoOxkHocTel. C.B.

AJiekceeB XapaKTepu3yeT 3TO SIBJIEHUE CIeAYIOIUM 00pa3oM: «B HacTymnuBIlEeM CTO-

ISSN: 2658-3321 (Print) 491



OUIOJIOTI'Usl. JUTEPATYPBI HAPOJOB MUPA
HlycroBa J.B. Uuratensckue oTkiuky Ha npousBeaeHus [x.P.P. Tonkuna B Poccun Ha pyGeske XX—XXI BB...
Kasanckuti nunzeucmuueckuit scypran. 2022;5(4): 487-497

netun VIHTEpHET OKOHYATEIBHO YPaBHSIJI MUPHUAJbI BOCTOP’KEHHBIX SHTY3HACTOB C
KHUTOIUCATENSIMU, U BOJIBHO Opoasiue no BecemupHoii cetn untepnperauuu Tos-
KMHA BIIOJIHE PAaBHOILICHHBI (YACTO JIEUCTBUTEIHLHO) OCHOBATEIBHO HM3JaHHBIM B Tie-
yaTtHOM Bue» [11, c. 9]. XpoHonOrnyeckn MUK aKTUBHOCTH YUTATEIEH B BbIpaxke-
HUM CBOUX CYXICHMI npuxoauTcs Ha KoHel 1990-x-nauvano 2000-x rr.

B pamkax uurarensckor peuenuuu Jlerenmapuym [x.P.P. Tonkuna Bocnpu-
HUMAETCSl KaK 3arajika, 1 B YNTATEIIbCKUX OTKJIMKaX MPEINPUHUMAETCS IMOIBITKA €€
PEIIUTH C MTOMOIIBIO OCMBICIICHUS HEIOCTATOYHO MOAPOOHO MPOMKUCAHHBIX B TEKCTaX
MUcaTelisi aclieKTOB. DTO MPEACTAaBISAETCS 3aKOHOMEPHBIM, YUYHUTBIBAsI TO, YTO XYJO-
KECTBEHHAs KapTHHA MHpaA €ro MPOU3BEICHUI TpeOoBaia OT YMTATENsi BHUMAHUS K
JEeTaNsIM, U3 KOTOPBIX CKJIAJIBIBAJIOCh LEIOCTHOE MPENCTABICHHE O TOJIKWHOBCKOM
«BTOPUYHOM MHUpe» — 00 Apje. TeMaThudecku cpeu TaKuX acleKTOB MOXKHO BbIjie-
JUTH reorpaduio U TOCyIapCTBEHHOCTh Ap/ibl, STHOTpadUI0 U UCTOPHUIO COCTABIISIO-
IIUX €€ CTpaH, UX SKOHOMHKY U TpaBo, quiopy u gayny u np. [IpumepoM MoXeT 1o-
CIIyUTh paboTa untaresns noj ncesaonnMoM Homouamnbs «O6 AHrMapcKux BOMHAX,
rudenu Pygaypa u apyrux Bompocax, ¢ 3TuM cBsizanHbIx» (2003). Ona npeacrapisieT
co00M, IO OINPEACIICHUIO aBTOPa, KIIPEUMYILIECTBEHHO UCTOPUUYECKOE UCCIIEIOBAHUE
[12]. ABTOp MOsICHSIET, YTO MOAOOHBIN MOJIXO0/1 OMPaBaH, MIOCKOJIBKY aHAIU3 «iumne-
pamypnoeo [BeiaeneHo apropom. — J.111.] nacnenus [Ix.P.P. Tonkuna <...> B psne
CJIy4JaeB JOMYCKAeT, a MOpoi U TpeOyeT MPUMEHEHUS B €r0 U3YUYEeHUU METOO0B UCTO-
puueckoil Hayku» [12]. Takue cTaThbu BI3BIBAIOT UHTEPEC Y YUTATEIEH, KOTOPBIE BU-
141 B kHUrax Jx.P.P. TonknHa 1eliCTBUTENBHO «BTOPUYHBIN MUP» CO CBOUMHU BHYT-
PEHHUMH 3aKOHAMH, a He MeTaOPUUYHYIO KalIbKy peaNbHOU MeHCTBUTENLHOCTH. Ha
Halll B3IVISI/I, HAIMYKME MHOXKECTBA TEKCTOB TAaKOTO POJia CUMITOMATHYHO, TaK Kak
CBUJICTEJILCTBYET O HEMOJJICTbHOM MHTEPECE K TBOPUECTBY MHUCATENSA, BHIXOAAIIEMY
3a paMKH{ MPOCTOTO MPOUYTEHUS €0 KHUT.

HcrounnkoBeaueckas 6a3a moJo00OHBIX padOT 3a4acTyr0 JOBOJBHO OOLIMpHA U
BKJIIOUAET B ce0s B TOM uucliie MaTepuaibl MHOroToMHOM «Wctopun CpeauzeMbsi».

ITo mepe oOnerdyeHus: A0CTyrna K JONOJMHUTENbHBIM TekcTaMm J[x.P.P. Tonkuna ero
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XYZ0>KECTBEHHBIA MUP 0000IIaeTCsI M CUCTEMATU3UPYETCS, U YCHIIUAMU YUTaTeNeH B
uX paboTax OCYIIECTBISETCS €ro PEeKOHCTPYKIHMs. DTa TEHICHIUS MPE/ICTABISAETCA
3aKOHOMEPHOM, MOCKOJBKY TOJKHHOBCKOMY MOBECTBOBAaHUIO CBOWCTBEHHA JIAKYHAp-
HOCTh. CaM aBTOp IpHU3HABAJI HEKOTOPYIO HEMOJIHOTY CO3/JaHHOM UM KapTUHBI MUpa,
BBIPA3UBUIYIOCA B HEJOCTATOYHOW ACTANM3alMM WM CXEMAaTUYHOCTH OTIEIbHBIX
KOMIIOHEHTOB MHUpoycTpoicTBa [13, c. 214]. [IpumeyaTenbHO, 4TO PEKOHCTPYKILIHS
BBIICIIAECTCS KaK OJIMH U3 TUIIOB PELENIHNH B KOHLENIUHA PELENIUN HE3aKOHYEHHBIX
tekcToB A.C. [lymkuna E.B. AGpamoBckux [14]. U xoTs peub UIET 0 «KpeaTUBHOI»
(tepmun E.B. AOpaMOBCKUX) pelLeniny, Mpeanoiararoneid co3ganue HOBbIX XY/0-
KECTBEHHBIX TEKCTOB, TEM HE MEHEE HAIIPaBJICHUE MBICIM PELMIIMEHTOB, Ha Hall
B3IJIS1, CXOXKE.

Peuenmus kaur /[x.P.P. TonkuHa B 1ieJI0M SBJISISTCS MHOT'OACHEKTHBIM SIBJIC-
HUEM, UMEIOIMM CBOIO TPACKTOPHUIO Pa3BUTHUA. JTO Pa3BUTHE ONPEIEISAETCSA MOCTeE-
MIEHHBIM OCBOCHHMEM JIMTEPATYpPHOT0 MaTepHasia u ((OPMUPOBAHUEM MPEACTABICHUS O
TOJIKHHOBCKOM JlereHaapryme Kak O IEeJIOCTHOM, CUCTEMHON CTPYKType. Takum 00-
paszom, B peueniuu TBopuectBa J[x.P.P. TonkuHa MaccoBbIM uuTaTeneM peaausyer-
Csl CUCTEMHBIA MOJXOJ, C KOTOPHIM CBsI3aH 3Tarl 0osiee TIIyOOKOro U CTPYKTYpUPO-
BAaHHOI'O TOHUMAHUS €ro HaCIEaUsl.

CyObexTuBHBIN xapakTep peuenuuu npousBeaenuit x.P.P. Tonkuna onpene-
asieT e€ TUCKYCCHOHHBIA XapakTep, KOTOPbI OCOOEHHO SIPKO MPOSIBISIETCS B YUTa-
Tenbckol cpene. C.B. AnekceeB 0TMEYAET, YTO MPEAMETOM JUCKYCCUU MOTYT CTaTh
KaK «MaJOUHTEPECHBbIE HEMOCBAIIEHHBIM JETAIU T'eorpauu Wi JTUHTBUCTUKU BbI-
MBIIJICHHOTO MUPay, TaK U «(pyHIaMeHTaIbHBIE» BOIIPOCH, CBSI3aHHBIC, HAIIPUMED, C
MUpOBO33peHueM aBtopa [11, c. 8].

OpHOM U3 caMbIX MOKAa3aTeNIbHBIX SIBJSIETCS JUCKYCCUSl 00 OpKax, MaTepHaibl
KOTOpoM pasmenieHbl B CeTH Ha CHENUaIN3MpPOBAHHBIX TOJKHMHOBCKHX MOPTAJIAX.
OTta IucKyccHsl AEMOHCTPUPYET MEepeXo]l B YUTATEIbCKOM COOOIIECTBE OT OmHca-
TEJIBHOCTU K AHAJIMTUYHOCTU M K paccmorpenuto TtBopuecTBa J[k.P.P. Tonkuna ne

KaK CTaTHU4YHOI'O 06’L€KTa, a B €ro 3BOJIIOLIHH. OI[HI/IM U3 UTOTOB ATOM AUCKYCCHUU
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MOKHO CUHTATh CTaThio aBTOpa noj ncesaonumom Elenhil Laiquendo «TexkcTtonoru-
YyecKkas OCHOBa criopa 00 0ayXoTBOpEHHOCTH opkoB y TonkuHay (2003). On obparia-
€T BHUMAHME Ha TO, 4TO caMu TeKCThl /[x.P.P. Tonkuna Moryt npoTuBOpeduTs Ipyr
npyry [15]. [Ipoananu3upoBaB HEKOTOPBIE U3 HUX, OH 3aKIIIOYAET, YTO OJHOCTOPOH-
Hee U300paKEHUE OPKOB KaK CYIIECTB «0e3 YL SBJISETCS JIUIIb MPOMEXYTOUHBIM
ATamoM pa3paboTKu MHcaTereM I3TUX 00pa3oB, W B 0Oojee MO3JHUX TEKCTaxX
JIx.P.P. TonkvH TOBOPUT O HAJIMYUU Y OPKOB CBOOOJIHOM BOJIU. ABTOP CTaThbU MOJ-
YEPKUBACT JUHAMUUYECKUN XapaKTep KOHUENLNHU IT1CATENs, €€ Pa3BUTHE.

OCHOBBIBasICh Ha Marepuajgax IUCKYCCUH, MOKHO 3aMETHUTh, YTO YETKas IO-
CTaHOBKa MpPOOJIEMbl U TEKCTOJOTMYECKUI aHaIN3 B HUX 3aMellaloT o0oOLIeHHE U
OMKCATENIbHOCTh, XapaKTEepHbIe NIl 00Jie€ paHHUX YUTATEIbCKUX WHTEPIPETALIMM.
Buumanue k 3Bomonuu npeacrasiennil Jx.P.P. TonknHa 0 HamoJaHEHUW €ro Xyao-
’KECTBEHHOI'O MHUpPA OTBEYAeT TEHJEHIMH pyOexka BEKOB K PAaCCMOTPEHHUIO TBOpYE-
CTBA MUCATENS B PA3BUTHH, IPOSBUBIIEHCS B JINTEPATYPOBEIUECKON HAYKE U B JIUTE-
paTypHOU KPUTHKE.

Poccniickoi MMpPOKON YMTATENIbCKOM ayIUTOPUH B OTHOIIEHWU WHTEpIIPETa-
unn Hacienus [[x.P.P. TonknHa CBOMCTBEHEH TaK)XE WJICWHBIN TMOWCK, BBIpAXKaro-
IIMICS B YUTATEIBCKUX PA3MBIIUICHUSIX 00 aOCTPAaKTHBIX KATETOPHUSIX U UX pean3a-
LMY B TOJIKHHOBCKOM XYyJI0KECTBEHHOM MHpE, TAKUX KaK, HalpUMEp, peurus u Qpu-
nocodus.

UurarenbCKkue OTKIMKA TOJKMHOBCKOM TEMAaTUKH OOHApY>KMBAIOT HEOJHO-
3HAYHOE U TIOPOIl MPOTUBOPEUMBOE BOCIHPHUSTUE PEIUTHU U (PUiIocoGuu pyccko-
A3BIYHBIMU yuTaTeNsIMU. Penuruosnas cocrasismomas Jlerennapuyma odcyxaanach
B PYCCKOSI3bIYHOM TOJIKWHUCTHUKE JOCTATOYHO WIMPOKO, U JHCKYCCHUS Ha ATy TEMY
BO3HUKJIA OJHOM U3 CaMbIX NEPBbIX. /{15 pOCCUICKON YUTATEIBCKOU Ay IUTOPUHN ITOT
BOIIPOC TECHO CBSI3aH C APYIMM AUCKYCCHOHHBIM BOIIPOCOM O COOTHOIIEHHM MHpPA
Jx.P.P. TonkuHa u xpuctuanctBa. B cTtaTbe aBTOpa Moji MCEBIOHUMOM DJICHPUDIIb
Octepa «Tonkun u xpuctruanctBo» (2002) oH pemiaercs ¢ y4eTOM KaHPOBOU CHeIu-

buku npousBeaeH nucaTens. B cratbe untaeM, yTo, HanpuMmep, B « CUIIbMapuiLlin-
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OHE» HKCIUTMIIMTHBIE paccykaeHus o bore u cyap0ax Mupa He ObUTH ObI OPTaHUYHBI,
IOTOMY YTO 3TO IIPOU3BEIEHUE — FEPOMUECKH 3110C, HO HE PUIIOCO(CKUI TpaKTaT u
He CaaeHHas uctopus [16]. UTorom 1uckyccuu cTajio MpU3HAHUE TOrO, YTO KHUIU
JIx.P.P. ToakuHa — 3TO IMEHHO XyJ/I0’KECTBEHHBIE NMPOU3BEACHUS, & €r0 MU( — 3TO
MU} aBTOPCKHI, XpUCTUAHCKUM MO CBOEH CYyTH M HU B KOEM ClIydyae He MHULIUUPYIO-
A HUKAKUX HOBBIX PEJIMTHO3HBIX TEUECHHM.

OcwMmbicnenne MaccoBbiM uutTarenieM npousseacHuil J[x.P.P. Tonkuna B Poc-
CUHU KaK HEOThEMJIEMasl 4YacCTh UX PELENIUN IEMOHCTPUPYET aHATUTUYECKUN TIOIXO/
CO CTOPOHBI POCCUUCKUX uMTaTesneil. OT OHTOJOTHYECKOW HACHTU(UKAIIUA TEKCTOB
PELENTUBHBIN IIPOLECC Pa3BUBACTCS B HAIIPABJIICHUU MHTEPIIPETALIMU €r0 TBOPYECTBA
KAaK CTPYKTYPHO BBICTPOEHHOW CHUCTEMBI, TPaHC(HOPMHUPYIOUIEHCS MO MEpe M3MEHe-
HUsI aBTOPCKOW KOHILIENIMHU. SIPKO BBIPaKEHHBIN JTHUCKYCCUOHHBIM XapakTep 4uTa-
TEJNBCKOW PELENUUU CIIOCOOCTBYET MOSIBICHHUIO HOBBIX CMBICIIOB M aKTyalU3aluu

Hacnenus [x.P.P. Tonkuna B HenpodheCcCHOHAIBHOW YUTATEIBCKOMN Cpejie.
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KOMIIJIEMEHT OIIEHKU ([E&4ME) KAK CUHTAKCUYECKAS
KATETI'OPHUSI COBPEMEHHOI'O KUTAMCKOTI O SI3BIKA:
JUHTBOJUJAKTUYECKHNN ACIIEKT

H.H. Komenvnukosa
Boneoepaockuii ecocyoapcmeennuiii coyuanvno-nedazocuveckutl ynusepcumem, Boneoepao, Poccus
kotelnikova_n_n@yahoo.com

AnHoTanus. OBllaJieHNe POCCUICKMMU yYalllUMUCS HaBbIKaMU [TOCTPOEHUS BbICKA3bIBAHUM
Ha KHTalCKOM S3BIKE C HMCIIOJIB30BAHUEM CHHTAKCHYECKOW KaTeropuu fME (KOMILIEMEHT), Kak
IPABUIIO, CONPSKEHO € PSIOM TPyAHOCTEH. OTCYTCTBUE aHAJIOra B IPAMMATHUECKOH CHCTEME PyC-
CKOTO SI3bIKa, OTCYTCTBUE €IMHCTBA B TEPMUHOJIOTHHU U EMHOTO MOIX0/a K U3JI0KEHUIO TPaMMaTH-
KM y POCCUHCKHUX MPENo/aBaTeNell KUTaiCKOTo A3bIKa MPUBOAUT K TOMY, YTO 00y4aroIIUecs JIUIIb
OTYACTH OBJIAJIEBAIOT THM TPAMMAaTHYECKMM MaTePHaloM. B cTaThe paccMaTpuBaeTcs OJIMH U3 BH-
JI0B KOMILIEMEHTOB — KomIuieMeHT ouenkn (154 %ME), ero MecTo B cucteMe KOMILIEMEHTOB KH-
TalCKOro A3bIKa, QYHKIUK U CPEACTBa BhIpakeHUs. OCOObIM aKLIEHT clea Ha QYHKIMOHATIBHBIX
PasIMUMAX MEXKIY KOMIUIEMEHTOM OLIEHKH M OOCTOSATENHCTBOM 00pasa JIEHCTBHS, HEMOHUMAHHE
KOTOPBIX TIPUBOJUT K TPAMMATHYECKOM MHTEp(EPEHIINH, BEIPAXKAEMON B HAPYIIEHHH IPaMMaTHde-
CKUX HOPM M IPaBUJ KUTAHCKOTO A3bIKA TOJ BIMSHUEM IE€PEHOCA YMEHUH M HABBIKOB PYCCKOTO,
YTO SBISETCS OJHOW M3 OCHOBHBIX IPHYUH HEBEPHOTO HCIOJIB30BAHMS OTUX YIEHOB KHTAMCKOIro
IPELIOKEHHS POCCUICKUMU 00ydaromuMucs. 11omuepkuBaeTcss HEOOXOMUMOCTh YAEIATh BHUMA-
HHE B Tpolecce 00yYeHHUs HE TOJBKO (HOPMATbHOU CTPYKTYpE MPEIIOKEHUS C KOMILIEMEHTOM
OILIEHKH, HO U IIEJIH, XaPAKTEPY BBICKA3BIBAHMUSI, ETO CMBICTIOBBIM aKIIEHTaM, CEMAHTUKE TJIaroJa.

KiroueBble c/10Ba: rpaMMaTHKa KATAHCKOTO A3bIKA; KOMIUIEMEHT OLEHKH; OOCTOSTENBCTBO
o6pasa JeliCTBHs; TpaMMaTHdecKas HHTeppepeHins; 00ydeHne KUTaHCKOMY SA3BIKY

Jlast uuruposanus: Korensaukosa H.H. Kommnement onenku (1545 M) kak cuarakcu-
YecKash KaTeropus COBPEMEHHOIO KUTAWCKOTO s3bIKA: JIMHIBOIMIAKTHYECKHH acniekT. Kasanckuil
sunzucmuneckuii cypran. 2022;5(4): 498-511. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.4.498-
511

Original article Philology studies
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THE COMPLEMENT OF STATE (15#&%ME) AS A SYNTACTICAL
CATEGORY OF MODERN CHINESE: LINGUODIDACTIC ASPECT

N.N. Kotelnikova
Volgograd State Socio-Pedagogical University, Volgograd, Russia
kotelnikova_n_n@yahoo.com
Abstract. Mastering the skills of constructing utterances in Chinese using the syntactic cat-
egory ¥ME (complement) is traditionally fraught with a number of difficulties. The absence of an
analogue in the grammatical system of the Russian language, the lack of agreement about terminol-
ogy and the lack of unified approach to the teaching of Chinese grammar among Russian teachers
lead to only partial familiarization of this grammatical material by students. The article discusses
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one of the types of complements — the complement of state (f&Z5#ME), its place in the system of
Chinese complements, its functions and means of expression. The article focuses on the functional
differences between the complement of state and adverbial modifier, the misunderstanding of which
leads to grammatical interference (the transfer of grammatical features from Russian language to
Chinese), that is one of the main reasons for the incorrect using of these members of the Chinese
sentence by Russian students. It emphasizes the necessity to pay attention in the learning process
not only to the formal structure of the sentence with the complement of state, but also to the purpose
and the nature of the statement, its semantic accents, and the semantics of the verb.

Keywords: Chinese grammar; complement of state; adverbial modifier; grammatical inter-
ference; teaching Chinese
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3HaYUTEIbHBIE PA3IMyus B TPAMMaTHUYECKOM CTPOE PYCCKOTO M KUTAHCKOTO
SA3bIKOB CTAHOBATCS MPUYMHON MHOYKECTBA CJIOKHOCTEM B HM3YyUYEHHH KHUTANCKOTO
SI3bIKA POCCUMCKUMHU ydanuMucs. OTIeTbHOI0 BHUMAHUS 3aCTyKUBAIOT TPYAHOCTH
B OBJIQJICHUM HABBIKAMU MOCTPOEHUS BBICKA3bIBAHUI C MCIOJH30BAHUEM CHUHTAKCH-
yeckoil kaTeropun fME (koMILIEMEHT), 0OCOGEHHO C y4ETOM TOTO, YTO B TPAMMATHUKE
PYCCKOTO SI3bIKa TAKOE MOHSATHUE OTCYTCTBYET.

KomMrieMeHT — 3TO 4jieH mpeyiokKeHus, KOTOPhIi odopMIIsieT ckazyeMoe (BbI-
paXXEHHOE IJ1aroJioM WM MpUiaratelbHbIM) U, JOTOIHSS €ro 3Ha4Y€HUE, COCTABIIAET
C HUM €JMHO€ T'PAaMMaTHYECKOE 11eJIoe. B KHUTaWCKOW JIMHTBUCTUYECKOW TPAAULINHU
HUKaKUX COMHEHHI B BbIJICICHUH KOMIUJIEMEHTA KaK CAMOCTOSITEIbHOTO CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKOI'0 KOMIIOHEHTA TPEIOKEeHUs yke aBHO HeT. IIepBulil pa3 moHsTHE
«KOMILUIEMEHT» TMOSBUJIOCh B TPYJE BBIAAIOLIErOCsS KHUTalickoro JuHreucra Jiu
[[3unbcu «HoBasi rpamMmmaTHka rocyapcTBeHHOro si3bika» [1] 1924 r., B koTopoii aB-
TOP Ha3bIBAJ ATOT CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHI KOMIOHEHT M E 1. B HaydHOM TpY-
ne «Oyepk COBpEeMEHHOM IpaMMAaTUKU KUTAHCKOTO SI3bIKa», HaJl KOTOPHIM KOJUICKTHB
aBTOpPOB Hauaja padoratk B 1952 r., Tepmun M E1E 661 m3MeHeH Ha M. ABTOpPBI
pPaCHIMPUIIA CHEKTP TPaMMAaTHYECKUX SIBICHHM, 0003HAYAEMBIX STUM TMOHSITHEM,
BKJIFOUMB B HETO 3HAYUTENbHYIO YaCTh BUJIOB KOMIUIEMEHTOB, KOTOPbIE IPUHSTO BbI-
NeNsTh B HacTosiiee Bpems [2, ¢. 11-12, ¢. 56—66]. MI3BeCTHBIN JTUHTBUCT U NEAAror

Usxan Usxurys [3], nepensis y aBropos «Ouepka...» TepMuH fME u oTpaxkaeMmoe um
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IOHATHE, TAJI OIIMCAHUE YTOMY WICHY NPEUIokKeHUs B cBoeM Tpyae «llombIiTku co-
31aTh CHUCTEMY IPENOJABAHUSA TPAMMATUKU KUTAWCKOTO s3blkay. I1o muenuro I1lao
[[3un u 1{3unp Jlucuup, Onaromaps 3HAUUTEIBLHOMY BIIMSHUIO, KOTOPOE ITOT TPY.H
OKa3all B CBOE BPeMsl Ha cpeaHee obpazoBanne Kuras, nonsarue £ME mosmyuunno mm-
POKOE pacipoCTpaHEHUE U CTaJI0 0a30BbIM MOHATHUEM KUTAWCKOW 'paMMaTHKu [4, C.
52]. B xauectBe Hanbosee 3HaYMMbIX TyOJMKalUi, B KOTOPBIX B MOCJIEAYIOIUN T1e-
pUOA pa3BUTHA I'PAMMATHYECKON MbICIM B KnTae mpoucxoausao yTOYHEHHE COIep-
KaHMs ToHATHS fME, ero cucreMaTuzalds W ONMCAHUE, HY)KHO OTMETUTH TPYHIbI
Wxao FOanpxans [5], Xyan boxyna [6], Yxy Hacu [7] u JIro FOaxya [8]. B aTtux
TPyJax aBTOPhI TOBOPAT O HEOOXOAMMOCTH OTIMYATh fME OT Apyrux 4iueHoB mpes-
JI0’KEHUs], B YaCTHOCTHU OT jononHeHus (F£i5) n obcroarenscta (IR1E), orMeuaroT
OPUHIUIIHAIBHBIC PA3JINYUs MEXITY 3TUMHA KOMIIOHEHTaAMH MPEUIOKEHUA KaK C TOY-
KW 3pEHUS UX IMO3MIMHU B CTPYKTYpE NPEIJIOKEHHS, TaK U B MX 3HA4YeHUU. MOXKHO
TOBOPUTH O TOM, UTO B KUTaiCKOW Hayke B 80-€ rosl yxe copMUpOBaIOCh T10BOJIb-
HO IOJIHOE MpeCTaBieHue 0 £Mi, ero Buaax, QyHKIMAX B 0COOEHHOCTSX.

B poccuiickoi ke KUTauCTUKE, BEpPHEE CKa3aThb B POCCUMCKOW NMPAKTUKE Ipe-
NOJIaBaHMsI KUTANHCKOIO s3bIKa, 10 CHX MOP HET €MHCTBA HU B OTHOLIEHUH BBIJIETIE-
Hus fME Kak caMOCTOSATENBHOTO YJI€HA IIPEUIOKEHHS, HY B OTHOILEHHH €10 HauMe-
HOBaHUA. MHOTME POCCUICKUE aBTOPbI YUYEOHUKOB MO KUTANCKOMY SI3bIKY, HM3Jaras
rpaMMaTHYECKHE TIpaBuia yrnoTpeOnenus fME, HapekaroT 5TOT 4ileH KHTaiCKOro
PEAJIOKEHHS TO ONPE/IETICHUEM, TO JOTOJHEHUEM, TO 0OCTOATENLCTBOM (B Pa3HbIX
BapUalMAX, HAIIPUMEP: MOCTIIO3ULIMOHHOE ONPEACIIEHUE CKa3yeMOro, OCTIO3UTHB-
HOE 00CTOSITENIbCTBO, MPUMBIKAIOIIIEE TOTIOJHEHUE U Jp.). Takoe kenaHue moJorHaTh
KUTACKYI0 IPAMMAaTHKy IOJ CHUHTAKCUYECKHE KAaTErOPpUU PYCCKOTO sI3bIKa CKOpeEe
BCEro OOBSICHSETCS KEJIaHWEeM OOJETYUTh €€ OBJAJCHHE POCCUICKUM YyYalllhMCH.
Opnako ceiiyac 3T0, HalIPOTUB, UMEET 00paTHBIN 3PPexT. OTCyTCTBHE €AUHOIO IO-
HHAMAaHUS 3TOM CUHTAaKCUYECKOM KaTErOpHH, €IMHOTO IOAXO0JA K M3JIOKEHHIO I'paM-

MAaTUKH Yy aBTOPOB Y4€OHHUKOB M POCCHMCKHUX IpernojaBaTeled KUTACKOro s3blKa,
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OTCYTCTBUE €IMHCTBA B TEPMUHOJIOTUU MPUBOJUT K TOMY, YTO yYalllMeCs, 3aIyTaB-
IIMCh BO MHOXECTBE BHJIOB TO JIM JAOIOJIHEHUH, TO JIU 0OCTOATENBCTB, MPOCTO JINLIE-
HbI BO3MOKHOCTH CHCTEMaTU3UPOBaTh Y ce0sl B r0JI0BE MH(POPMAIIMIO O CUHTAKCHUCE
KUTANCKOrO SI3bIKA.

CuuTaeM, 4TO NPUHLUANHAIBHO BaXHBIM MOMEHTOM (KaK MUHUMYM C JIMHI'BO-
NUIAKTHYECKON TOYKHM 3pEHHs) ABISETCs BhIACIEHUE (MOHMMaHue) fPME kak camo-
CTOSITEJIBHOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTO KOMIIOHEHTA U €0 pa3rpaHuyeHue ¢ 00-
CTOSITEIILCTBOM, OIIOJIHEHUEM U OIIpezeiieHueM. B 3TOM ciiydae nake CcyliecTBoBa-
HUE pa3HbIX BapUAHTOB €ro Ha3BaHUs (OyIb TO OonojHuUmenbHwvil YieH, OONOJHU-
MmenbHbll 27eMeHm Ui KomMniemenm) yxke He OyAeT sBIAThCA O0NbIION MPOOIEMOiA.
B nmpakTuke npenosaBaHus KMUTAWCKOro si3bIka B BosrorpazckoM rocyaapCTBEHHOM
COLMAJIbHO-TIEAArOTUYECKOM YHUBEPCUTETE, KAK M B HACTOSILEH CTAaThE, Mbl UCIIOJb-
3yeM TEPMHUH «KOMIUIEMEHT», YEMY €CThb psAJ NPHUUYMH. BO-TIEPBBIX, HA3BAaHUE «KOM-
memenT (P A2 1) 6610 3amMcTBOBaHO JIu 13uHBCH 0T complement — monsTus 3a-
MMaJTHOM JIMHTBUCTUKU [4, c. 52]. Bo-BTOpPBIX, HA3BaHUE «KOMILIEMEHT» B CPABHECHUU
CO CJIOBOCOYETAHUSIMU <«JIONOTHUTENBHBIN UIEH» U «IONOJHUTENbHBIN 3J1IeMeHT» 00-
Jlee KpaTKOe U HE BBI3BIBAET aCCOLUMALMMI C KATETOPUEN «JIOMOMHEHUD». B-TpeThux, B
Ka4yeCTBE JOMOJIHUTEIBHOIO YYEOHOI0 MaTepuaia 4acTo UCIOJb3YIOTCS W3/IaHHbIE B
KHP aHrnos3bluHble y4eOHUKH KMTANCKOTO A3bIKa, B KOTOPHIX fMEnuMeeT Ha3BaHue
complement.

Ilepen TemM Kak INEPEUTH HENOCPEACTBEHHO K PACCMOTPEHHUIO KOMILIEMEHTA
OIIEHKH, CJIEAYyET CKa3aTh O TOM, KaKH€ BUJbl KOMIUIEMEHTOB IMPUHSITO BBIACIISTH.
Hy>XHO OTMETHUTB, UTO CPEAN KUTAWCKUX JMHIBUCTOB €CTh HEKHE PACXOXKIEHUS BO

MHEHHUSIX TI0 3TOMY BOMpocCy. X MOKHO TIPE/ICTaBUTh B BUE CICTYIOIICH TaOIUIIBI.

Tabauua 1.

Tabnuia, WuTroCTpUpyIomas Haaudue (+) 100 OTCYTCTBHE (-) OTIMCAHUS OTIPEICTICHHOTO
BHUJId KOMIUICMCHTA B TPpyJdaX U3BCCTHLIX KUTAUCKHUX JIMHTBHUCTOB.

Aprop | XYaH boxyH, Jhio Uy Joeu Xy IOiimy Usxan Bunb
JIso Croiinyn |  IOnxya [7] [11] [12]
KommemeHnt [9] [10]
KommemenT + + + + +
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pe3yibTaTa
g5 FAME
Kommnement
HaIpaBJICHUS + + + + +
& ) A
Kommnement -
KOJIMYEeCTBa + + (oTHOCHT + +
NS = N N )
B AME Kk HEFEE)
Komminement -
BO3MOXKHOCTH (paccmarpuBan
P (paccmarpuBai
A AEAME KaK CoCIIaraTelb-
KaK cocJjara- Hoe
+ + + TEIPHOS HAVIO™ | aknonenmest
SRS p=m|
HeHueZh RAME A
IS =
WEAFTANE, |
A #ME, BBI-
BBIpaKaroIiee
paxaromiee Bo3-
BO3MOYKHOCTH )
MO>KHOCTb )
FEFEAME
KommemenT + + + +
CTEIECHU 2 e %3
Cromens - 2
rﬁ Au%l\ln
Kommnement + + (Ha3pIBaN +
OLICHKH REFNE)
A 18] R A ME i
KOMHJ‘IGMGH;F c + + (oTHOCHT ) )
MpEeII0KHOM \
pez y K FEi5)
KOHCTPYKITUEH

Kommement pesynbrata (45 H4ME) ucnons3yercs B KMTalCKOM HpeIoikKe-
HUM IS TOTO, YTOOBI II0KA3aTh, YTO AEHCTBUE 3aBEPIIMIIOCH ONPENECICHHBIM PE3YIlb-
tatoM (V2 5¢ doecmb, UHERRUT npucomosumocs).

Komnnement Hanpasinenus (i [F]#ME) ucnons3yercs B KuTalickoM IIpeio-
KEHUH JUIS TOIpOOHOT0 ONMCcaHus ABMKeHus B pocTtpancTae (Hlid K npubescams,
At % eotimu).

Kommnement xomuectsa (E{EFME) yrounser ckasyemoe, cooOmas o -
TENBLHOCTH JEHCTBUS WIM 4YacToTe ero cosepuicHusi. COOTBETCTBEHHO AENIUTCA Ha
kommueMent jmrensHoctu (H1 [ 2073 8Y 6eacan 20 murym) ¥ KOMILIEMEHT KpPaTHO-

cru (1 —1K e3oun/xooun ooun pas).
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KommemenT Bosmoxaoctu (F] AE£ME) ucmonb3yercs B KuTaiickoM mpesyio-
KEHUM, 9TOOBI YKa3aTh HA BO3MOYKHOCTH/HEBO3MOKHOCTH JOCTHIKECHHSI PE3yJbTaTa
WM JIBMKEHHUsS B onpeseneHHoM Hanpapienun (B 131E nonumams (mouv nowamu),
AL ne enesaem (ne mouv nonoscumv énympu). KoMIieMEHT BO3MOMKHOCTH
CTPYKTYpHO 0OpasyeTcss Ha OCHOBE KOMIUIEMEHTa pe3yibTaTa M KOMILIEMEHTA
HaNpaBJICHUS, [TO3TOMY HEKOTOPBIMH KuTaiickumu JmHTBHCTamMu [11; 12] paccmar-
pUBaeTCs He KAaK CaMOCTOSTENBHBIA BUJ KOMIUIEMEHTa, a KaK COCIAraTeJbHOe
HakinoHeHne 2 AME u & 7 #ME, Bepakaromiee BO3MOKHOCT.  KOMIIJIEMEHT
crenenu (FE[E*ME) ynorpebnsercs B KHTAiCKOM MpEIOKEHUH JUIS TOTO, YTOOBI
0XapaKTepH30BaTh CTEIEHb PA3BUTHUS JEHCTBHUS MU CTENEHb BBIPAKEHHOCTH COCTO-
suust (AR T ouens kpacuswrii, HAFEAT yorcacno scapxo).

Kommnement ouenku (15 25 #ME) BBOAUT OLIEHOYHOE UM ONUCATENBHOE Pa3h-
ACHeHUe JeilicTBus wmnu  pesynvrata geiicteus  ("BIFUFNT  xpacueo noem,
AT A BENZIR max 6onen, umo ne moscem ecmy).

[IpennoxxHplli KOMIUIEMEHT, WM KOMIUIEMEHT C MPEIJIOKHOW KOHCTPYKLHEU
(1 1R (B2 1E)#ME) npencrapnseT coboil MpenokHYI0 KOHCTPYKIHIO, BKITIOUYAIOIIYIO
npemnoru «I», « B», «2», «fEw, «Fl», «ZB5» 1 «/f», KoTopas cienyer 3a cKazye-
MBIM M KOHKPETH3UPYET €ro, yKasblBas MECTO, BPEMs, HAIPaBICHHUE, OOLEKT WM
npuunHy cosepuenus aeiicteus (K H W [E npuexamo uz Kumas, $13% AR E nepe-
eecmu na pycckuti azoix, AT AL pooumscs ¢ Iexune). He Bce TMHTBUCTBI BbI-
JEJSI0T ero KaK OTAeIbHbIN BU KoMmiuiemenTa [/; 11; 12], paccmaTtpuBas mogo0OHbIe
IpeIIoKHbIE KOHCTPYKIMH JIM00 KaK Pa3sHOBHAHOCTh &5 R AME, nmubo oTtHOCS MX K
nononHeHuio (FEiL).

Bo3Bpamasck K KOMIUIEMEHTY OLIEHKH, BAKHO OTMETUTh, YTO HEKOTOPBIE BE-
Jylye KuTaiickue TMHrBUCTHI [6; 8] u3HauanbHo otHOcHIM i 7 FME u F2E#ME k
omHOMy BULy M, Ha3BIBas €ro TO KOMILIEMEHTOM OLIEHKH, TO KOMILIEMEHTOM CTE-

IICHH. OI[HB.KO BIIOCJICACTBHUH, ITPHUHAB BO BHUMAaHHUC CYIICCTBCHHYIO pasHUIY B 3HA-
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YEHUH STUX KOMIUIEMEHTOB, TAKME 3HAMEHUTBIC KHMTAMCKME JIMHTBHMCTBI, KaK XyaH
Boxyn u JIro FOoXya n3MeHUIM cBOe MHEHHE M B 0oJiee MO3JIHUX M3JAaHUAX CBOUX
tpynos [9; 10] yke 4eTKO OTrpaHMYMBAIM KOMILIEMEHT CTEIEHH OT KOMIUIEMEHTA
oneHku. Takoe JeeHUE B TIOCIEHEE BPEMS CTANIO OOIEHPHHATEIM.

T"0BOps 0 KOMIIIEMEHTE OLIEHKH, CIeayeT CKa3aTh Napy CJIOB O HAUMEHOBAHUH
3TOTO 4JIeHa KUTAMCKOTO MpPEIIOKEHHSI B PYCCKOM sA3bIke. Eciu mepeBoauTh Ha3Ba-
Hue 7Toro Buja fME ¢ kuTalickoro s3bIka, Tie y HEro 3aKpernuioch JBa Ha3BaHHS —
THAFME n IRESFME, 1o, ckopee, ero cieayeT nepeBoAUTh KaK «KOMIIJIEMEHT CO-
crostHus». OJHAKO CUMTAEM, YTO Ha3BaHUE «KOMILIEMEHT OII€HKH» Jydlle OTpaKa-
€T OCHOBHYIO (DYHKIIMIO 3TOTO YjieHa NPEII0okKEHHUs, KOTOpasi COCTOMT B TOM, YTOOBI
JaTh ONMCATENLHO-OLEHOUYHYIO XapaKTEPUCTHKY NEHCTBUS WJIM €0 Pe3yIbTara.
Hanpumep, MHIISIRR (On 6Gecaem ouenv 6Gwvicmpo); IXAFFAEMMAHE NS5
(Dmom nocmynox ecex paccepoun). HekoTopble KMTaliCKHe JUHIBUCTEI, BbIIEIISB-
IIMe OIIEHKY BBINOJHEHMs JEHCTBUA KakK IIaBHYIO (DYHKIMIO TOr0 KOMIUIEMEHTA,
IBITAJINCh OTPA3UTh 3TO B HAa3BaHWU. 1Ak, HAIPUMEP, U3BECTHBIN KUTANCKUMN JIMHT-

Buct Cun ®yu [13] HaseiBan 31oT KomiuieMeHT PEHFME (komnaemenm oyenusa-

HUsL).
Tabnuya 2.
DyuKyuU KOMIACMEHMA OYEHKU
DYHKIMU KOMIUIEMEHTA OLIEHKH
. . Pa3bACHUTEILHOE ONUCAHKUE Pe3yibTaTa aeii-
OlleHKa JeiCTBUS WK CBOMCTBA
CTBHSI/COCTOSTHHS
FROLBHBEM . A sce ob6cmosmenvno KPS B F R - Booa paznunace nosciooy.
060yman. (B A # & xak pesymbTart )
XA G E FEAMERZ . Omom osowy nesvi- | T WISGHEEIR FREAR . A 661 max ymom-
HOCUMO 20PbKU. J€H, YMO He MOo2 6Cmamb C KpOGamu.
(TE PR _FAEA K kak pesynpTar )

BeimonHsiss QyHKIUIO OIEHKM JEUCTBHUS (crocoba COBEpPIICHUS ICHCTBUSA),

KOMIUIEMEHT OLIEHKH O(QOPMIISET IIaroibHOE CKa3yeMOe U 3aYacTylo ObIBAaeT BhIPA-
xeH npunararenbubiM: S TFIRIH] (On 6ezno uumaem); T e B FHRIF (A xo-

powto uepato 6 hymbon). DYHKLUIO OLEHKH CBOICTBA, KayecTBa CyObekTa Ti 2 fME
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BBITIOJIHAET 3HAYUTENBHO peke. B 3ToM citydae oH opopmiIsieT kKaueCTBEHHOE CKa3y-
emoe: MBS 1515 — 3K 4K (E20 quyo 6wino Henvim, kax aucm 6ymazi).

B ciydae, korma KOMIIEMEHT OLEHKH JA€T Pa3bICHUTEIBHOE OMHCAHHUE pe-
3yJbTaTa JEUCTBUS, 4acTO OBIBAET BBIPAXKEH TJIarOJbHBIM ClIOBOcOYeTaHHWEeM. B Ta-
KUX TMPEIOKEHHUSAX TMPUCYTCTBYET NPUUYMHHO-CIEIACTBEHHAS CBS3b, HAIPUMED:
LTRSS  (Ona  pacnnaxanace  us-3a  Kpumuxu — yuumens);
I3 REREIR T (On max usnocun 06ysv, umo nodowisa 60m-60m npoxy-
oumcsi).

dopMalIbHBIM MapKEPOM KOMILIEMEHTA OILEHKHU SIBISICTCS CIY>KEOHOE CJIOBO
1%, KOTOpoe B IPENIOKEHUH 3aHUMAET MO3HIHI0 MEXKIY CKa3yeMbIM M COOCTBEHHO
KoMmIuieMeHTOM. MIMeHHO Ha GopManbHON CTPYKTYpe MPEMJIOKEHUM ¢ KOMILIEMEH-
TOM OIIEHKH, Ha MIPABUIIAX YIIOTPEOICHHUs IOMOIHEHHS U CIIyKeOHOro cioBa {5 Tpa-
JTUIIUOHHO JEJaeTCs OCHOBHOM aKIEHT MPU OOYUYEHHH 3TOr0 pasjesia rpaMMaTHUKU
KUTaCKOTO fA3bIka. OHAKO, KaK MOKA3bIBACT MpaKTHKa, 3TOW MHPOpPMALUU OKa3bl-
BaeTCs HEJ0CTATOYHO JUIS MOJHOLEHHOIO OBJIAJeHHs U ucnonb3oBanus [f & fME. C
Hallled TOYKU 3PEHUsl, 0OCOOCHHO Ba)KHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCSI MpoOsieMa HEMOHU-
MaHHUs yYalIUMUCSA CaMOM CyTHM KOMIUJIEMEHTA OLICHKH KaK rpaMMaTHYeCKOTO SIBJe-
HUS M €r0 IPMHIUIUATBHBIX pasanuuii ¢ oocrosTensctsoM (HRiE). Uacro npu nepe-
BOJIC HA PYCCKHM SI3bIK KOMIUIEMEHT OIIEHKH Oy/eT 3aHHUMAaTh MO3UIUI0 OOCTOSTEb-
CTBa, HAIIPUMED:

MR F 5B TR . On nuwem uepoznugvl ouens akKypamHo.

B kuraiickoM npemioxennn 18 T (ouenv axxypammuo) sBnsercs KoMILle-
MEHTOM OIIEHKH; B PYCCKOM MPEIJIOKEHUU «OUYCHb aKKypaTHO» — OOCTOSITEIHCTBO
obOpa3za aeicTBus.

B pesynbTare Mbl MOKeM HaOJII0/1aTh HEBEPHOE MCIIOIB30BAHUE YUAIIUMUCS B
KUTAMCKOM peur KOMIUIEMEHTA OIEHKH M OOCTOSTENhCTBA 0Opa3a nerictBus. [Ipuuem
€CNTM pedb UACT 00 yJaluxcsi CO CPeIHUM WK 00Jiee BHICOKUM YPOBHEM BIIAJICHUS

KHATaNCKUM SA3BIKOM, TO CTPYKTYpHAA CXEMa HpGI[J'IO)KCHPIﬁ, KaK ITpaBHJIO, BOCIIPOU3-
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BOJAUTCA BCPHO, a OIIMOKN BBI3BaHBI HEIIOHUMAaHHUEM POJIHN 3THUX YJICHOB IIPCAJIONKC-

HUS B CEMaHTHYECKOM OpraHu3alMy Ipeuiokenus. [IpuBeieM HECKOIBKO IPUMEPOB:
*L i Ry MR ) L g (] (BMeCTO
A B L) 5 ) EE AR 24y . Ona axxypamno npubpana ceoio kommamy.)
*ZMUREHEAM . (BMecTo 25 NMTHEMAAFIR 5o Tocmu evicoxo noo-
HAIU OOKATbL.)
NSRS EMAT . (BMecto  DNEITIMFIREIE . Caoons  cmunvho
HAPSOULACY.)
* WWERESKEE,  (Bmecto WARMEIEHMBEK. Ona cmompena na

MEH3L C YIblOKOL.)

i

[Tomo6HbIe OMMOOYHBIE TPEITIOKEHUS BO3HUKAIOT B PEUYH YUAIIUXCS UMEHHO
O NPUYMHE OTOXKIECTBJICHUS KOMILJIEMEHTAa OLEHKU C OOCTOSITENbCTBOM oOpa3za
JCHCTBHS B PYCCKOM $SI3bIKE M HEMOHWMAaHUs (PYHKIIMOHATBHBIX PA3IAYUN KOMILIE-
MEHTa OIIEHKH U 00CTOATeNnsCTBa 00pasa feifcteus (5 MEARIE) B kuTaiickoMm a3b1-
Ke.

MoO>KHO BBIIETTUTH ABE OCHOBHBIE (DYHKIIUH, KOTOPHIC BBIOJIHAET 0OCTOSTEb-
cTBO oOpa3a JIeHCTBUS B KUTACKOM MPEUIOKEHUU: ONHUCAaHUE CIIoco0a COBEPILICHUS
NEUCTBUSL U OINUCAHUE COCTOSIHUS, B KOTOPOM CYOBEKT COBEpIlaeT JaeucTBue [9,
c. 68]. CymecTByeT 00JbII0€ KOJUYECTBO CIIOB U CIOBOCOYETAHUM, KOTOPHIE MOTYT
OBITH MCITOJIb30BAHBI KAK IS ONKUCAHUSI BHYTPEHHETO COCTOSIHUS CyOBEKTa MU CIO-
co0a cCoBepIICHHsI IEHCTBUS, TaK U JJIs €r0 OIICHUBAHMSI, a 3HAYUT, MOTYT BBICTYIIATh
B KUTalCKOM MPEIJIOKEHUH M B KauecTBE OOCTOATEIbCTBA, U B KAUECTBE KOMILIE-

MeEHTa olieHKu. Hanpumep:
1) 4hiE L1588y, WhEERSIHTi% L. Ona ouens cmapamenvio pa-
bomaem.
2) FH i) AU (] AR W . AR B IR ). Ona pasnodyw-

HO omeemuJia Ha MOU eonpoc.

1 3)_'ICCL " JaJjiee Mo TCKCTY 3HAKOM «*» OTMEUEHEI rpaMMaTu4€CK HCBEPHBIC NPCIAJIOKCHUS.
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3) I AR M. O E . Ona 20pbKO niaxkaia.

XoTst 00a MpeIOKEHUS B KAXKIOM U3 TPEX MPUMEPOB OJU3KH APYT K APYTY 1O
CMBICITy ¥ Ha PYCCKHI SI3bIK OyAyT NEPEBOAUTHCS OJIMHAKOBO, MO CBOEH CEMaHTHUKE
OHM BCE K€ HE UJECHTUYHBI. B mpenokeHuu ¢ KOMIJIEMEHTOM OIIEHKH KOMITJIEMEHT
HE MPOCTO JOMOJIHSIET U KOHKPETU3UPYET CKA3yeMOE, HO U SIBISIETCS CMBICIOBBIM
IIEHTPOM BCETO MPeaoKeHus. B mpemsioxkeHnn ke ¢ 00CTOSATEILCTBOM aKIIEHT Jieia-
€TCS Ha TJIarojie, a OOCTOSITENBCTBO BBINOJHSAET JIMIIb BCIOMOTraTENbHYIO, OMHCa-
TeIbHYIO (GyHKIUIO. Tak, Hampumep, B MEPBOM MPEIOKEHUU TMEPBOTO MpHUMEpa

CMBICIIOBOH 1eHTp — #ESL ] (ouens cmapamenvho, cmapamoca uzo 6cex cun), BO

BTOpoM — T35 JL (pabomams), a o6cTosTenseTBo HESL /) nump onuckiBaeT cocTosi-
HUE, B KOTOPOM HaXOAUTCS CyOBEKT, BHITIOIHSAS JICHCTBHE.

B cnenyromei nmape npuMepoB pa3zHULA B CMBICIE MPEJIOKEHUN Oosee oue-
BUJIHA.

AT HITE . On nemepnenuso crywan. MV HBAT . Emy naoo-
eno cayuamo.

B nepsom npemnoxenun NN (nemepnenueviii) sBnseTcs 00CTOATENLCTBOM
U OIHCHIBAET COCTOSIHME, HACTPOEHHUE, B KOTOPOM HAXOJAUTCS CYyOBEKT, BBIMOJIHSISA
neiicteue. Bo BTopom mpemnoxkenun YAl sBIseTcs KOMILIEMEHTOM OLEHKH.
31ecy MPUCYTCTBYET MPUYUHHO-CIICACTBEHHAS CBSI3b, U PeUb UJET O MOTEpe Teprie-
HUS KaK O pe3yJIbTaTe CIyMIaHHs: U3-3a TOTO, 9TO CIymiai, mostomy AN i,

N3-3a 3HAUMTEILHON pa3HUIIBI B QYHKIUSIX OOCTOSATENIbCTBA 00pa3a ACHCTBUS
¥ KOMIUIEMEHTa OLICHKH 3TU CTPYKTYpbl HE B3aMMO3aMEHSIEMbl, & B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB CIIOBa M CIIOBOCOYETaHUs, (DYHKIIMOHUPYIOIINE B Ka4eCTBE OOCTOSTENBCTB,

HE MOTYT OBITh KOMITJIEMEHTAaMH, U HA000pOT. PaccMOTpUM HECKOJIBKO MIPUMEPOB:

1) % TFAI1A1S IR . Pebenox cmanoeumes ymnee.
2) WFiE L TR R . Ona yemana om pabomei.

3) WX FE WIS Ona pazopeana smo nucomo 6 kiouws.
31ech Mbl BUJIUM, YTO KOMIUIEMEHT OLICHKHM JA€T Pa3bICHUTEIbHOE OMUCAHUE

pe3ynbTaTa IeUcTBUs. Y 00CTOSITENbCTBA 3TOM (DYHKIIMU HET, TO3TOMY IIPEAIOKEHUS
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% AITERRBAMAR .~ R BRI TIE L. ¢ MACIXEE BT 1. saensroTes

HEBEPHBIMH.

B ciydae, Korja ClIOBO MIIM CIIOBOCOYETAHHME JA€T ONUCAHUE BHYTPEHHETO CO-
CTOSIHMSL CyOBEKTa, COBEPIIAOIIErO JEHCTBHE, MW IPH 3TOM HE MMEET HENoCpe]-
CTBEHHOI'O OTHOILIEHHS K CAMOMY JEHCTBHIO (HE JaeT €My OLEHKY M HE ABISAETCS €ro
CIEICTBHEM), TO TIOCTPOEHHE IIPEIIOKEHHS C UCIIOIHL30BAHUEM KOMILIEMEHTA OyIeT
HEBEPHBIM, HAIIPUMED:

MBBAEHHIHF. On ¢ manceroim  cepoyem omnycmun — pyKu.
(M BOFFBOT R AE . )

M HUE T T 3k Owu ¢ epycmuio onyemun 2onoey. ( *fih AR AL . )

IPEIOKEHNE

MR E 2 T o On 0osonvubil ywen. (M 1SR E . )

VY oOcTodarenscTBa oOpa3a IEUCTBUS MOTYT OBITh YCTAHOBJIEHBI CEMaHTHUYe-
CKHE OTHOILEHHUS HE TOJBKO CO CKa3yeMbIM, HO U C MOJIEXKAIUM (pexe — ¢ JOMoJI-
HEHHEM); Y KOMIUIEMEHTA JKE YCTAHOBJIEHBI CEMAHTUYECKUE OTHOLIEHUS TOJBKO CO
ckazyembiM. Kak ormeuaer Wup Illaoxya, (hakT Hamuuus y mpuiarateabHOro ¢ ce-
MaHTHKOW BHYTPEHHETO COCTOSIHHWS JIMIA HEMOCPEICTBEHHOIO OTHOINEHHS K Jei-
CTBHIO, 0003HAYEHHOMY MPEJUKATOM, ONPEIEISIET TO, MOXKET JIK OHO OBITH KOMILIE-

MEHTOM OLICHKH WK HeT [ 14, c. 215], nanpumep:

1) MR e . On wen nasecene/noo xmenem. (*AE4SHIRIERE K], )
2) WA HoC 1] Owna e3sonnosanno 3axpwina osepo.

(KR BT RAFIR M AT . )

B nepBom mpumepe B KadecTBE OOCTOSTENHLCTBA 00pasa JEHCTBUSI MCIOJIb30-
BaHO IpuiaratenbHoe MAFEFE (nodevinuswiuii, nasecene). OHO ONUCHIBAET COCTOS-
HHE CyObEKTa, B KOTOPOM TOT HAaXOAUTCA, cOBepIlas aelicteue (iE uomu), HO HEHo-

CPEICTBEHHOW CBSI3M C JEHWCTBHEM HE HMeroliee. VIMEHHO MO3TOMy IepefenaTh

PETOKEHUE C UCIIOIb30BAHUEM KOMILIEMECHTA OLIEHKHU HEJIb3s
(A0 E A I RE (1) . ). OnHako eciid Mbl MCHONB3yeM APYroii rmaron — M (numv),

YKaBBIBaIOIHI/Iﬁ Ha I[eﬁCTBHe, HMCHOIICC CaMOC IPAMOC OTHOHICHHWEC K COCTOSAHUIO,
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OIIKMCBIBACMOMY IIpUIAraTCJIbHbIM @ﬁ@iﬁ, HCIIOCPCACTBCHHO IIPHUBCAIICC K 3TOMY
COCTOSHHIO, TO B 3TOM CJIy4a€ BO3SMOKCH BaPpHUAHT ITOCTPOCHUA IIPECAJIOKCHUA TOJIBKO

¢ kommiementoM oueHku: PTG IERERE (On 6bin nasecene). Tlepenenats 310
IpeIoKEHUE C UCIIONIB30BAHUEM 00CTOATENLCTBA Henb3s (* i A i Hh Iy 131 . ).

Bo BTOpOM mnpuMepe OOCTOATENLCTBO »4fy (636071HO6GHHDIIL, 6000YULEENEH-
Hblll, 6030VICOEHHbITI) TAKKE OIHUCHIBACT COCTOSHUE CYOBEKTa M HE UMEET HEIOCPE -
CTBEHHOT'O OTHOIIEGHMS K MPOM3BOAMMOMY MM aeiicTeuio (K[ saxpvieams Oeepw),
nostomy npemoxkenne *UI< F TR AT . Taxke Oyner HeBepHbIM. OmHAKO
M-AY MOKET BBICTYNATh B KAYECTBE KOMIUIEMEHTA OLEHKH B CIIy4ae UCIOJIb30BAHHUS
apyroro riarona, Hanpumep: HARTFIR AT . Ona eoodywesunace. Takum oGpa-
30M, JJIS BEPHOTO HCIIOJNL30BAHUS KOMILIEMEHTA OLIEHKU BAKHO YYMTHIBATH CEMAH-
THKY CKa3yeMOro.

[TogBOAS MTOr BHIMIEM3I0KEHHOMY, OTMETHM, YTO HPU OOBACHEHHH TEMBI
15 A %ME BakHO 0OpamaTh BAUMaHUE 00yYarOMIUXCS Ha TO, YTO STOT YJIEH HpeIo-
KEHHUS HE UMeeT (POPMATBHO-CTPYKTYPHOTO SKBHBAJICHTA B PYCCKOM SI3BIKE, 4 TAKKE
Ha BAPUATUBHOCTH IIEPEBO/IA HA3BAHUS DTOrO YJICHA MPEUIOKEHHUS HA PYCCKHM S3bIK,
BCTPEUAEMOr0 B PA3JIUYHBIX Y4EOHBIX MOCOOUSIX. 3HAHUE OAHOW JHUIb (HOPMBI,
CTPYKTYphI npeayioxkenus ¢ 54 #ME coBceM HemoCTaTOYHO JUISl €r0 BEPHOTO HC-
0Jb30BaHus. BaskHOM 3a1a4ell mpernogaBarens aBiseTcs JOHECTH [0 CTYIEHTOB HC-
TUHHOE 3HaY€HHE JTOr0 CTPYKTYPHOIO KOMIIOHEHTA, HAYYMTh UX BHJETH IIPEIIO-
CHUIKH JJISl €r0 MCIIOJb30BaHHMS, MOHUMATE €r0 POJb B (POPMHUPOBAHMU CEMAHTUKH
npeaiokeHus. BaxHo Takke IpeayNnpeauTh MpoOIeMbl, CBI3aHHBIE C rpaMMaTHye-
CKOM MHTepQEepeHIIe, a UMEHHO C TE€M, YTO IPH MEePEBOJIC ¢ KUTAUCKOTO S3bIKa H
RIE, u HESFMEB pycckom npemnoxkenun 6yayT 3aHMMATh IO3ULUIO 0OCTOATENb-
ctBa. [103TOMY IpenogaBaTenio cieayeT YeTKO Pa3srpaHuuuBaTh 3TH JBE CTPYKTYp-
HBIX CIMHMIBI KUTAHCKOTO MPEIIOKEHUS, OOBICHUTL M MPOUILIIOCTPUPOBATH IIPH-
MepaMH pasHUIy B MX QYHKLIUIX, CHOPMHUPOBATH y 00YUAIOIIUXCS IOHUMAHHUE TOTO,

YTO MPEUIOKEHUS C OOCTOATEIHCTBOM MPEACTABISIIOT COOOM HappaTHBHBIE BBICKA-
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3bIBaAHUA, U OCHOBHOM CMBICIIOBOM YIIOP B TaKUX MPCAJIOKCHUAX ACIIACTCA Ha IJ1aroli,
a MPCIOKCHUA C KOMIINICMCHTOM OLICHKH, HAIIPOTHB, UMCHOT OIMMCaTEIbHBIN Xapak-
TCp, U OCHOBHOM AKIICHT CMCIIICH MMCHHO HAa KOMIIJICMCHT. [lonumanue YHallIuMHUCH
TaKUX IMPUHOUIINAIBHBIX MOMCHTOB 3HAYUTCIBHO COKPATUT KOJIMYCCTBO OIIMOOK B
IMpoHecCCC HUCIIOJIIL30BaHMA KOMIUICMCHTA OLCHKHW B PCYH, 0oco0eHHO Ha CpeaHcM Hu
0o0J1ee BEICOKOM YPOBHC BJIAACHHA KHUTANCKUM SI3bIKOM.
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META®OPUYECKAS KOHIENTYAJU3ALIUS
®PA3EOJIOTU3MOB O KPACHUBBIX / 3JIOPOBBIX )KEHIIIUHAX B
KUTAMCKOM SI3bIKE 1 OCOBEHHOCTH UX NEPEBOJIA HA
PYCCKUMU SI3BIK
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AnHoOTanus. B gaHHOl cTraThe mpecTaBlieH KOHIENTYalIbHbIN aHaIu3 KuTaiickux (pazeo-
JIOTU3MOB O KPaCHBBIX/3IOPOBBIX KEHILMHAX C MCIIOJIb30BAHUEM MEXaHU3Ma MeTadOpUIeCcKOro Ie-
peHoca KaK Ba)KHEWUILEro KOTHUTUBHOTO MHCTPYMEHTA JJIS ONIMCAHMS S3bIKOBBIX €UHULL. AKTyasb-
HOCTh Y HOBU3HA CTaTbM 3aKJIOYAIOTCS B TOM, YTO BIEPBBIE PACCMOTPEHA YHUKAJIbHAS KaTE€ropus
(bpa3eonornyeckux eIUHHI], KOTopas CHEeHHATU3UPYeTCs Ha pEenpe3eHTAalMd KaHOHOB >KEHCKOM
KpacoTbl U KOTOpasi HEPa3pbIBHO CBsI3aHA C KOHILIETITOM «3JI0POBbE». ABTOpaMU JI€JaeTcs BbIBOJ O
TOM, YTO MeTaopHUecKasi KOHIENTyaIn3alHs TECHO CBs3aHa C CYOBEKTUBHBIM ONBITOM H KYJb-
TypHBIM (POHOM CYOBEKTa IMO3HAHMS, a caM S3BIK B MPOIECCEe OTPAKEHHsI MHUpa HajenseTcs Oora-
THIMH MeTaQOPUUYECKUMH U KYJIbTYPHBIMU KOHHOTAIMSIMH, BCIIEICTBUE YEr0 CTAHOBUTCSI UCTOYHU-
KOM MH(OpMaIuu /Ui U3y4eHHs HallMOHAJIbHOU KYJIbTYpbI, ICUXOJIOTUU U MUPOBO33PEHUS.

Llenp uccnenoBaHus 3aKII0YaCTCs B aHAIN3€ MeTahOPHUUECKOro MEXaHU3Ma MPEICTABICHHS
yKa3aHHbBIX (Ppa3eosoru3MoB, PACKPBITUH OCOOEHHOCTEH MOHMMAHUS MHPOBO33PEHUSI KUTAHCKOTO
HapoJa B LEJIOM, B COACHCTBUU IIOHUMAHNS KUTAUCKOM KYJIbTYPhl U MBIIICHUS B MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKaIUU

KuroueBrble cioBa: Metadopa; KOTHUTUBHBIN METO/; KapTUHA MUpPA; PYCCKUMN A3BIK; KUTaH-
CKHM SI3bIK; MEKKYJIbTYPHAsi KOMMYHHUKALIHS

Jas mutupoBanusi: Patkymwmaa @.I°., Ban Croemssio. Meradgopuueckasi KOHIIENTyaau3a-
U ppazeoqOru3MOB O KPAaCHBBIX / 3JJOPOBBIX JKEHIIMHAX B KUTAMCKOM sI3bIKE U OCOOCHHOCTH MX

nepeBoia Ha PYCCKUE s3bIK. Kaszawckuti aunesucmuueckuil ocypuan. 2022;5(4): 512-522.
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METAPHORICAL CONCEPTUALIZATION OF PHRASEOLOGICAL
UNITS ABOUT HEALTHY/BEAUTIFUL WOMEN IN THE CHINESE
LANGUAGE AND FEATURES OF THEIR TRANSLATION INTO RUSSIAN
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Abstract. This article presents a conceptual analysis of Chinese phraseological units about
beautiful/healthy women using the mechanism of metaphorical transfer as the most important cog-
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nitive tool for describing language units. The relevance and novelty of the article lies in the fact that
for the first time a unique category of phraseological units is considered, which specializes in the
representation of the canons of female beauty and which is inextricably linked with the concept of
"health”. The authors conclude that metaphorical conceptualization is closely related to the subjec-
tive experience and cultural background of the subject of knowledge, and the language itself, in the
process of reflecting the world, is endowed with rich metaphorical and cultural connotations, as a
result of which it becomes a source of information for studying national culture, psychology and
worldview.

The purpose of the study is to analyze the metaphorical mechanism for representing these
phraseological units, to reveal the peculiarities of understanding the worldview of the Chinese peo-
ple as a whole, to promote understanding of Chinese culture and thinking in intercultural communi-
cation.

Keywords: metaphor; cognitive method; picture of the world; Russian; Chinese; intercul-
tural communication

For citation: Fatkullina F.G., Wang Xuejiao. Metaphorical Conceptualization of Phraseo-
logical Units about Healthy/Beautiful Women in the Chinese Language and Features of their Trans-
lation into Russian. Kazan Linguistic Journal. 2022;5(4): 512-522. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.4.512-522

JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOHUENT ABJISIETCSI OCHOBHBIM TEPMHUHOM JJI1 TOHUMAaHUS
Y ONKCAHMS HALIMOHAJIBHOTO CO3HAHMS, a IPUHIIMI aHTPOTIOLEHTPU3MA MIPU3HAH OC-
HOBHBIM IPUHLUAIIOM COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKH IPU MCCIIEIOBAHUM SI3bIKOBBIX SIB-
nenuil. Kak M3BeCTHO, KOHILIENITHI PEATM3YIOTCA B SI3bIKE: CIOBAX, (Ppa3eonorusx, Ju-
TEpPaTypPHBIX NPOU3BEACHUAX U T.J.; OHU UMEIOT MECTO B KYJIbTYpax pa3HbIX 310X U
HECYT Ba)XHYIO HAIIMOHAJBHO-KYJbTYpPHYIO MHpopManuio. Takum oOpa3zom, aHaIu3
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX KOHLIETITOB SIBJISIETCSI HA/IEKHBIM CIIOCOOOM MOHMMAaHUS HalMO-
HAJIbHOTO MEHTAJIUTETA.

OAHUM U3 OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB MHTEPIPETALMU JUHTBOKYJIbTYPHBIX KOH-
LIENTOB IO MpaBy Npu3HaeTcs (ppazeosnorus, KOTopasi BCeraa MmpencTaBisiia 0COObIN
uHTepec ais auHrBucTUkU. Eme B. ¢on ['ymOonpAT mucan, 4yTo KynbTypa Hapojaa
oTpaxaercs B ero s3bike [1, ¢. 99]. E.®. ApcenTtbeBa orMeyaet: «Ppa3eonoru3Mbl
MPECTaBISAIOT cO00M CTYCTOK KyJIbTypHON MH(POPMAIIMU U TO3BOJISIOT CKa3aTh MHO-
roe, SKOHOMS SI3bIKOBBIE CPEJICTBA, 10OMPAsCh J0 TIyOMHBI HAPOAHOTO AyXa, KyJb-
Typb» [2, ¢. 50]. OMTHOBpEMEHHO CYIIIECTBYET MHEHHUE, YTO «(Pa3eoIOTHIeCKue Co-
YeTaHUs BBICTYNAIOT B SI3bIKE KaK CIIOCOO YNMAKOBKH YCJIOXXHEHHOT'O KOMILIEKCA Ie-

PEKMBAHUI U MBICIIEH B C:KaToM Buze» [3, c. 163].
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OnHUM U3 caMbIX BaXXHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB JIIOOOTO HAapoja siB-
JII€TCSI KOHIICIT «3JI0POBBE», KOTOPBIM HAXOJUT SIPKOE BOIUIOIIEHHUE BO (Ppa3eosioru-
YECKON KapTUHE MHpa. 370pOBbE, 0€3 COMHEHHUSI, IBSETCS HEOOXOAUMBIM yCIOBHEM
YeJI0BEYECKOr0 CYIIECTBOBaHUS U pa3BuTus. ClieIoBaTelIbHO, aKTyaJbHOCTh U HAYyY-
Has HOBU3HA IPe/JIaraéMoi CTaThbU OMPEACIISIOTCS TEM, UTO BIIEPBbIC OYIyT MpoaHa-
JTU3UPOBAHBI (PPa3eoTOTHUECKUE €IUHUIBI O KPACHUBBIX JKCHIUHAX, BBHICTYHAIONTUX
KaK CIoco0 KOHIIENTYyaJu3alluKi OKPYKAIOIIeH elCTBUTEIIbHOCTH HAa OCHOBE 00pa3-
HOM aHAJIOTWHU U SIBJISIOIIMXCS DKCIUIMKAHTAMM KOHIIENITa «3/I0POBbE» B KUTAHCKOM
s3bIKe. {711 COMOCTaBUTENBHOTO aHaln3a (pa3eoIorM3MOB MbI ONMPAEMCSl Ha KJjlac-
cudukaruio, npemioxeHHyo A.J[. Paiixmreiinom. OH B CBOMX Hay4YHBIX TPYyAax, MO-
CBSIIIICHHBIX COTMOCTaBUTEIBLHOMY aHAJIN3y HEMELKON U pycckoil (pa3zeosoruu, BbI-
JeNsIeT JIGKCUKO-CEMaHTUUYECKuEe Tpynnbl Pppazeonoru3sMoB, odo3Havaromux: 1. Xa-
paktep; 2. @uznueckoe coctosgHue; 3. HyBcTBO-cocTosiHuE; 4. UyBCTBO-OTHOIIEHUE;
5. KayecTBeHHYI0 XapakTEpUCTUKY YEJIOBEKa; 6. YMCTBEHHYIO IEATEIBHOCTH; 7.
IToptpert; 8. eilicTBus u nmocTynku 4eioBeka; 9. ComuanbHoe nosoxenue; 10. Cre-
NeHb YIAJICHHOCTH OT 00bekTa [4, C. 5].

OOBEKTOM HaIIero MCCIeOBaHUS SBJISIETCS (pa3eosorusi, a MPeIMEeTOM —
dpazeosioruueckue eIMHULIBI, OTTUCHIBAIOIIUE 3I0POBBIX U KPACUBBIX KEHIIUH B Ku-
Tae, 3aKPEIJICHHBIX B SI3bIKOBOM CO3HAHWM pa3HbIX AuHacTui. CoriacHo kiaccudu-
kanuu Paiixmreitna A./l., 5T ©AMOMBI OTHOCSITCS K 7 U 8 Tpymme.

[lenbt0 ¥ OCHOBHBIMHM 3aJa4aMU JTAHHOTO HWCCIEIOBAHUS SIBJISIIOTCS JIMHIBO-
KYJIbTYPHBIM aHaAIW3 U BBISABJICHUE CIIOCOO0B MeTadOpUYECKON KOHIICNTyaIN3aluu
KEHCKOW KPacoThl U 37I0POBbSI BO (Ppa3eoJOrnUECKUX eAMHHUIIAX KUTANCKOTO S3bIKa,
KOTOPBIE OTPAXKAIOT YHUKAIBHBIM CIIOCOO BOCHPHUSATHS MHUpa KUTAaHCKUM HapOIOM.
JIns nocTrKeHUsT JaHHOM 1eu ObLIM MCCIe0BaHbl (Ppa3eoJornuecKuil U mapeMuo-
JOTUYECKUA (DOHBI KUTANCKOTO S3bIKa, KOTOPHIC TTO3BOJIIIA CENATh BHIBOJ O TOM,
YTO KOHIEMNT «3J0POBbE» ABJSAETCS STHUYECKUM BAPUAHTOM YHUBEPCAIUM MHUPOBOU

KYJIBTYPBI.
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Ha npotskeHnn BEKOB JaHHBIM KOHIIENT B KUTAMCKOM CO3HAHWUU BCEraa Moi-
pazyMeBall /1Ba acleKkTa, a UMEHHO: (PU3UYECKOEe U MCUXUYECKOE 3/I0POBhE. 310POBHE
Yesl0BeKa — ATO MPOSBICHUE CTPEeMJICHHS K (pu3udeckoi kpacorte, a pusndeckas Kpa-
COTa OCHOBBIBAETCA Ha 3/1I0pOBhe. B kuTaiickoil punocopuu cuntaercs, 4To Kpacora
YA OTPAXAeTCA Ha KPAacOTE TeJa Yepe3 YEeIOBEUECKUN TEMIIEPAMEHT.

Mertadopa — 3TO HE TONHKO CTHIIMCTUYECKOE CPEICTBO, HO M Ba)KHBIA KOTHU-
TUBHBIA MHCTPYMEHT JIJIsi TOHUMaHUs Mupa. MeTadopbl pa3HbIX KYJIbTYp OTPAKAIOT
YHUKaJbHbIE KYJIbTYpHbIE KOHHOTAIMKW M CIIOCOOBI MBIIICHUS Pa3IUYHbIX dTHUYE-
ckux rpynn. B kaure «Metadopbl, KOTOpbIMH MBI kUBeM» (1980) amepukaHCKHX
yaeHbix JIx.Jlakodda nu M.JI>xoHcoHa [5, ¢. 26] roBOpUTCS, YTO CyTh MeTadOpPHI 3a-
KJIFOYAEeTCsl B TIEPEHECEHUH CBOMCTB, MPU3HAKOB, KAUECTB C OJHOTO SIBJICHUS Ha JIpY-
roe. Metagopbl HE peKOCTh B HALIEH KU3HM, U Hecay4dalHo yuyeHnslid M. A. Puuapc
(Richards, 1936) ormeTwi1, 4TO Hallla XKM3Hb MOJIHA MeTadopaMu, U B CPEHEM OJIHA
MeTadopa BCTpeUaeTCsl B KaXKABIX TPEX MPEIJIOKEHUIX B €XKETHEBHBIX Pa3roBOpax
[6, c. 30].

B ykazannom uccnenoanuu Jx. Jlakodhd u M. J[>KOHCOH moapa3enstoT Me-
Taopbl Ha Tpu TUMNA: CTpyKTypHas meradopa (structural metaphor), opueHTanuon-
Hasi meTadopa (orientational metaphor) u onronorudeckas metadopa (ontological
metaphor). B Ha3BaHHOI paboTe 00CyX/1aeTcsd KOTHUTUBHBIA MeXaHU3M meTadop U
yKa3bIBa€TCsl, YTO MeTadopbl MPOUCXOIAT U3 COOCTBEHHOW AIMIUPHUYECKON OCHOBBI
YeJI0BEYECKOro pazyma. «Pa3zym» Urpaet BaxXHYIO POJib B TOPOKICHUH U TOHUMaHHUH
metadop [5, c. 32].

MeTtadopa — 3TO ICUXOJIOTHUECKHI TTPOIIeCcC, KOTOPBIN MPUIAET BEIllaM HOBHIE
MOHATHS TOCPEACTBOM ACCOLMAIMMU, U 3TO KOTHUTUBHBIA MPOLECC, MO3BOJISIOLIAMN
JIOJIIM pacro3HaBaTh OOBEKTUBHYIO PeaIbHOCTh. Bee 3Tu mponecchl peann3yroTcs B
OTIPENICTICHHOM HAI[MOHAJILHOM KYJIhTYPHOM KOHTEKCTE, T03TOMYy MeTadopa — 3TO
CBOEr0 pojJia KyJIbTYpHOE MoBeneHue. HannoHanpeHas KyapTypa NPEAOCTaBIsSET JI0-
JISIM OTIPEIETICHHBIA KOHTEKCT, W JIFOJIA OBICTPO MOCTUTAIOT UCTUHHOE 3HAYCHHUE Me-

Ta(bop, OCHOBBIBAsICh HAa KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIUAX, IIOCKOJbKY AOJI0OC BPEMA HAXO-
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JWTACH B OTIPECTICHHOW CONMAILHON M KYJIBTYPHOU Cpeie M MOCTENICHHO (POpMUPOBAITH
OIpEe/ICNICHHBIN (PMKCUPOBAHHBIN 3CTETUYECKUN 00pa3 U COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHS.

B kuTaiickoM sI3pIKE CyIIECTBYET YHHKaJIbHas KaTeropus (pa3eoJOTHYECKHX
eauaul (DE), KoTopble CIENUATM3UPYIOTCA Ha BBIPAKEHHH KEHCKOW KpacoThl. DTH
@®E B MenbUalIIMX AETaNSAX IMOKAa3bIBAIOT KPACOTYy APEBHUX KUTAMCKUX >KCHIIUH.
Metadopudeckass KOHIENTyaIH3aIUs KEHCKOM KpacoThl U 310pOBbsA BO (hpa3eosio-
TMYECKUX €JIMHUIIAX OTPa)KaeT YHUKAIbHBIA CIOCOO BOCHPUSITHS MHpPAa KUTANCKUM
HapoaoM. PaccMoTpuM mexaHu3M MeTaopUuecKoro mepeHoca no Kiaccuukauuu
Jlakodda-IxoHCOHA.

1. Cmpykmypnuvie memadghopul (structural metaphor)

KpacoTy u 340pOBb€ JKEHILWH CPABHUBAIOT IMPEXIE BCETO ¢ OCOOCHHOCTIMHU
pacTuTeNnbHOro Mupa. Poct pacteHuii 00bIMHO MPOXOAUT YEpe3 Impouece “mpopacta-
HUA, “UBETEHUA , “IJIONOHOLICHUS W “yBANAHUA , KOTOPBIM CTPYKTYPHO aHAJIOTH-
YEeH MPOIECCY POCTa YEJIOBEUEeCKOro Tena (3apojbima), "Manbin", "moapocTok”,
“B3pociblii” U “‘cTapuk’ Takke o0pa3yeT CTPYKTYPHYIO MeTahOpHUYECKYI0 MOJEIb
“genoBek — pactenue’” [7].

1. IBetbI. Korga pacTteHue 1IBETET, €r0 KU3HEHHBIN UK HAXOAUTCS B COCTO-
SSTHUU MOJIOJOCTH, YTO CTPYKTYPHO MOXO0>XE HA JKW3HEHHBIA IUKI YEJIOBEKA. DTO U
CTaJl0 KOTHUTHBHOW OCHOBOM [JIsl CPAaBHEHHSI I[BETOB C MOJIOJABIMU M KpPaCHBBIMU
KEHILMHAMM.

1) Opxudes: Tlon BusiHEEM KUTaNHCKOW KOH(YIIMAHCKON KYJIBTYPHOIH MBICITH Y
KUTAWIIEB CIOKUIIOCHh MHEHHE, YTO «OPXUIEA» U «XPU3AHTEMa» SIBJISIOTCS CUMBOJIA-

MU OJIarOpOJTHOTO YEJIOBEKA, YTO HANUIO OTPAKCHHE BO (PPa3eOJOTHUCCKHUX CIUHH-
uax: KU =%/ memnepamenm Kpacasuyvl kax opxuoes [8]; & # & LKL FH
Kkpacasuya, kax xpuzanmema 6 cenmsope [9]; 2) Lleemox nepcuxa: 17— &2 Pk
/ Taxas yce xpacueas, xax nepcux mpex eecen [9]; FUIZFZE/ pyku noxoxcu Ha
mszkue nobeau nepcuxa [10]; 3) Cemena: HFUIFNEE/ 3601 noxoscu na cemena Ovi-

nuy [10]. «3y6ul Genvie, kax cemena ObiHU, AKKYPAMHO PACNOLONCCHHBLE.

2. Opuenmayuonnas memadghopa (orientational metaphor)
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JIx. Jlakodpd n M. [xorcon (1980) oTmedaroT, 4To OpreHTAIIMOHHBIE MeTado-
PBI CBSI3aHBI C «OCHOBHBIMHU JINHEWHBIMU OPUEHTALUSMH YEJIOBEKAa B IIPOCTPAHCTRE,
KOTOPBIE€ XOPOIIIO 3HAKOMBI W M3BECTHHI Ojarojapsi MOTOPHOMY OIBITY» [5, c¢.125],
HanpuMep, Metadopa cyacThsi — 3TO BBepX, rmedanmn — BHU3 (Happy Is Up, Sad Is
Down), «310poBbe U >KHU3HH ACCOLMHUPYIOTCS C JIBIDKGHHEM BBEpX, bolie3Hb u
CmepTb — BHU3»; JI0OpO — 3TO ABMKEHUE BBEPX)», BCE 3TO TOBOPHUT O TOM, UYTO OPH-
EHTAIMOHHBIE MeTadopbl HE SBIAIOTCS MPOU3BOJbHBIMU. [log00HBIE MeTadophl B
OCHOBHOM HCIIOJIB3YETCS Il BBIPXKEHUS TOJIOKUTEIbHBIX MOHSITUM, TaKUX Kak
«3JI0pPOBBE, MOPAJIb U CYACTHE», a MeTaopa «BHU3» B OCHOBHOM HCIOJIB3YETCS IS
BBIPKEHUSI HETATUBHBIX SIBICHUH, TAaKUX KaK «00JE3Hb (CMEpTh), MEHBIIIE, pa3Bpa-
IIEHHOCTb U MeYalib», KOTOPbIE HEOTAEIUMBI OT OCHOBHOTO (PM3UYECKOTO OIbITA Ye-
JoBeka [5, ¢. 125].

bynyun BaKHBIM COCTABIISIIOIINM KUBOM MPUPOJBIL, B IIPOLIECCE POCTA KaK pac-
TEHUsI, TAK U JIFOJU XapaKTEPU3YIOTCS OMPEACICHHBIMU OPUEHTAIIMOHHBIMU U3MEHE-
HuaMHU. Hanpapienue, B KOTOPOM CEMEHa MPOU3PACTAIOT U3 3€MJIM U HAUMHAIOT pac-
TH — ATO 86epX. ITO MOX0XKE Ha MOJIOKEHUE YeJIOBeUeCKOro Tena. durypa KpacuBoit
KEHILMHBI — CTPOMHAsA M BBICOKAs M TaKke ycTpemiieHa BBepx. Korjga uBeTsl U Jm-
CTbsl YBAJIAIOT, OHU OTIAJIAl0T, YEJIOBEK TOXKE CTAPEET, U €ro (PUrypa KIOHUTCS K 3eMJIE.

2.1. Opuenmayuonuas memagopa. Beepx

1) Jlomoc: 11BeThI J0TOCA PACTYT B BOJE M PACTYT BBEpX MpsiMo u3 mia. [lo3a
I[BETKA MpsMasi, a JISTIECTKU OeJible U 0e3ynpeyuHble. DTO CUMBOJIU3UPYET U3AIIHYIO
OCaHKY W CBETJIYIO KOXY KPacHUBOW >KEHIIMHBI, a TaKXKE €€ TOpJCJIUBBIM TemIepa-
MEHT, YTO SIBWJIOCh KOTHUTHUBHOW OCHOBOM ISl CPABHEHMS KUTAWCKHX KPAaCHUBBIX

JKEHILMH ¢ UBeTaMu notoca: I JE A4/ pacmem wucmoti om una [7].
2) yeemovr cnuevl: FEFEIEZ / Toukas menv kax yeemoi ciuewl [13]. B 3uaue-

Huu: «Bemeu yeemywell ciusbl moHKue U npsamvle, a Gueypa 3mou Kpacueoll HceH-
WUHDBL BbICOKASL U XYOasL).

2.1. Meradopa Buus
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B xuTalickoi HallMOHAJBHOW KAPTHHE MHUPA [IBETEHUE IPYIIN ACCOLMUPYETCS C

IPYCTBIO, YTO HANLIO OTPAXEHHE BO CICAYIOIIUX (pa3eonorusmax: 2478 —

FEETINT /  Bemka yeemyweti epywiu npunocum eecennutl 0oxcov [12]. "Kozoa
Kpacuswvie HCeHWUHbL NIa4ym, OHU NOOOOHbL YEEeMYWUM SPYUAM, KO20d UOenm GeCeH-
HUL 00#COY.

3. Onroaoruueckas meragpopa (ontological metaphor)

HauGonee TunudnbiM MeTahOpUYECKUM METOJOM B OHTOJIOTMUECKUX MeTado-
pax sBisieTcs «Metadopa KoHTelHepay. B mpomecce mo3HaHUsS W MOHUMAaHHS MUpa
JIOJIA PACTO3HAIOT U ONMKCHIBAIOT a0CTPAKTHOE W HEU3BECTHOE Yepe3 KOHKPETHHIE U
3HAKOMBIC BEIIH, TTOCKOJIbKY MPUAAHUE OCA3aCMBIX TOHITHH HEMAaTepUaIbHBIM 00b-
€KTaM — OJWH M3 BAXKHBIX CIOCOOOB MOHMMaHMs mupa. Meradopa «koHTeHHEpa»
UMEET CMBIC]I «00BEKT-BMECTHIIMIIE, BEIECTBO-BMeCTUIHUIIE». MeTadopsl JaHHOM
TPYIIBI MPECTABIACHBI IBYMS THUITAMH: JTUOO YEIOBEK SBIACTCS HEKUM IIPOCTpaH-
CTBOM, B KOTOPOM MOTYT HaXOJUThCSI aOCTPAaKTHBIC MOHATHS, JIMOO OH CaM HAXOJIMT-
Cs BHYTPU HEKOEro o0ObeMa (COCTOSIHMS, DMOIUMHU, YYBCTBA, aOCTPAKTHBIC MOHSATHUS
cBeTa, TbMBI M T.11.) [5, C. 67].

(1) @pyxmur. Kak cBoero poma «KOHTEHHEp», CYHICCTBYIOIIMNA B CaMO# MpH-
pone, GpYKTHI TECHO CBSI3aHBI C YEJIOBEUYECKOM KU3HBIO, TTI0O3TOMY BEIpOKECHHUE (PYK-
TOBBIX MeTadop MOCTOSIHHO paciupsiercsa. PopMa U HBET PPYKTOB HCIOIB3YIOTCS
JUIS OTIMCAHUs BHEIIHOCTH KPacUBHIX keHIuH. Hanpumep: a. [lepcux: “ZX1EZ HEZE
[15], /& Z=#F [9]. KuTaiisl 9acTo CpaBHMBAIOT 30POBOE M KPACHBOE JKEHCKOE
JULIO € IEPCUKOM; 0. Buwnu: “JEZEHER5 / ee 2yovr nanomunaiom euwnio [9]. Ku-
TaWIbl CPaBHUBAIOT TyObI KpacaBuIlbl ¢ BUITHEN. Kurtaiickas scTeTudeckas KOHIICTI-
1M TIOOUT MEJIKUE, TOHKHE M KPACHBIE TYOBbI, MOCKOJIBKY KPACHBIN IIBET CUMBOJIH3H-
pyer 3mopoBbe. 10 KHTACKUM TTOBEPHSIM, BHUIITHEBHIC PO30BBLIC T'yOBI, 3JOPOBHIC H
OyecTsIye, BRITISIAT OUY€Hb KPACHBO.

(2) Kusommnuwie. Jlroqu Bceraa )XujiM B COCEICTBE C KUBOTHBIMU U CPABHUBAIIH

HUX ITOBAAKH C IIOBCACHUECM JIIOI[€I>1. HpI/I HCIIOJIB30BaHUHN MeTa(bopr «YCJIIOBCK — KH-
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BOTHOE» MeTaOpUUYECKUE XapaKTEPUCTHUKHU >KUBOTHBIX OTPAKEHBI B YEIIOBEYECKOM
oOpaze u ¢urype, no3TOMy KOTHUTUBHASA MeTadopa «UEIOBEK — KUBOTHOE) SIBISET-

cs oueHb yactoTHOM [17, c. 2]. Hampumep: a. TauwHio, yuxaowl, MOmMbLILKU:

YR, KUINE, BEEIRE. ¥ / Bopomuuk (wes) ROXOXMC HA JUMUHKY

MAHBHIO, A 3Y0bl NOXONCU HA MBIKBEHHO20 HOCOpO2d, OPOBU NOXOJHCU HA YUKAObL U
Mmomulnbkos [6]; Kutalilibl cpaBHUBAIOT IICI0 KPACaBUILI C IMYMHKONW TsHBHIO, TO-
CKOJIbKY JUIMHHAS U TOHKAas IIIesl BCET/Ia CUMTalach MPU3HAKOM 0J1aropojcTBa U >KCH-

CTBEHHOCTH. JI0O MOX0X Ha LMKy, yXJIbIA U OTKPBITHIA, a OPOBH MOX0XKH HA ILIH-
KaJi ¥ MOTBUILKOB, TaKUe e TOHKUE U U30THYTHIE. b. Jlacmouxa: “FIEU1HE"/ Jlee-
Kas, KaKk 1acmoyka. 371ech OMMCAHbI Xy IbIe U CTPOMHBIC JIFOIN, TOX0KHE HA JTACTOYCK;
(3) Heghpum Kax nmpupoHOE BEIIECTBO, KHEPPUT» UMEET CBOM OCOOCHHOCTH H
aTpuOyThl, PYHKIMU U COCTOSTHUSA. KuTalIpl MCTIONB3YIOT 3TH XapaKTEPUCTUKHU IS
ONMCaHUs KpacuBbIX XeHIMH. K npumepy: a. Marepuan HepuTa OYEHb SPKU,
CHUSIFOIIMI. JTa XapaKTepUCTUKA MPUMEHSETCS AJisi 0003HAUCHUS JIUIA U Tella KpacH-
BOH KeHUWHBL: “AIEZ, B HIKI / neppumosoe nuyo, neppumoeas xocmo,
neosmas (ceemsawascs) koca; b. “Uk)E =" / Brazopoonas u kpacusas. Mate-
puan HedpuTa MPO3PAYHBIN, OTpAXKAIOLMK OJaropoJHBIN XapaKTep KpacuBOM KeH-
WuHbL, ¢, “H/AF1” / Kpyenas kax acemuye. ®opma Heppura 0OBIUHO KpYIJIas,
OTpaKaromias MyxJIyio GUrypy KpaCHBOM JKECHIIHHBI.
(4) Hebo, nyma, obnaxa. a. Hebo: “HE A /5" / 39001 benvie, kak obaaka; ©.
Jyna: “L{H #” / kax ayna. Katailsl ONMCHIBAIOT KPAcaBHIly KakK MOJ0OHE JTyHEL.
B. IOuv: 2RI, FilEE= 11/ sonocer kax obaaxa. Kutaiiisl cpaBHUBAIOT

BOJIOCHI KpacaBull ¢ o0ylakaMu 1o ux ¢opMe: TeMHbIE 001aKa IJIBIBYT MO HEOYy, Kak

pacyecaHHbIE BOJIOCHL.

(5) poca. “IXIEHZUTE S #E, FMIRICHEITRE / Jluyo eomuebnuyvr 6vLi0
NnO0O0OHO YBEeMK) ¢ pOCol,

(6) Booa. “H KN / 2nasa xax ozepa. Kutaiilipl cpaBHUBAIOT T11a3a KPacH-

BBIX JKCHIIMH C O3€POM.
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(7) Mopos u cuee. “IKHLHAZ4HKIE: HEBiAE#E 2"/ koxnca beras kax cHee.
Kuraiiipl cpaBHUBAIOT O€TyI0 KOKY KPACHUBBIX JKEHIIIMH C MOPO30M U CHETOM.

Takum o6pazoM, MpoaHAIM3UPOBAHHBINA B KOTHUTHBHOM KITFOUE MaTepHall To-
Ka3aJl, 4To HauboJyiee YaCTOTHOM B KUTANCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS CTPYKTYpHasi MeTado-
pa, pexe BCTPEUaroTCsl OPUEHTALMOHHAsA U OHToJlorndeckass mMetagopsl. Kuraiickue
(pa3eoqOru3Mbl 0 KPACHUBBIX/30POBBIX KEHIIMHAX YAaCTO OCHOBaHBI Ha MeTadopax,
OTpaXXaroIIMX HanboJjee 3HAYMMble YEPThl BHEIIHOCTH YEJIOBEKA, OObIasi UX YacTh
COOTHOCHUTCS C pPa3IMYHBIMU O0OBEKTAMU JKUBOW M HEXUBOM MpUpObl. Halmie Bcero B
KAaueCTBE MCXOJHBIX 3JIEMEHTOB CPAaBHEHMs BBICTYNAIOT HA3BaHUS PACTEHHM (dalle
[[BETOB), )KUBOTHBIX, BELIECTB U MaTEpUAJIOB, a TAKKE HEKOTOPBIX MU(OJIOrHIECKUX
CYLIECTB (HampuMmep, APAKOH), YTO MOXKET CIYKUTh J0Ka3aTeIbCTBOM JIPEBHETO
IPOUCXOXKICHUS U3yYaeMbIX €IUHMI. BOJIBIIMHCTBO (pa3eoI0ru3MoB OCTPOCHO Ha
MEPEOCMBICIICHUU CEMAHTUKH ITyTEM METa(OpUUYECKOro MepeHoca mno uBeTy, Gopme,
pa3Mmepy, KauecTBy U T.n. OTMETUM TakXke, 4acTh (Ppa3eosOrnyecKux eIUHHUIL O Kpa-
CHUBBIX JKEHIIIMHAX MUMEIOT HE TOJIbKO MEeTapOopHUuecKoe, HO U CUMBOJUYECKOE 3Haye-
HUE, HallpuMep, LBETHI, JIyHa, HEPPUT, MOCKOJBKY MPEAMETHI, UMU 0003Ha4YaeMble, B
KUTAWCKOM KYyJIbTYpE SIBISIOTCS CUMBOJAMHU KpacoTsl. Clie10BaTENbHO, MOXKHO CJie-
JaTh BBIBOJ O TOM, YTO B KUTAMCKOM SI3bIKE META(Ophl MCIONb3YIOTCS B KaUeCTBE
OCHOBBI JJIsl TTTyOOKOTIO PACKPBITUA MPUYUH (DOPMHUPOBAHUS META(POPUUECKOTO Me-
XaHU3Ma WJIUOM, OINMCHIBAIOIIMX KPACUBBIX M 3J0POBBIX MEHIIUH, YTO ITOMOTAET
PACKpBITh OCOOCHHOCTU KHUTAMCKON KYyJbTYpPbl, €0 3CTETUYECKUE MPEANOUYTCHUS U

MCHTAJIUTCT.
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OPI'AHU3AIIMA CTPYKTYPHI KOHIENITYAJIBHOM KATETOPUH
T.B. bopucenko

Yensabunckuii 2ocyoapcmeennvlil yrugepcumem, Yensounck, Poccus
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AnHoTtanus. CTaThsl MOCBSIICHA HCCICIOBAHUIO CTPYKTYPHI KOHIICTITYAJIbHON KAaTErOpHUH.

Mpbl noHMMaeM KOHLENTYaJbHYIO KAaTErOpUI0 KaK KaTEeropHuio, 3JEMEHTaMU KOTOpPOH SIBISAIOTCA
KOHLENThI, 00beIMHEHHBIE OOIIMM KaTeropualbHbIM KOHILENTOM. KoHuenTyanbHas KaTeropus
IIPEJCTaBIseT cO00I HE3aMKHYTOE MEHTaJIbHOE 00pa30BaHUe, KOTOPOE CIOCOOHO BKJIIOYATh HOBBIE
2JIeMeHThl. Pa3mep Kareropun MO>KET 3aBUCETh OT COLMAIBHOM, KYIbTYPHOU, UCTOPUYECKON 3HA-
YUMOCTH KaTeropuajibHOro KoHuenta. Kpome toro, Takas kareropus npejactabisieT co0oil 00beM-
Hoe (hOpMHUPOBAHHUE C MHOKECTBOM CJIO€B. Kax /bl ci10il oTpakaeT pa3Hble CTOPOHBI TOHUMAHUS
KOHIIENTa U XapaKTepu3yeTcs CBOUM Ha0OpOM KOHLEeNnToB. [Ipu 3TOM HEKOTOPbIE KOHLENTHI MOT'YT
MIPUHA/IJIEKATh PA3HBIM CIIOSIM KaTErOpUM, peanu3ysl TOT Wi MHOU npu3Hak. CJIoM OTpaXkaroT Co-
LUalbHble, OOIIEKYIbTYpPHBIE, TPO(ECCUOHATIBHBIE, PETUTHO3HbIE, TEXHUYECKHE U T.I. ACMEKThI.
JlanHOE yTBepKIeHHE JOKa3blBaeTCsA Ha MpUMepe aHaiau3a KoHuentyanpHbeix kateropuii COBAKA
u EJIA. Paccmotpensl npodeccroHanbHbli 1 00mmekynbTypHbIi cion koHienta COBAKA (kate-
ropus Bkirovaetr takue koHuentsl, kak JIPVYI', 3J]10, BE33ABOTHOCTD, X XAJITHOCTb, UI'PA,
INOAYNHEHUE u np.) u pexiiaMHbI{, peTUrHo3HbIA 1 Mo3THUecKuil cion koHuenta EJIA (karte-
ropus Bkitouaet Takue koHuentsl kak YCJIYI'A, COBBITUE, BKYC, 3AITAX, HAIIMTOK, ME-
JIHA u np.). Ucnions30BaHbl pe3ynbTaThl UCCIEOBAHUN KOHIIENITOB, IIPEICTABICHHbBIE COBpE-
MEHHBIMHU PYCCKUMU YUEHBIMH, C LEJIbIO BBISIBICHUS KOHIIENTOB, BXOJAIIUX B CTPYKTYpPY paccmar-
puBaeMbIX kaTeropuil. OmnucarenbHbI, CEMaHTUKO-KOTHUTUBHBIN METOJIbl, METOJ KOTHUTUBHOM
MHTEPIIPETAlMK UCIIOJIb30BaHbl B UCCIIEI0BAaHUU.

KuroueBble cjioBa: KOHIENTyalbHas KaTeropus; KaTeropuanbHbIil KoHLenT; KoHent CO-
BAKA; xonuent EJIA

Js nurupoBanusi: bopucenko T.B. Opranusanus CTpyKTypbl KOHLENTYaJIbHON KaTero-
pun. Kazanckuii nuneeucmuueckuti scypran. 2022;5(4): 523-534. https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2022.5.4.523-534
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ORGANIZATION OF THE CONCEPTUAL CATEGORY STRUCTURE

T.V. Borisenko
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia
tatiana-tvl1@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0002-7965-9777
Abstract. This article is devoted to the study of conceptual category structure. Conceptual
category is an open formation that is able to include new elements. We view conceptual category as
a category that has concepts as elements that are united by categorical concept. The size of the cate-
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gory depends on the social, cultural, historical, etc. significancy of the concept that forms the cate-
gory. It is stated that conceptual category represents 3D system that consists of many layers. Each
layer represents different aspects of the categorical concept and includes its own array of concepts.
Some concepts of a layer can belong to other layers as well when actualize this or that feature. The
layers reflect social, religious, technical, professional, poetic, etc aspects. The idea is proved on the
example of the categories DOG and FOOD. The author views professional and cultural layers for
DOG concept (the category includes such elements as FRIENS, EVIL, SUBMISSION, etc.), and
poetic, advertising and religious layers for FOOD (the category includes such concepts as
SERVISE, EVENT, TASTE, SMELL, DRINK, MEDICINE, etc.). Results of scientists that studied
the above mentioned concepts are used to elicit the concepts that belong to the studied categories.
Descriptive, semantical-cognitive methods and method of cognitive interpretation are used in the
article.

Keywords: conceptual category; categorical concept; concept DOG; concept FOOD

For citation: Borisenko T.V. Organization of the Conceptual Category Structure. Kazan
Linguistic ~ Journal. 2022;5(4): 523-534. (In  Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2022.5.4.523-534

BBenenne
bynyun Ba)KHBIM 2JIEMEHTOM MO3HABATENBHOM JEATEIBHOCTH YENOBEKA, Kiac-

cuuKaIus 1mo3BoJsieT COBEpIIaTh BHIOOP CPear MHOXKECTBA OOBEKTOB JCHCTBUTEb-
HOoCTH [1, ¢. 146]. OnuH U3 TPOIECCOB KiIacCU(UKAIIUK, COTIIACHO HMCCIICI0OBaHUSM
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU, — KaTeropuzamus [2, c. 93]. O npusHaH pyHmameH-
TaJIbHBIM JIJI1 KOTHUTUBHOM nesTenbHocTH [3, ¢. 8]. Kareropuzamusi — 3T0 «KOTHH-
TUBHOE PACUWICHEHUE PEATBbHOCTH, CYIIHOCTh KOTOPOW 3aAKIIOYAETCS B JICJIEHUU OH-
TOJIOTHYECKOT0 MPOCTPAHCTBA HA Pa3IMYHbIE KaTeropuajibHbie oOmactuy» [4, c. 41].
Benen 3a E.C. KyOpsikoBoit Mbl paccMaTpuBaeM KaTErOpPHUIO Kak OJIHY «H3 MO3HaBa-
TEJIBHBIX (POPM MBIIIJICHUS YEJI0BEKAy, MO3BOJISIIOILYIO0 «0000IIaTh €ro OMbIT U OCY-
IIECTBJIATH €ro Kiaccuduxaiuioy [2, c. 45].

[lenas maHHOWM CTAaThU — PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH CTPYKTYpPHI KOHIICTITYallhb-
HOM Kareropud. Iloa KOHIENTyasbHOM KaTeropuerd Mbl IOHUMAEM KaTErOpHUIO, diIe-
MEHTaMH KOTOPOU SIBIIAKOTCS KOHUENThl. KOHIENT, JIe)Kalui B OCHOBE IPYIIIIUPOBKU
KOHIIENITOB, Mbl ONPEIEIIEM KAaK KAaTErOpUAIbHBIA KOHIIENT. AKTYaIbHOCTh CTaThbU
COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH CHUCTEMATH3AI[MU KOHIIETITOB, BXOSIINX B CTPYKTYPY Ka-
Teropuu. B paboTe uCronbp30BaHbl OMHUCATENbHbBIN, CEMAaHTUKO-KOTHUTUBHBIA METO-

AbI, METO, KOTHUTHUBHOM HHTCpIpETALIUNA.

524 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Borisenko T.V. Organization of the Conceptual Category Structure
Kazan Linguistic Journal. 2022;5(4): 523-534

HexoTopbie 0c00€HHOCTH CTPYKTYPbI KATETOPUHU

PaznuuHnblie uccienoBanusi B 00J1aCTH JIMHTBUCTUKY MTO3BOJIMIM BBIICIUTD Clie-
OYIOIIHE OCOOEHHOCTU CTPYKTYPBI KATErOpPHi:

1. B03MOXHOCTB BbIIENIEHUS CYOOPAMHAHTHOTO, 0230BOT0 U CYTIEPOP/IU-
HAHTHOTO YPOBHS B 3aBUCUMOCTH OT CTEINEHU aOCTpaKkTHOCTH [5, 6, 7 1 1p.]

2. CyiiiecTBOBaHNE paUaIbHBIX KATErOPUH C LIEHTPAIBLHON cyOKaTeropueii [6].

3. Hanuyue 3akpbIThIX (HEBO3MOXKHOCTD BKJIFOUEHHS] HOBBIX DJIEMEHTOB)
WIH OTKPBITHIX (BO3MOKHOCTbH BKJIFOUEHHSI HOBBIX 3JIEMEHTOB) TpaHuil. 8, 9].

4. Hannune yeTkux wim pa3smeIThIX Tpadul [8, 9].

5. Hannuune pa3nuyHbIX OCHOBaHUM JUIsl KATETOPU3ALMH: TPOTOTUITHYECKO-
ro, MTHBAPUAHTHO-BAPUAHTHOTO [7], MeTaOpUIECKOT0, METOHUMHYECKOTO U JIp. [6].

CtpykTypa KOHUENTYyaJIbHON KaTeropuu 00JiajlaeT OOIMUMH C APYTUMU Kate-
TOPUSMH XapaKTEPUCTUKAMHU, HO B TO K€ BpPEMs BO3MOXHO BbIJIEJICHHE OCOOECHHO-
cTell ee POpMUPOBAHUS.

Tak, HanpuMep, HAIMYKUE PA3TUYHBIX OCHOBAHUMW U KATErOpU3alluu IMPOsB-
JII€TCsI, IO HAIllEMy MHEHUIO, B TOM, YTO TIPAKTUUECKH JIF0O00M KOHIIENT MOXKET o0pa-
30BBIBaTh KOHILENTYaJbHYIO KaTeropuiro. B 3aBUCMMOCTH OT KyJIbTYpHOM, COIUAIIh-
HOM U T.II. 3HAYUMOCTHU KaTErOpUAIbHOTO KOHIIENTA U €r0 HAMOJIHEHUS, B KATETOPHUIO
BXOAUT OOJIbIlIee WJIM MEHBIIEe YUCIO 3JIeMEHTOB. Hampumep, aBTOpbI IMpOCHEKTa
cioBaps «Konmentocdepa pycckoro si3blka: KIFOYEBbIE KOHIIETITH U UX PEeNpe3eHTa-
un» oA pen. JI.I'. babeHko k 3HaAYUMBIM ISl PyCCKOM KyJIbTYphl KOHIIETITaM OTHO-
carcst JIEHb, OBMAH, O30PCTBO, XAMCTBO, 3HAHUE, IYPAK, CTPAJIA-
HUE, XJIEb u apyrue [10]. CornacHo ananusy, npoBeaeHHoMy T.M. ['opiikoBo#,
koHuent JIEHDb nmeer 30 KOTHUTHBHBIX MPU3HAKOB, CPEAU KOTOPBIX: CKJIOHHOCTH
KO CHY, HETOPOILUIMBOCTh, KOBAPHBbIN Bpar, 0€33a00THOCTb, HeOpe:KHOE OTHOIIe-
HHe K 00S13aHHOCTSIM, JIeHb — 00J1e3Hb, HeIYT, JIeHb — NPU3HaK OeaHoctH [11, c.
218].

Takoe KOTUYECTBO MPU3HAKOB IMO3BOJISICT MPEAMOIOKUATh HATMIUE OOJBIIIOTO

KOJIMYECTBA OJJIEMCHTOB KaTCrOpPHH, O6’I>CI[I/IHéHHOI\/'I KaTCropruaJIbHbIM KOHICIITOM
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JIEHb: BEJJHOCTb, BOJIE3Hb, BPAT', MEJIJIMTEJIbBHOCTH, COH, HEBPEX-
HOCTbD, INIPEHEBPEXXEHUE u apyrue. Konnent IIPABJIA o61agaeT MEHBIIMM
KOJIMYECTBOM IPU3HAKOB, coryiacHO aHanu3y E.E. CmupnoBoii. Cpenu 19 koruutus-
HBIX MPU3HAKOB OTMEYEHBI: TO, YTO COOTBETCTBYET NEeMCTBUTEJIbHOCTH, UCTHHA,
CIpaBeJINBOCTH, NOPS/IOK, OCHOBAHHBIH HA CIIPABEAJIUBOCTH, YeCTHOCTH, YeCT-
HOCTb, MOPSAI0YHOCTh, BEPHOCTH, cOBecTh U apyrue [11, c. 124-125]. 310 no3Bo-
JSeT BKIIIOUUTH B KaTeropuio, 00benHeHHyto konuenrtom [IPABJIA Takue snemen-
Tbl, Kak YECTHOCTD, CITPABEIJIMBOCTbB, COBECTD u T.11.

Mps1 nosiaraeM, 4To KaTeropualbHbIe CTPYKTYpbl MPEACTABIAIOT cOOOM He3a-
MKHYTbIE 00pa30BaHus. DJIIEMEHThI KOHIIENTYaJIbHON KAaTEerOPUH CBSI3aHbI MEXKY CO-
00i1 "epe3 CXOXKHMe MPU3HAKU Kaxaoro u3 Hux [12, c¢. 28]. Tak kKak KOHIIEOTHI CIIO-
cOOHBI MPUOOpPETaTh HOBBIE MPU3HAKU, OHU MOTYT 0Opa30BbIBaTh HOBBIE CBSI3U MEX-
1y coboit. Takum 00pa3om, MOSIBJICHUE HOBOT'O MIPU3HAKA y ONPE/IEICHHOTO KOHIIET-
Ta TMO3BOJISIET BKJIIOYATh €ro B CTPYKTYypy Kareropuu. Tak, HcCClIeIOBaHUS
E.E. lemunoBoii mokasanu, uyto conepxkanue kouuenra [IAPb B XVIII-XIX Bs. yge-
JUYUIIOCH, ¥ KOHIIENT MpuoOpen 15 HOBBIX MOTHUBUPYIOMIMX MpHU3HAKoB. Cpeau HUX
MPHU3HAKU, BXOJAIIME B OJIOKM OCOOCHHBIM (CHJIbHBIN, CJAaBHEHINWIA, CTAPIIMIL),
KJIIMMaTHIECKHE OCOOCHHOCTH (MOPO3, CTY:Ka), CrIoco0 XW3HHU (MBIIMIHO, POCKOIII-
HO), 1apcTBO npupoAsl (opéi) [13, c. 302]. Takum oOpa3omM, K KOHIIENTyaJIbHOU Ka-
teropun LIAPb no6asunucek snementsl [IPUPOIA, OCOBEHHOCTD, POCKOIIb
U JIpyTue.

Opranuzanms 3J1eMEHTOB B KOHUENTYAJbHOH KaTeropuun

BakHbIM BOIPOCOM SIBJISIETCSI TPUHIMIT OPTaHU3alUH 3JIEMEHTOB B KOHIIENTY-
AJbHOU KaTETOPHUH.

MBI nonaraeM, 4To KOHIENTYalbHbIE KATETOPUH MPEACTABISIOT COO0N MHOTO-
MepHbIe 00bEMHBIE 3D cTpyKTYyphl. CuniTaem, 4TO Takasi CTPYKTypa aKTyaIu3upyeTcs
B COOTBETCTBHM C MPUHIMIAMHU BapUATUBHOCTH KATETOPUAIBbHBIX CTPYKTYp B JIU4-
HOCTHOM, COLIMYMHOM, HAI[MOHAJIBHOM JIMHTBOMEHTAJIbHOM CO3HAHUU, B KOHTUHY-

aJIbHO-KOTHUTUBHOM OTHOCHUTEIBHOCTH M KOHTEKCTHO-KOTHHTHUBHOM ACTCPMUHHUPO-
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BaHHOCTH. KoHIenTyanpHas KaTeropus oOJafaeT CIOSIMH, KaXAbld M3 KOTOPBIX
BKJIFOYAET B ce€0s1 pa3HbIE CTOPOHBI MOHUMAHMS KaTErOpUAIbHOTO KOHLENTa U 3Jie-
MEHTBI, MPUHAICKAIIUE PA3NTUYHBIM cepaM YeTOBEYECKON EATEeIbHOCTH (Ipo-
(eccroHanbHBIM, COIMATBHBIM U T.11.). [Ipu 3TOM cyOKkaTeropuanbHbIi KOHIENT, SB-
JSIOIIUKCS DJIEMEHTOM KaTE€ropuu, MOXKET OJHOBPEMEHHO NPHUHAJJIEKATh HECKOJIb-
KUM CJIOSIM CTPYKTYpPBI B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, KAKOW NMPU3HAK AKTYyaJIU3UPYETCS B
HEM. TakuM 00pa3oM, OH yCIOBHO MOYKET 3aHUMAaTh HECKOJIBKO MO3ULUI B CTPYKTY-
pe, 0003Hayasi CBOIO MPUHAAJIEKHOCTh K PA3HBIM CIOSIM.

Ha ocHOBE 3TOro MOYKHO 3aKJIFOYHUTh, YTO IEMEHTHI Pa3HBIX CIOEB CIIOCOOHBI
NEPEMEIIATHCS HA pa3HbIE YPOBHU U IepeceKkaTscs. KpoMe Toro, CBsA3b MEXy CIOsI-
MU KOHUENTYaJIbHOM KaTErOpUU HE MOAYMHAETCS OTHOLIEHUSAM uepapxuu. Tak, cyO-
KaTeropHaJibHbI KOHIENT OJHON MpoecCuoHaNbHOU c(hepbl MOKET BBUILY pa3iny-
HBIX AKCTPATMHIBUCTUYECKUX MPUYUH CTATh €IUHUIIEH APYroil nmpodeccruoHanbHON
cepsl U, COOTBETCTBEHHO, MPUHAJIEKATH JPYTOMY CJIOI0 KaTErOpHUU.

OTtcroga BUAMM, YTO, COTJIACHO KAaTE€roOpHuaabHOMY MPHUHIMITY TWHAMHYHOCTH,
KOHIIENTHI, TPUHAJIEKAITUE KOHUENTYaJbHON KAaTerOpUH, MOJYUHSASACH JIMHTBUCTH-
YECKUM U IKCTPATMHIBUCTHYECKUM (paKTOpam, HE TOJIBKO BXOAST U BBIXOJAT U3 Ka-
TErOpUAIbHOW CTPYKTYphl, HO U MEHSIOT CBOI0 mno3uuuto. IlogoOHoe sBieHue
HAO0JIIOJIAeTCs U B paMKax OIHOIO CJIOS, KOI/la KaKOW-HUOY/b 2JIEMEHT CO BPEMEHEM
CTAaHOBUTCS MEHEE 3HAYUMBIM U MEPECTaET ObITh MPOTOTUIIMYHBIM, JINOO, HAOOOPOT,
0 pAly NPUYUH (COLMATBHBIX, KYJIbTYPHBIX) 3aHUMAET MECTO IPOTOTHUIIA.

Crpykrypa koHuenryajabHbIX kaTteropuii COBAKA u EJIA

PaccmoTrpum Ha mpuMepax paclpeneneHue 3JIEMEHTOB BHYTPU KOHLENTYyallb-
HOM KaTteropuu. O4EeBUIHO, YTO JJISI TOCTPOCHHMS IMOJHOLEHHON MOJEIN KaTErOpuu
HE0OXO0IUM MOAPOOHBIN JIeKCUKOTpadhUIECKUd, TUCKYPCHBIA U T.I.. aHanu3. B pam-
Kax CTaThU Mbl HE CTaBUM ILEJbIO MPOBEJCHHE TaKOTO TITyOOKOTO HCCIEIOBAHMS.
Hama 3agada — nmokaszath Ha nmpuMepax OCOOEHHOCTH KOHLENTYalbHbIX KaTErOpHil.
Jlnia pelieHus JaHHOW 3a7aud OBLIM HMCIIOJBb30BaHBl PE3YJIbTAThl YK€ HUMEIOUINXCSA

I/ICCJIC,Z[OBaHI/Iﬁ JIMHI'BUCTOB.
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N3yuyenue koHuenta COBAKA Ha OCHOBE pa3iMYHBIX UCTOYHUKOB MOKA3AJIO
HAJIM4YKUE y HETrO OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA MPU3HAKOB B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHMH.
Tak, aHaJIU3 MOCJIOBUIl U YCTOMUMBBIX COYETAHUIN C KOMIIOHEHTOM COOaKa TO3BOJIUII
BBISIBUTH CJIEAYIOIIME CUMBOJIMYECKHE IMPU3HAKU: €CO0aKa — CMMBOJI HEYHUCTOTHI,
O0e3Bepusi, 0eIHOTHI, 0€33a00THON, Pa3ryJbHON KU3HH, TOCKH, MOCTYyLIAHMS,
7KaJITHOCTH, THEBA, CCOPBI, PYraHHU, MYIPOCTH, 3peJIOCTH U onbITa [14, c. 29].

HNuTepecHo uccienoBanue, npenacraBiieHHOe B cratbe «KoHuenT codaka B
NMOHMMAaHUM KHHOJIOTOB M TPAaXAAHCKOro Hacegenus» M.A. bapckum u
A.B. HazapoBoii. ABTOpBI ITPOBENIHN OIPOC KYPCAHTOB-KMHOJIOTOB U CTYJICHTOB I€/1a-
rOrMYECKOro YHUBEpCUTETa. bblsl 0TMEUeH aHTpONOMOP(PU3M B BOCTIPUSATHH KOHIIETI-
Ta 00EUMHU IPYIIaMU UCIIBITYEMbIX, KOTOPBIN 0o0Jiee SIPKO BBIPAKEH y PECIIOHIEHTOB,
MIPEACTABILIOIIMX IpaxaaHckoe Hacenenue [15, ¢. 25]. Ha ocHoBe oTBeTOB, Ipen-
CTaBJICHHBIX B UCCIIEIOBAHUH, Mbl MOKEM BbIIeTUTh npu3Haku KoHuenta COBAKA,
OTMEUYEHHbIE 0O0EUMHU TPyNIaMU PECHOHIEHTOB. K 00IMM MpU3HaKaM MOKHO OTHE-
CTH clenyroume: codaka — Apyr, NpeAaHHOe KUBOTHOe, codaka — 3710. OTBETHI
CTYJIEHTOB I1€JarOTMYECKOI0 YHUBEPCUTETA MO3BOJISIOT BBIIEIUTh TaKHE NMPU3HAKH,
KaK UTPUBOCTD (M54, ucpusocms, Henoceoausocms), HHTepHeT-cuMBoJI (@), 100po
(0obpoma, menno, yiom). KypcaHTbl — KHHOJIOTH TIpEJiaraid MparMaTHYHbIC OTBE-
Thl, KOTOPbIE YKa3bIBAIOT HA Hanuuve Takux npusHakoB kKoHuenta COBAKA, kax
noxunHeHue (Opeccuposka, yenv, KuUHOIO02Us), CPEACTBO JOCTHIKEHHS ONPeIesIéH-
HBIX HeJieil (cryoicebnoe cpedcmaso, cneyuanbioe cpeocmeo, NPUMEHEHUe KOMopo2o
pe2lamenmuposano, Cywecmao, no380asouee peuams CJIOMCHble 3a0adu no cnace-
HUIO...).

Ha ocHOBE BBIJEIEHHBIX TPU3HAKOB OINPEIENSIEM KOHLEINTHI, BXOIAIIUE B KOH-

nentyanbHyto kateroputo CObAKA (cm. Tabnuny 1)

Tabnuua 1. Equannet konnentyansHoit kateropun COBAKA

ITpusznak Konnenr

cobaka — CHMBOJI HEUUCTOTHI, O€3BEpHsI BEPA/BE3BEPUE
co0aka — CHMBOJI OCTHOTHI BEJIHOCTb
cobaka — cuMBOd 0Oe33a00THOM, pasrynbHOU | BE33ABOTHOCTD
KU3HU
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cobaka — CUMBOJI TOCKH I'PYCTh

cobaka — CHMBOJI TIOCITYITIaHUS ITOCJIYIHAHUE
co0aka — CHMBOJI KaJJHOCTH KAITHOCTDH
cobaka — CUMBOJI THEBA, CCOPBI, PyTraHy, BPAXKJIA

cobaka — CUMBOJI MYyIpOCTH, 3pesocTd u ombl- | MYJIPOCTD, OITbIT
Ta

JIpyT, PEJAHHOE )KUBOTHOE JPVI, IPEJJAHHOCTH
cobaka — 3J10 3J10

100po J1OBPO
MHTEPHET-CUMBOJI NHTEPHET

CPEACTBO JOCTHUKEHHUSI ONPEICIEHHBIX LEIEH HEJIb

IO TYMHCHUE INOAYUHEHUE
UTPUBOCTH HNI'PA

B tabnune xupHbIM MIPUGTOM BBIIEIEHBI €IUHUIIBI, BXOJAIINE B CIOM Kare-
TOpPHUH, BKIFOYAIONTNI TTpodecCHOoHabHYIO cepy UCIonb30Banus KoHIenTa. Kypcu-
BOM BBIJICJICHBI KOHIICTITHI, BKIIFOUEHHBIC B HECKOIBKO CIIOEB. OCTAIbHBIC KOHIIEIITHI
OTHOCATCS K OOIIEeKyIbTypHOMY clioto. CojepkaTesibHasi OJM30CTh KOHIIETITOB
[NOJUYNHEHUE un ITOCJIIYIHAHUE no3BossieT mpeanonokKuTb BO3MOXKHOCTh TIe-
pexojia KOHIIETITOB U3 OJHOTO cJiosl B Apyroi. OOpaiaeM BHUMaHUE, 4TO TPEOyIOTCA
JIOTIOJTHUTENIbHBIC UCCIICIOBAHUS JIJISl ONIPEIeNICHUs TPUHAITICKHOCTU K Pa3HBIM CIIO-
SIM BCEX 3JIEMEHTOB KaTeropuu. Tak, HampuMep, OYEBHIHO, YTO MTOPOILI COOaK OymyT
HEOJIMHAKOBO paCIpeesieHbl B MPOGECcCHOHATBHOM U OOIIEKYJIBTYPHOM CJIO€ KaTe-
ropun. K coxanenuto, uccieoBaHus B 3Toi cpepe HaMu He ObLITM OOHAPYKEHBI.

Paccmotpum emé oaun konuent — koHuent EJIA. JI.B. Cynuna BblaensieT
CJIEYIONME CEMAHTUYECKUE KOMIIOHEHTHI, OTPaXEHHBIE B PEKIAMHOM DPaJUOIMC-
Kypce: pecmopan, Kaghe, mecmo npuHsamue nuwy, Kyxus (Hapooos mupa), 61000
(kywanve). Kpome TOTO, OTMEUEHBI KOghe, npuém nuwu, npazoHux, 00CmasKka, yeud,
no0apoK, MeHI0, 8KYC, ApoMam, Gblneykd, 3aKas, nocyod, akyus, 10008b, My3biKd,
oom, HaumeHnosarue 01100. UccienoBareip BeIAEIIET HATUYNAE IIEHHOCTHOTO KOMIIO-
HeHTa ((DU3UYECKOTO, ICTETUYECKOTO U CcOlManbHOTo). K 00pazHOMYy KOMIOHEHTY
OTHECCHBI TAKTUJIbHBIC, O0OHSATEIbHBIC, BKYCOBBIC U 3BYKOBBIC XapaKTCPUCTUKH [ 16,
c. 70-81]. Yka3aHHbIE CEMaHTUYECKUE KOMIIOHEHThI MO3BOJISIIOT BBIJACIUTh CIEAYIO-
e npusHaku KoHienta EJIA, akTyanusupoBaHHbIC B PEKIIAMHOM PaIUOANCKYpCE:

MecTo MpuéMa NMUIH, ea KaK ycJyra, Npa3aHuK, e1a Kak BKYC, ea KaK 3amnax,
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npudopbl, He0OX0AMMBIE IS MPUEMA MUY, KyXHA. COOTBETCTBEHHO MPHU3HAKAM
BBIJIETISIEM KOHIIETITHI, BXOJSAILIUE B KaTErOpHIO, OOBEIUHEHHYIO KAaTErOpUalbHBIM
koHuenrom EJIA: 3ABEJIEHUE, YCIIYT'A, COBBITUE (ITPA3AHUK), BKVYC,
3AITAX, KYXOHHAA YTBAPD, bJIFOJJO (ITPOAYKT ITMTAHUM A, HAIIMTOK),
KYXHA (HAHMOHAJIBHAA KYXH).

H.A. T'oH4uapoBa BbIIEIISIET TEMATUYECKUE TPYINIBl AKTyaJIU3alMU KOHIIENTa
EJIA B penuruo3HoM AHMCKypce: MPOAYKThl MUTaHUSA, YIIOMUHaeMble B bubnuw,
HAIlMTKH, STUKA NPUEMA MUIIM, LHEPKOBHBIE MPA3JIHUKU U CBS3aHHBIE C HUMH Tpa-
II€3bl, IMEHA CBATHIX U HAMMEHOBAHUE NPOAYKTOB, npudactue [17, c. 8]. Otmeuen-
HbIE TEMaTUYECKUE IPYIIIBI OTPAXKar0T COOTBETCTBYIOIIME IpU3Haku koHuenTta EJIA.
Ha ocHOBe JaHHBIX MBI MOXEM OTHECTH K 3JIEMEHTaM pacCMAaTPUBAEMON KAaTErOpUU
takue KoHuentsl kak [TPOLAYKT ITMTAHUA, HAIIUTOK, PEJIMTMO3HOE CO-
BBITUE (PEJIUTUO3HBIN ITPA3JIHUK, TPATIE3A, IIPUYACTHE), CBATOM.

B noatnueckom guckypce, cornacHo M.A. Kyp6anoBy u O.B. KyukunbauHou,
koHuenTt EJIA o0wenunser takue xonuentsl, kak MEJIUIIMHA, CPEJJHEBEKO-
BbE, PEJINT'UA, MATEMATHUKA, KOCMOC [18, c. 77].

CocTtaBuM TaONMILy, OTPAXKAIOIIYIO Pa3HbIE CIIOM KOHUENTYaJIbHOW KaTeropuu

EJIA.
Tabnuia 2. DneMeHThl KOHLIENTyaabHOM Kateropuu EJIA

PexnamHBIN ci1oi Penurno3Heii cioi ITosTryeckuii cioi
3ABEJIEHUE MATEMATHUKA
VCIIVTA CBSTOU CPEJHEBEKOBBE
COBBITHUE (ITPA3JHUK) | PEJIUI'NMO3HOE COBbbI- | PEJIUT'UA

THE (PEJII/IFI/IO3HI>II71

NMPA3IHUK, TPAIIE3A,

INPUYACTHE)
BKYC MEJINIIHA
3AITAX KOCMOC
KYXOHHAS YTBAPDH
BJIKOO
HAIIUTOK HAIIUTOK
MNPOAYKT MNPOAYKT
IINTAHUS IIMTAHUS
KYXH: (HAIIMOHAJIb-
HAA KYXH)
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B tabnure 2 sxupHBIM TIpU(TOM BBIJICICHBI KOHIICTITHI, TPUHAIJICKAIINE HE-
CKOJIBKUM cJIosiM. B ckoOKax yka3aHbl KOHIENTHI, BXOJSIIUE B CTPYKTYPY KOHIIENTA,
HaxoJs1erocst Ha 0ojee BHICOKOM ypoBHe. Tabmuiia He oTpakaeT MOJHOW CTPYKTY-
PbI KOHILIENITYalIbHOW KaTETOPUH U HE MOKA3bIBAET BCE BO3MOXKHBIE JJIEMEHTHI KaXK]10-
ro cyos. Ho oHa HarisiiHO MOKA3bIBAET, YTO PA3IUYHBIE CJIOM KATETOPUU MOTYT CO-
Jep’KaTb HECOBMECTHUMBIE 3JIEMEHTHI (Hampumep, MajaoBepoATHo, uto MATEMA-
TUKA MoOXeT akTyaau3upoBaThCs B pekiiaMHOM ciioe). Kpome Toro, mpociexuBa-
IOTCS DJIEMEHTHI, HAXOIAIIMECS B PA3HBIX CJIOSAX U, COOTBETCTBEHHO, 00BEIUHSIONINE
UX. 371eCb BAXKHO OTMETHUTh, UTO peaiM3aliisl TAKUX KOHICTITOB B SI3bIKE OYJIET 3aBU-
CEeTh OT BHUJA JUCKYypCa, YTO MPOSABUTCS TAKKE B HAJTUYMK CyOKaTErOpHUaIbHBIX KOH-
LIETITOB, HaXOASAIIUXCSl Ha OOJiee HU3KOM HepapXuueckoM ypoBHe (Hampumep, CO-
BBITUE — ITPA3IHUK — PEJJUTMO3HBIN TTPA3JIHUK). TakuM o6pa3oM, Kaxk-
Il CIIOM JOTIOJIHSIET COAEPKaHUE KATErOPUAIbHOTO KOHIIENTA U PACIIUPSIET KaTe-
TOPHIO.

BoiBOABI
Takum 00pa3oM, KOHIIENTYaJIbHbIE KATETOPUM SIBISIOTCS OOBEMHBIMH MHO-
TOMEPHBIMU MEHTAJIbHBIMU 00pa30BaHUSIMU, OOBEIUHSIONUMHU 0O0JIBIIIOE KOJIHMUYECTBO
KOHILIENTOB. ENVHUIIBI TAKOW KAaTETOPUU PACIOJIOKEHBI IIOCIOWHO B COOTBETCTBHUU C
KYJbTYPHBIMH, COLMANIbHBIMU, TpodeccuoHanbHbIMU U T.I. cepamu. KoHuenTs
MOTYT MEPEXOAUTh U3 OJHOTO CJOSI B APYroil, HAXOAUTHCS B HECKOJIBKUX CIIOAX OJ-
HOBPEMEHHO U aKTyaJIU3UPOBATH OJIUH WJIM HECKOJIBKO MPU3HAKOB B 3aBUCUMOCTH OT

chepbl TPUHAIJICKHOCTH.
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AHHoTauus. B coBpemMeHHOM Mupe mnpouecc 3pPeKTUBHON KOMMYHUKAIIUU SBISETCS BOC-
TpeOOBAHHBIM U HEOTHEMJIEMBIM SIBJIEHUEM, [IPU 3TOM HeE JIMIIEHHBIM ITPO0JIeM, CBSI3aHHbIX C HEJl0-
MMOHMMAaHUEM PEUYEBBIX, KYJIbTYPHBIX U STHHYECKHX COCTABIIIOUINX, a TaKkKe (DEeHOMEHa sI3bIKa BO
B3aMMOCBA3U C KyJbTypOH KOMMYHHUKAIIMM WM IO3HAHMs. B crarbe paccMaTpUBarOTCs HEKOTOPBIE
IIPUYMHBl KOMMYHUKAaTUBHBIX 0apbepOB U HECOIVIACOBAHHOCTU CO CTOPOHBI JIMHIBUCTHKH, MEX-
KYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIlM{, JUHIBOKYJIBTYPOJIOTUHA B €IMHOM KOHTEKCTE, B TOM YHUCIE BCIEJ-
CTBHME Pa3IUYUi B SA3BIKOBBIX KAPTHHAX MUpPA U KOHIENTOchepax, a TAKKe ASHCTBUS KyJIbTYPHBIX
CTEpPEOTHIIOB, OCOOCHHOCTEH HALMOHAJIBHBIX XapaKTepOB M KOMMYHMKATHBHOW acHUMMETpUH,
MPEIIoIaraeMoro CXOACTBa C POAHOM KyJIbTYpOoW M ATHOLIGHTPU3MA. YKAa3bIBAIOTCS MPOOIEMBI
KYJIBTYpBI SI3bIKa KaK MCTOPUYECKH C(HPOPMUPOBABIIETOCS STHUUECKOTO THIA MBIIICHUS U HEJO-
CTaTOYHOI'O0 TEOPETUYECKOr0 OOOCHOBAHUSI HAKOIUJICHHOM MPaKTUKU B3aUMOJEHCTBUS KYIbTYp C
Y4ETOM OCHOBOIIOJIATAIOIIMX KOHCTAHT KYJIBTYPBI, OTPaKarOLIUX MEHTAIbHBIE XAPAKTEPUCTUKHU
Hanuil. [IpeioxkeHHbI KOMIUIEKC pekoMeHAanui 3(pPexTHBHON KOMMYHUKALIUU, YYUTHIBAIOIINN
0COOEHHOCTH B3aMMOJEHCTBHSI pa3HBIX KYJIbTYP IO MPEOJOJIEHUIO0 MEXKKYJIBTYPHBIX PACXOXKACHUMN,
B (hopMe KyIbTYypHOro 6apbepa U KOH(MIMKTOB, a TAK)KE BONPOCH! B OTHOIIEHUH Pa3HbIX KOHILIETY-
QJIBHBIX (KYJIbTYPHBIX WM MOHATUHHBIX) KApTHH MUpa, OyJeT ciocoOCTBOBATh HE TOJIBKO HaJIAXKH-
BaHUIO MEXKYJBTYPHOIO Ipoliecca OOLIEHHs, HO U OCTaBJICHUIO B3aUMHOI'O MOJIOKUTEIBHOTO OT-
[eYaTKa OT B3aUMOJEHUCTBHS Y IIPEACTABUTENECH pa3HBIX KYJIbTYP.

KuiroueBsble c10Ba: s3bIK; KYJIbTYpa; JIMHTBUCTHKA; MEXKKYJIBTYPHAsI KOMMYHHUKALIHS; JTUHT -
BOKYJIbTYPOJIOTHST; 3THOC; HalUs
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Abstract. In the modern world, the process of effective communication is a demanded and in-
tegral phenomenon, while not without problems associated with a misunderstanding of speech, cul-
tural and ethnic components, as well as the phenomenon of language in conjunction with the culture
of communication and cognition. The article discusses some of the causes of communication barri-
ers and inconsistencies on the part of linguistics, intercultural communication, linguoculturology in
a single context, including due to differences in linguistic worldviews and concept spheres, as well
as the effect of cultural stereotypes, features of national characters and communicative asymmetry,
supposed similarities with the native culture and ethnocentrism. The problems of the culture of the
language are indicated as a historically formed ethnic type of thinking and insufficient theoretical
justification for the accumulated practice of the interaction of cultures, taking into account the fun-
damental constants of culture, reflecting the mental characteristics of nations. The proposed set of
recommendations for effective communication, taking into account the peculiarities of the interac-
tion of different cultures to overcome intercultural differences, in the form of a cultural barrier and
conflicts, as well as questions regarding different conceptual (cultural or conceptual) pictures of the
world, will contribute not only to the establishment of an intercultural communication process, but
also to the abandonment of mutual positive imprint from interaction among representatives of dif-
ferent cultures.

Key words: language; culture; linguistics; intercultural communication; linguoculturology;
ethnos; nation

For citation: Markovsky A.V. Current Problems of Linguistics and Culture of Communica-
tion. Kazan Linguistic Journal. 2022;5(4): 535-546. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2022.5.4.535-546

CoBpeMeHHbIE peany BCE Yallle CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO IIEJICHAPABICHHO-
0 U pa3HOCTOPOHHETO KOMMYHHMKAIIMOHHOT'O MPOIIECCa MEXAY Pa3TUYHBIMUA HalWs-
MU U KyapTypamu. OJTHAKO JTOCTATOYHO YacTO BO3HHKAIOT MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIC C
HEJIOTIOHUMAHUEM PEUM, HEMPABUIIBHON TPAKTOBKOW MHOSI3BIYHBIX CJIOB U TEPMHUHOB,
HEMPaBOMEPHON CMBICIIOBOM Harpy3koil. 9To 00yCIOBICHO T€M, YTO BOIIPOCHI JIUHT-
BUCTUKHU U JIMHTBOKYJbTYPHOW KOMMYHHUKAIlMA HA CETONHSIIIHUN JIEHb HE 10 KOHLA
U3YYEHBI U PACCMOTPEHBI, 00JIaIal0T PSAJOM MPOOJIEMHBIX ACTIEKTOB.

CTouT OTMETUTh, YTO B HACTOSIIEE BpPEMsI MMEETCS OIPOMHOE KOJUYECTBO

TPyAOB, KaK OTCUCCTBCHHBIX, TAK U Bap}I6e)KHLIX ABTOPOB, IOCBAIICHHBIX JTaHHOMY
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Borpocy. Cpelld OCHOBHBIX MpPEACTABUTENCH 37€Ch MOXKHO OTMETUTh CaBYIIKUHY
JL.LH., bapmatosy C. II., batapuyka J[.C., Pozenrans /. 3., Pesynoy M.B., Ps6110B-
ckoro I'.B., [IserkoBy M.B., OnBapna Cenupa, a Takxe Hay4HbIE TPYAbl TAKUX aBTO-
poB, kak EBciokoBa T.B., byrenko E.1O., Sxymuna O.U., Yanas M.A., babuu f.A. u
np. OIHAKO MPAKTUYECKU KAXKIbIA M3 HUX PacCMaTpUBAaET BOMPOCHI JIMHTBUCTHUKH,
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMU U JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUH OJHOCTOPOHHE, OTAEIHHO
apyr oT apyra. KoMIekcHoro xe noaxoaa K paCCMOTPEHUIO TAHHBIX MOHATHI HET.

Ha ceromHsmHuii AeHb MOJ JIMHTBUCTUKON MOHUMAETCS HayKa, U3ydarollas
A3bIKkM. B Oozee MMpPOKOM ke CMBICIIE — 3TO HayKa O SI3bIKE, h3ydaromas (eHOMEH
A3bIKA YEJIOBEKA U OTACJIbHBIE S3BIKM (MX TPYMHIbI) NOCPEACTBOM PA3IMYHBIX METO-
noB [1]. ITo cytu cBOEl OHa MpU3BaHa OCYIIECTBIATH CIIEKTP CICAYIOIIUX JICUCTBUM:
HaOJ0/1aTh, PETUCTPUPOBATH U OMUCHIBATH PEUEBBIC (DAKTHI, BHIIBUTATH PSiJ] TUIIOTE3
B LIETISAX UX TPAKTOBKH, (hOPMYIMPOBATH TUIOTE3bI, KaK TEOPUU U MOJIEIH, IMOCPE-
CTBOM KOTOPBIX OCYILIECTBISIETCA OMUCAHUE SI3bIKA, OCYLIECTBISATH MPOLIECC IKCIIE-
PUMEHTAIBHON MIPOBEPKU U ONIPOBEPKEHUS, a TAKIKE IIPOTHOZUPOBATH PEUEBOE MOBE-
JICHUE.

Cy1iecTBYIOIIMI CErOIHS CIIEKTP BOMPOCOB B 00JIACTU JTUHTBUCTUKHU CBSI3aH B
MIEPBYIO OYEPE/b C MIPUPOJHON U CYIIIHOCTHOM COCTABJISIIONIEN si3bIKa. [[pruunHa Tomy
— HEBO3MOXXHOCTh PELICHUsI JTaHHBIX BOMPOCOB TOJBKO S3BIKOBEIAMH B paMKax
JUHTBUCTUKH. 37€Ch TpeOyeTCsl KOMIUIEKCHBIN MOAXO0/ C TOYKU 3PEHUS B3aUMO/IEH-
CTBUS JTUHTBUCTUKH, (GUITOCO(PUH, TOTUKU U TICUXOJIOTHH.

Emie onHo# akTyalnbHON Mpo0JieMOM BBICTYNAET BHYTPEHHEE YCTPOUCTBO SI3bI-
Ka. 3/1eCb BOBHUKAET PsAJl BOIPOCOB O TOM, KaKOBa CTPYKTYypa SI3bIKa, KaK B3aUMO/IEH-
CTBYIOT SI3IKOBBIC DJIEMEHTHI, KAKOBA UX MPaBWJIbHAsS MOCIIEI0BATEILHOCTh, KAK OHU
B3aMMOCBSI3aHbI U B UEM UX pa3IMyuue.

CtpoeHre JUHTBUCTHKUA — ATO MPOOJIEMATHKA, KOTOpasl CBsi3aHA CO CJIOKHOM
CTPYKTYpPOU SI3bIKO3HAHUSA. 3[IECh peUb UAET O TOM, UTO SI3bIK COCTOUT U3 MOJCUCTEM,
KaX/Jasih U3 KOTOPBIX MPEACTaBICHA E€AMHUIIAMH, Pa3IMYaIONIUMUCI CTEIEHBI0 a0-

cTpakuuu. HeManoBakHyI0 pojib B IaHHOM BOIIPOCE UTPAET U TOT (aKT, YTO OCOOEH-
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HOCTH CTPOEHHUS S3bIKa B TOM WJIM MHOM KyJIbType (HAUuu) ONpPEaestoTC HE TOJIBKO
OOLIECTBEHHON HAIlMOHAJIBHON MapaJurMoi, HO M TAKUMH HHAWBHUIYaJbHBIMH ac-
IEKTaMU, KaK MBIIUIEHUE, ICUXHUKA, BOCIIPUATHE BPEMEHHOH OCH.

B pamkax naHHON npoOJeMaTUKH TEOPETUKH U MPAKTUKHU JOCTATOYHO YaCTO
pa3nesAoT JUHIBUCTUKY Ha OJIOKHM, B LEJAX YNPOILIECHUS €€ aHaJu3a U BOCHPUATHUS
MOJIyYEHHBIX Pe3yibTaTOB. JleleHne OCYIIECTBISETCS Ha TaKUE COCTABIIIOIINE, KaK:
1) NpeIMHIBUCTHKY — U3YyYAIOIIYIO aCHEKThl aKyCTUKO-apTUKYJISLIMIOHHON MTPUPOIBI
3BYKOBOM peud; 2) MHUKPOJIMHTBUCTUKY — 3a0CTPSIOLIYI0 BHUMAaHHE HAa CTPOCHHUH
A3bIKa C TOYKH 3PEHUS 3ByKa, MOP(OJIOTUH, CHHTAKCHCA, CIOBAPHOW COCTABIISIOIIECH;
3) 3KCTPaJIMHIBUCTUKY — CTPOSIIYIOCS Ha B3aUMOCBSI3U SI3bIKa M OOLIECTBA, MBIIILIE-
HUS, KOMMYHUKAIIUH, YMOIUI, 3CTETUKH.

[Iporiecc mpOUCXOXKIEHUS U Pa3BUTHS S3bIKA TaK )K€ SIBJISETCA OJTHOM U3 aKTy-
aJbHBIX IpoOsieM. OOYCIOBIEHO 3TO TEM, YTO HET ONPEIEICHHOIO U KOHKPETHOIrO
OOBACHEHHSI TOTO, KaK U MOYEMY TMOSBUICS SA3BIK, IOYEMY SI3IKOBOE MHOrooOpasue
B MHPOBOM COOOILIECTBE BEJIHUKO, KAKOBbI (DaKTOPbI BHEIIHEIO M BHYTPEHHEIO CTa-
HOBJICHUSI M Pa3BUTUS S3bIKA.

HemanoBaxHbIM OTKPBITHIM BOIIPOCOM CETOAHS SIBJSIETCS M acleKT B 00JacTH
IPOUCXOXKICHUS U Pa3BUTHS MUCbMA, B YACTHOCTH, KaK 3ByK COOTHOCHUTCS C rpadu-
KO, KaKOB CIEKTp MPUHLMINOB opdorpadun, noyeMy BUIbl TUCbMEHHOCTH C TeYe-
HUEM BPEMEHU MEHSJIUCH TOJIBKO Y HEKOTOPBIX HapOJIOB, a Y APYIUX HET.

Cy1iecTBYIOT BOIIPOCHI KJIacCU(UKALMOHHOIO MOJAX0Aa K si3blkaM. B pamkax
JAHHOW MpOOJIEeMATUKU HE COBCEM SCHO, CKOJBKO KJIacCU(PHUKALUN S3BIKOB MOXET
CYLIECTBOBATh; MIOYEMY OJIHHU S3BIKH MOJIeKAT KiIaccu(uKaluu, a Ipyrue HeT; KaKko-
Bbl OCHOBHBIE TIPUHIIUIIBI pa3zesieHus] WK 00bEAMHEHUS SA3BIKOB.

MHuoroo0Opasue METoJI0B U METOJIMK UCCIIEIOBAHUN B JIMHIBUCTUKE JJII MHO-
TUX CICIHUAIMCTOB TaK K€ BBICTYMAET rI00adbHOM MpoOsieMoi. IT0 00yCIIOBIEHO
TEM, YTO OIPOMHOE KOJIMYECTBO MMEIOIUXCS CETOJIHS TEXHOJIOIMI UCCIIEI0BaHUsS B
o0jacTu fA3bIKa CIIOCOOCTBYET HENMPABWIBHOMY WJIM HEAKTYaJIbHOMY MOAOOPY METO-

AOJIOTUYCCKOI'O MHCTPYMCHTAPHA IIPU IPOBCACHHUUN TCX HJIM HMHBIX HAYYHBIX MCPO-
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npuatuil. B cBoro odyepenb 3TO BEJAET K HEKAU€CTBEHHBIM, OIITMOOYHBIM pe3yJibTaTaM,
noTepe BPEMEHH, 320 Ty ACHUSM B T€X WJIM MHBIX BOIIPOCAX JTUHTBUCTHKHU.

[IpuknanHas TMHTBUCTUKA U CIIEKTP CBSI3€U S3bIKO3HAHMS C MHBIMU HAyUYHBIMU
00JIaCTSIMU TaK K€ SIBJISIETCS MPOOJIEMHON MapagurMoil. DTO TPAKTyeTCs TEM, UTO Ce-
TOJIHSI HET KOHKPETUKHU B BOIIPOCAX MO KOMIIETCHIINY MTPUKIIATHON JIMHTBUCTUKH, HET
MMOHMMAaHUSI BO3MOKHOCTEW B3aWMOJICHCTBUS JIMHIBUCTUKU C WHBIMH HayKamu, HET
IPE/ICTAaBIICHUS O MEPCIEKTUBAX MPUMEHEHUSI CUHTE3a JTUHTBUCTUKU C UHBIMU 00JIa-
CTSIMH Y€JI0BEUYCCKOI0 IO3HaHM [2].

CTOUT OTMETUTH, YTO KPYT MPEJCTABICHHBIX aKTyaJIbHbIX CETOJHS MPOOJieM-
HBbIX ACMEKTOB JIMHTBUCTUKH HaMHOro mupe. OgHaKko ciieqyeT moJjiaratb, 4To pac-
CMOTpPEHHBIE TTPOOJIEMBI SBISIOTCS NIEPBOCTETICHHBIMU U TJTABEHCTBYIOIIUMHU, TaK KaK
OXBaTBIBAIOT HaM0OJIee OOITUPHBIM CIEKTP TEOPETUUECKUX OCHOB JTUHTBUCTHUKHU.

[Toa MEXKYIbTYpHONH KOMMYHUKAIMEH TOHUMAETCs MPOoIecc OOIIEHuUs JTI0IeH,
MPEJCTABIIAIONIUMX pa3Hble KyJIbTYypbl. ECiIM paccMaTpuBaTh 3TO TOHSATHE C TOYKH
3pEHUS] JUCHUILIUHBI, TO MO MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMEN TPaKTyeTCs AHUCIU-
IJIMHA, W3YyYarolas KOMMYHHUKAIMOHHBIE MPOLIECCHI, OCYIIECTBIIEMbIE MEXIY pa3-
HBIMU KYJbTYpaMU M COLIMAJIBHBIMU TPYIIaMH, U BIUSHHUE, KOTOPOE OKAa3bIBAIOT
KYJbTYpbl Ha 3TOT KOMMYHHKAIIMOHHBIN mpouecc [3].

B coBpeMeHHOM MHpe MPOLECC MEKKYIbTYPHONH KOMMYHUKAIIMK OCYIIECTBIIS-
€TCsl JOCTaTOYHO YacTO: TYPUCTHI OTHPABIISIOTCA B IMyTEIIECTBUE 3a pyOexk, Ou3Hec-
MEHBI YYaCTBYIOT B JIEJIOBBIX IIEPETOBOPAX C MHOCTPAHIIAMU, YUYEHbBIC U CHIEIUATTUCTHI
MOCEIAIOT KPYIJIbIE CTOJIbI, KOHPEPEHIINH, CEMUHAPHI B APYTUX TOCYAapCTBaX.

BhIensitoT HECKOJIBKO TPy MPo0IeM MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUU, THC
OCHOBHAas MpoOJieMaTUKa CTPOUTCS Ha OOUIMX MPUHIMIIAX W MpaBUIaX, KyJIbTypHOU
U HAlMOHAJBHOM cocTaBistomend: 1) y4yacTHUKM KOMMYHHUKAIIMOHHOTO Ipolecca
HAJIEJICHBI CIIEKTPOM CTEPEOTUIIOB 00 MHOM KYJIbTYpPE, YTO BO MHOTOM OKa3bIBAECT He-
0JIaronpUATHOE BJIMSHHE HA KOMMYHUKAIIUIO; 2) PEYEBOM ITUKET JIJISl KaXKI0I0 rocy-
JapcTBa, KAXKIOW HAIMK, KAXI0W KyJIbTypbl CBOW, U HECOOIOJICHHE TPABIII OOIIIe-

HUA CO6€CCI[HI/IK3 3a4aCTyI0O MOXCT IMPHUBECTHU K HECTATHUBHBIM ITOCICACTBHAM, 3) pe-
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YEBOW ATHUKET B TOW WJIM MHOM CTPAHE BO MHOTOM CTPOMUTCS HA TAKMX MOMEHTAaX, Kak
peUTHs, KACTOBBIC M COIlMAJIbHBIC OTHOIIEHUS U T.J., YTO HE BCEr/ia COOII0AacTCs B
MEXKYJbTYPHONH KOMMYHHMKAIMH; 4) B pa3HbIX IOCyJlapCTBax CHCTEMa HeBepOasb-
HBIX CPEICTB OOIIEHUSI CBOSI, HA OCHOBAHUM Y€TO B KOMMYHHKAIIUA MEXKTy HOCHTE-
JAMU Pa3HbIX KYJbTYpP BEPOSTHBI HEIOTIOHMMAHMS, HEMPaBWIbHBIE TPAKTOBKHU >Ke-
CTOB; 5) i1 MEXKKYIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIMK OJTHUM U3 OCHOBHBIX MPOOJIEMHBIX ac-
MEKTOB SIBJISIETCS HAJIMUWE PA3JIMUUMA B PsAe UAUOMATUUECKUX 000POTOB, OOpa3HbIX
BBIpQKCHUN, OOpAICHUAX, CAYKAIMX B IEIAX AMOIMOHAJILHONW OKpPAacKH peyw.
NHpiMH clTOBaMH, MPEJICTABICHHOE BBIJICJIICHUE MPOOJIEM CTPOUTCS B OCHOBHOM Ha
pedeBoil U HeBepOaIbHOM KOMMYHUKAIUU [4].

CornacHo WHOM KiacCH(HKAIMKM MPOOJIEM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUU
MOYXHO BBIJICJIUTH PsiJl HEIOCTAaTKOB Ha OCHOBAaHUMU BHJOB aKKyJbTypauuu: 1) accu-
MUJISIITUASL — 3TO MPOLECC, MPU KOTOPOM YEIOBEK MOJTHOCTHhIO OTKA3bIBAETCSI OT CHEK-
Tpa HOPM U IIEHHOCTEHN CBOEU KYJbTYpPhl B MOJIb3y HOPM U MPABUJI UHOU KYJIbTYPHI,
2) cemapanusi — 3TO MPOIIECC MO OTPUIIAHMIO YYKUX KYJIbTYPHBIX [ICHHOCTEH B MOJIb-
3y COXpaHEHHsS CBOUX HAIMOHAJIBHBIX HOPM M TPaBWI;, 3) MapruHaju3aIus — 3TO
MPOLIECC, MPU KOTOPOM YEJIOBEK OTKA3bIBAETCSI OT CBOEH KYJIbTYpPHhI, HO €IlI€ HE MpHU-
HHUMAaET HOBBIC IICHHOCTH U MpaBUJia 32 OCHOBY; 4) MHTETpalMs — 3TO MPOLIECC MO0 UH-
Terpaluu U aCCUMWISIIIUU KYJIbTYP.

B pamkax naHHoM knaccuukanuu cpeau MpeACTaBICHHBIX aCIEKTOB MPHUHS-
TUS WIN OTTOPKEHUSI MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIMM Ha JUYHOCTHOM YpOBHE ye-
JIOBEUECKOTO TMOJICO3HAHUS ONTUMAJIbHBIA BapHaHT OTCYTCTBYET. DTO OOYCIJIOBJIECHO
TE€M, YTO MOJHOE OTTOPKEHUE CBOEU WJIM MOJIHOE MPUHITUE YY>KOU KYJIbTYpbl B3au-
MOUCKJIIOYAIOT U3 >KU3HHM YEJIOBEKa OJIHA KYJbTYpPHbIE LIEHHOCTH 3a CYET JIPYTHUX.
[Tpu MapruHaaM3auy 4eI0BEK CTAHOBUTCS OTPEIICHHBIM OT TOW WJIM MHOW KYJbTY-
pbI, YTO BO MHOI'OM HETaTUBHO CKa3bIBAETCS HA €ro JMYHOCTHBIX COCTABJISIOUIMX U
KauecTBe KU3HU. MHTerpanus sBiseTcs Hanboiee mpueMIeMbIM BapUAHTOM, HO TIPH

9TOM TCPAIOTCA HAIMOHAJIBbHBIC OCOOCHHOCTH U AOCTOSAHUA KYJIBTYDP.
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Eme omHOi MpoOJEMHON COCTaBISIONIEN MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIMU
MOYHO BBIAEIUTh «KYJIbTYPHBIN IIOK», MPOSBIISIOMINANICSI B OCHOBHOM B T€ MOMEHTHI,
KOTJ]a YEJIOBEK CTAJIKMBAETCS C HE3HAKOMOM KYyJIbTYpOM B YYy)KOW CTpaHE WU IPHU
OoOILIEHNM C MHOCTPaHLAMH B MpeJenax CBOEro rocyaapcra. JlaHHOe cocTosHHE
IPOSIBIISIETCS. KaK MPOLECC aanTalii, KOTOPbIA COMPOBOXKIAETCS HAINPSKEHUEM H
YyBCTBOM NOTEPSIHHOCTHU. [Ipy 3TOM 4YEIOBEK CTAaHOBUTCS OJMHOK U MEHEE KOMMY-
HUKATUBEH, OTPUIIAET UYKYIO KYJIbTYpPY, @ KyJbTYPHBIE Pa3IN4Msl MPOBOLUPYIOT OT-
BpallICHUE U HETOJOBaHUE.

Takum 00pa3oMm, CEroJHd BECh CIEKTP OCHOBHBIX MPOOJIEM MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHUKAIIMM MOKHO pa3/eliuTh Ha MpoOJeMbl BepOaTbHOTO U HEBEPOAIBLHOTO
o0111eHMs1, TPOOJEMHBIC ACTIEKThI IPUHSATHS WM OTTOPXKEHUS MEXKKYJIbTYPHOU KOM-
MYHUKAIlMU Ha JIMYHOCTHOM YPOBHE YEJIOBEUYECKOI'O MOJCO3HAHUS, MPOOJIEMATUKY
«KYJBTYPHOTO IIOKa.

JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHS SIBJIIETCS KOMIUJIEKCHOW 00JIACThI0O HAYYHOTO 3HAHUS O
B3aMMOCBSI3SIX Y B3aUMOBIIMSIHUSX A3bIKOBBIX U KYJBTYPHBIX cocTaBiisromux. Cero-
JTHSI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS TOJBKO (POPMUPYETCS] U HAYMHAET CBOE Pa3BUTHE, TaK
Kak SIBJIAETCS HOBOM, €I1I€ HE JI0 KOHIAa Pa3BUTON OTpaciblo s3bIk03HaHUS [S]. Heoo-
XOJIMMOCTh CO3JIaHus U (DOPMUPOBAHUS JTMHTBOKYJITYPOJIOTHH 000OCHOBaHA TE€M, YTO
MPOIECC CTPEMUTEIBLHON TII00aNIM3alui MUPOBBIX MpodiaeM chopMUpoBai MoTpeod-
HOCTh B y4€T€ YHHBEPCAJIbHBIX U CHEIU(DUUECKHX XAPAKTEPHBIX MOBEACHUYECKUX U
KOMMYHHUKAITMOHHBIX UYEPT Pa3IMYHBIX HaIlUi; MPOIECC OOBEKTUBHOW WHTErPATHUB-
HOM TEeHJICHIIMM Pa3BUTHS PsiJla TYMAHUTAPHBIX HAYK MIPUBEI K TOMY, YTO JIMHTBUCTHI
CTOJIKHYJIUChH C HEOOXOAMMOCThIO 00pa0OTKHU PE3yJIbTATOB, TOCTUTHYTHIX B 001aCTSIX
CMEXHBIX OTpacyiel Hay4YHOro MO3HAHMS, a TaKKE KOMMYHUKATHUBHAS MEXKYJIbTYp-
Has cpena TpedyeT JIMHTBUCTHYECKOTO MOIX0/1a.

Ha ceromnst HeT o01ero eIMHOT0 MHEHUSI O TOM, K KaKOW HaydHOW 0OJacTh
OTHOCHUTCSl TIOHATHE «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI»: OAHU CKIIOHAKOTCA K TOMY, YTO 3TO
OTpacCiib JIMHIBUCTUKH; JIPyTrU€, 4TO OHA MPEJICTABICHA B BHUJIE KOMILJIEKCHOW Hay4-

HOU JUCHUITIIINHEBI, 06’56,[[HH$[I-0H1€I>1 SA3BIKU W KYJBTYPEI, a TPETbH, KaK IUCHUILINHY,
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MIPU3BAHHYIO U3y4aTh OTACIIbHBIE O0BEKTHI KOHIICTITYAIbHOW KapTUHBI MUpa. B cBsi3m
C 3TUM CYIIECTBYET HEOOXOAMMOCTh YTOUHEHHUS U BBIJIETICHUSI 00bEKTa U MpeIMeTa
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU JJISI U3YYEHUS B paMKax TOTO WJIM MHOTO BOIIPOCA.

B pamkax maHHOW OTpaciu S3bIKO3HAHUS CYMIECTBYIOT MPOOJIEMBI, CBSI3aHHbBIE
C HEOIPENIETIEHHOCThIO B TPAKTOBKAX MOHATUU <GSI3BIK» U «KYJbTYypa», a TaKXKe He-
BO3MOKHOCTBIO YCTAHOBUTH U CUCTEMATU3UPOBATh €AUHUIIBI UCCIICIOBAHUS U U3Y-
yeHus. JIMHTBOKYIBTYpOJOTHS Morja Obl BBICTYNaTh KaK JOMOJIHSIONIAS COCTaBJIs-
IOIIasi B MPOLECCE U3YYEHUS MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. OHAKO HA MPAKTHUKE STOTO HE
MIPOUCXOJIUT, TAK KaK OCHOBBI JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMU HE U3YyUYECHBI U HE CUCTEMAaTH-
3UPOBAHBI /10 KOHIIA [6].

Jl71st petiieHrs u3ydaeMbIx Ipo0sieM B 00J1aCTH HayKU M TEXHUKHU CTOUT mpuode-
raTh K NIPUMEHEHUIO TEXHOJIOTUU «SI3bIKa JJISI CIIEHUANIBHBIX IEei», KOTOpasi CTPO-
UTCSl Ha TUHTBOJIUJIAKTHKE, METOJAUKE U TEOPUH MPO(HEeCCUOHATFHOTO KOMMYHUKAIIH-
OoHHOTO mpoiecca. OHa OXBaThIBAECT TaKUE aKTyaJbHbIE COCTaBJISIIOIINE, KAK CTUJIU-
CTUKA, TEOPUS] MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMH, CIIEKTP 0COOCHHOCTEN Mpodeccro-
HaJIbHBIX MOIBSA3BIKOB, PAJl JIMHTBOJAUJAKTUYECKUX U METOAMYECKUX ACHEKTOB, YTO
MO3BOJISIET 00ECTIEUUBATh MPOIECC aeKBAaTHOTO U 3P dheKkTUBHOrO odIIeHus [7].

C Hamiell TOYKU 3peHHs, PsII METOIUK, mpeioxkeHHbix K.S. ABepOyxoMm u
O.M. KapnoBoil no nogdopy TEXHOJOTHMH B paMKax JUHIBUCTUYECKOIO HCCIEAO0Ba-
HUS, TaKUX Kak: uHTerpanuu, guddepeHimanum, UHTepHAIIMOHAIN3alNK, YHU(PUKa-
[IUH, a TAK)KE€ SKOHOMU3AILINH, B 3aBUCUMOCTH OT NIOCTaBJICHHBIX 1IEJIeH U 3a7a4, — SIB-
JII€TCs HanboJiee ONTUMAIBHBIM U BCEOXBATHIBAIOIIUM [§].

N3BecTHO, UTO TMHTBUCTUKA 001a1aeT MUPOKUMH M TECHBIMH B3aUMOCBSI3SIMHU
CO CTIEKTPOM 00J1aCTei COBPEMEHHOTO 3HAHUS, TO3TOMY Ba)KHO TIOMHHTH O €€ CBSI3SIX
¢ ¢unosioruel, ¢uiaocoduei, JOrUKONU, UCTOpUEH, dTHOrpaduen, aHTPOIOJOTHEMH,
penuruel U MHbIMH chepamMu KUZHEEATSTLHOCTH YeJIOBeKa. JTOT acheKT Croco0-
CTBYeT 0oJiee AETaIbHOMY M TOYHOMY MOHMMAHHIO BOMPOCOB, MOCTABJIEHHBIX NIEpe]
JIMHTBUCTOM, TaK KaK HAaHOCHUT 3HAYUMbIN OTIEUYATOK B chepe SI3bIKO3HAHUS U KYJb-

TYPOJIOT'MHU TOI'O UJIM KHOTI'O IroCcyaapCTBa.
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He crout 3a0pBaTh U 0 TOM, YTO TPOIECC MCCIAEAOBAHUS S3BIKOBBIX OCOOCH-
HOCTEH TOTO WJIM MHOTO 3THOCA JOJIKEH ObITh TPAaMOTHO M CUCTEMHO BhICTpoeH. Ce-
TOJTHS ATO MPOOJIEMATUIHO, TaK KaK HET PEKOMEHAAINI W CTaHIapTOB IO BBIMTOJTHE-
HUIO TaHHBIX Meponpudatuil. [TosTomy, 11st O0nbIIEH TOYHOCTH U PE3YIBTATUBHOCTH
JUHTBUCTUYECKOTO aHaju3a, CYUTAEM MPaBUIBHBIM OYJET YUYUTHIBATH CIEIYIOLIUE
peKoMeHanuu: 1) caM Mpolecc UCCIEN0BaHUs JIOJKEH ONMUPAThCS HE TOJBKO Ha
UMEIOIIUECS MHEHHUS CIEIUAIMCTOB B JAHHOM OIPOCEe, HO U HAa ATHUYECKHE, HAIHO-
HaJbHBIC, TUAJICKTUYECKHUE ACTIEKTHI MCCIIEyeMOTo s3bIKa; 2) HEOOXOIUMO IIeieHa-
MPaBJICHHO U MPOAYMaHHO CHOPMYJIUPOBATH TEMATUKY HCCIICIOBAHUS, TTOCTABIICH-
HBIC 1I€JIb U 3aJ1a4y; 3) JIMHTBUCT JIOJDKEH KOHKPETHO MPENICTABISATh JKeJaeMbIe pe-
3yJbTaThl IO OKOHYAHUU HAYYHOTO IKCIIEPUMEHTA U HE 3a0bIBaTh 00 OCOOCHHOCTSIX
Hay4qHOU cdepbl, B paMKaX KOTOPOMl OCYIIECTBIISIETCS TUHTBUCTHUECKOE MCCIIEI0BA-
HUE.

CoBpeMeHHbIE MPOOJIEMbl MEXKKYJIBTYPHONM KOMMYHUKAIIUU BO MHOTOM CTpPO-
ATCSI Ha TpoOJeMax JUHTBUCTUKU. DTO OOOCHOBAHO TEM, UTO JIOCTATOYHO YaCTO
OIMOKK B TIEPEBOJAX, TPOU3HOIICHUAX, HEPABIWIHLHON TPAKTOBKE TEPMHUHOB — ITO
r100aabHbIe HEJ0UYETHI CIEeIUAINCTOB-TUHIBUCTOB. Ha OCHOBaHMHU 3TOTO MOXKHO pe-
KOMEHJIOBaTh: IMepe]] MPOIIECCOM KOMMYHHUKAIIUA O3HAKOMUTHLCS C HAIMOHAIbHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU APYTO¥l KyJIbTYPhl B 00JaCTH OOILEHHS W, B YACTHOCTHU, B BOIIPOCAX
MPUMEHEHUS T€X WM UHBIX CJIOB B JICKCUKE HAIlUU, TTOKA3aTeJIel TOJIOCOBOM BBICOTHI,
HeBEepOATbHONW KOMMYHHKAIIUW, a TaKKE MaHEPHBIE OCOOCHHOCTH KOMMYHHUKAIIWU;
CTPEMUTHCS K MPABUJILHOMY MTPOU3HOIIEHUIO CJIOB, YMECTHOMY MTPUMEHEHHUIO «KPHbI-
JIATBIX BBIpAXEHUN», adOpU3MOB; COONIOAATH MOKA3aTENh KYJIbTYPHOTO MPOUCXOXK-
neHus: cobeceqHrKa; ObITh THOKMM M OTKPBITBHIM, B TPOIECCe KOMMYHUKAIIMH, TaK
KaK MO3UTHUBHOE OOIIIEHHE BO MHOTOM CTPOHUTCS Ha COOJIOJICHUM CTHIISI B3aUMOJICH-
CTBUSI.

[IpencraBneHHble paHee PEKOMEHJAIMU TaK K€ JOJDKHBI YYUTHIBATHCS U B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, OOBEIUHSIONICH B ceOe MpoOJIeMbl JIMHTBUCTUKU U MEXK-

KYJIBTypHOfI KOMMYHHKalIlU1 BOCAMUHO. HpI/I OTOM IIp€iiaracTcsa €1c HECKOJbKO MC-

ISSN: 2658-3321 (Print) 543



OWIOJIOTHsI. TEOPETHYECKAS, NPUKIAJHASI W CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIbBHAS
JIMHI'BUCTUKA

MapxkoBckuii A.B. AkryanbHble Ipo0IeMbl SI3BIKO3HAHUS U KYJIbTYPBI OOLICHUS

Kasanckuti nuneeucmuueckuit scypran. 2022;5(4): 535-546

POTIPUSATHI MO PELICHUIO BOIIPOCOB, KACAIOIINXCS aKTyaJIbHBIX MPoOiieM TaHHOU 00-
JIaCTH.

[Ipouecc IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX MCCIENOBAHUM B BOIPOCAX SI3bIKA JOJI-
KEH CTPOUTHCS C Yy4ETOM KOHTPACTMBHOI'O M THUIIOJOTMYECKOIO AHAIN3A SI3BIKOBBIX
€AVHMUL] JUI1 JIy4lIero BBIABICHHSA, B IEPBOM Cllydae, CIIEKTpa HalMOHAJIbHO-
CHEeU(PUUIECKUX B3IJISIIOB, @ BO-BTOPOM KYJIbTYpHO-3HAYUMBIX ACMEKTOB JJISi TOTO
WM MHOTO Hapoxa. IIporecc n3ydyeHus: aCeKTOB HAIMOHAIBHOIO XapakTepa 4depes
SA3BIKOBBIE COCTABIIIOIINE JIOJDKEH CTPOUTHCS HA NPUHATUU BO BHHMAaHHE 3THOIICH-
XOJIOTUU U 3THOCOLIMOJIOTUU. B MPOTUBHOM citydae pe3ynbTaThl HCCIAEAOBaHUS OyayT
UCKA)KEHHBIMU U HETIOJIHBIMHU.

Crout cormacurbes ¢ T.B. EBcrokoBOH, KOTOpas mpejiaraeT paccMaTpyuBaTh
OCHOBY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH C ITO3HMIMHU CIEAYIOIINUX €IWHMI]: BAIEPHOCTH, CTPO-
ALIENCS Ha MEXaHMW3MaX MBIIUICHUS HalluM; WHAEKCAa MHTEPTEKCTYalbHOCTH, OTOO-
paxkaromero pe@eKCUBHbI MOKa3aTean B KOMMYHHMKAIlMU, U KCEHO-UHJIEKCa, TpakK-
TYIOILIETO CIEKTP KyJIbTYPHO-CHEIU(PUUECKUX ACHEKTOB HACEJEHUs TOW WU WHOU
CTpaHbl. SIBIISICTCS TOTOJHUTEIHFHOW M BCIIOMOTaTeIbHON €IMHUIICH, HO CITOCOOCTBY-
eT 00Jiee OCHOBATEIbHOMY YUETY BaJIEPHOCTU U MHAECKCA UHTEPTEKCTYaIbHOCTH [9].

XapakTepucTUKa HallMOHAJIbHO-KYJBTYPHOIO KOMIIOHEHTa B paMKaX JMHIBO-
KYJbTYPOJIOTUM JOJDKHA OCYHIECTBIIATHCS HA OCHOBAHMM B3aMMHOIO ydeTa CIELH-
(duyeckoil KaTeropusaluu MHpa CPEACTBAMHU OIPEAEIICHHOTO SI3bIKa, KOHLIEHTPUPO-
BaHUS BBIPAKEHUS KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTa, KOHIENTOC(HEPHI SI3bIKa M UHBIX THIIOTE3
YUEHBIX M CIELHAIMCTOB. ITO OyJET CocOOCTBOBATH 0O0Jiee AETAIbHOMY M BCECTO-
POHHEMY PACCMOTPEHHIO HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA.

HeoTpemiieMOl COCTaBIISIIOIIENH IS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHMHM SIBJIIETCS Y4ET
A3BIKOBBIX ()OPM, CTPOSI SI3bIKA, CUCTEMbI KaTErOpUil, JOMUHAHTHBIX SA3bIKOBBIX KaTe-
rOpUM, OKa3bIBaIOLIIMX OTPOMHOE BIIMSHHE HAa MEHTAJUTET HAlUMU, U U3yYEHUE JIEK-
CUKH C ITO3UIIMM aKCHUOJIOTMYECKUX JOMHUHAHT ONPEACIICHHBIX 3THOCOB JUIS BBIJEIIE-
HUSI OCHOBOIIOJIATaIOIIMX IOBEIEHYECKUX OCOOEHHOCTEW. Takyke TUIIbI MOBEIEHUS

TOI'O MJIM MHOTI'O 9THOCA B paMKax JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUHN MOKHO BBIICIIATH ITOCPC/I-
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CTBOM aHalM3a IMepeMHONIOrndeckoro (oHnaa s3blka, (oNbKIOpa, JTUTEPATypHOTO
CIOXKETa, ITHOrPa(pUUECKOTo U KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO OITUCAHMUSL.

CeronssiiHue MpoOIEMbl JTUHIBUCTUKUA, MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIUU H
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, KaK OIPEACISAIOEro 3JEMEHTa B OCHOBE KOMIUIEKCHOTO
CHUHTE3UPYIOLIET0 MOJAX0Ja K B3aUMOCBS3U U B3aUMOJEUCTBUIO S3bIKA U KYJBTYpHI,
HEPa3pbIBHO CBS3aHBl C HEOOXOAUMOCTBIO (POPMHUPOBAHUS AHMANOra KYJIbTYp HE
TOJIBKO 4epe3 MPU3MY HAYKH O SI3BIKE, JTUHIBOJUJAKTHKY, aKCUOJIOTHH, KYJIBTYPOJIO-
MU, COLUMOJIOTMM U APYTMX METOJOJOTMYECKUX OCHOBAaHUMN, HO U C YYETOM TaKHX
TOHKOCTEH, KaK 3()(PEeKTUBHOCTH B3aMMONOHUMAHUS, KOMMYHUKaTUBHOTO KOMQOpTAa,
ACTETUYECKOIN dMIIaTUM KOMMYHUKAHTOB, TO €CTh OPUEHTAIIMM HA CHUCTEMY OOIleye-
JIOBEYECKUX T'YMAHUCTUUYECKUX LIEHHOCTEH U MUPOIOHUMAHUS OTAEIbHON JIUYHOCTH

— HOCHUTEJS ONPEACTICHHON KYJIbTYPHI.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKASA MOJEJIb
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AHHOTanus. JlaHHasg cTaThsl IIOCBAIEHA BONPOCAM IIOCTPOCHHUSA  CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHUYECKOM MOJIeNIM CEeMaHTUKO-CUHTAaKCUYeCKOro ¢peiiMa, B KOTOpoil B 0011eM BHie 0TOOpa-
YKEHBI [TapaMeTpbl TEPMUHAJIOB MIEPBBIX JABYX ypOBHEH. B naHHOM cTaThe HAMM M3J10KEHBI IPUHIIN-
IIBI TIOCTPOCHUS 00IIeH MO/IEHN Ha TIpUMepe CEeMaHTUKO-CHHTaKkcndeckoro ¢peiima OTHE3]]. Ma-
TEepPUAJIOM UCCIJICIOBAHUS TTOCITYKIJIM PYCCKHE TTOBECTH BTOpoi mosioBuHbI XX Beka. Opeitm OT'b-
E3]/] B uccinenyeMoM HappaTuBE SBIJISETCS CIOKETOOOPA3YIOLIUM, TO €CTh BBICTYIAET CTPOEBBIM
9JIEMEHTOM CIOXKETa M BCTPAaMBaeTCsl B LEMOYKY HMHBIX CHKeTooOpasyromux ¢peiiMoB. Breibop
¢dpeitma OTBE3]] B xauecTBe 00beKTa HccaeI0BaHUS OOYCIIOBIEH B TOM YHCIIE€ YACTOTHOCTBIO U
PETYJIAPHOCTHIO B XYA0KECTBEHHOM HappaTHBe B 11esIoM. [locTpoeHne cTpyKTypHO-CEMaHTUYECKUX
Mojienielt ppeiiMoB BXOJUT B PsiZ 3a]lad CUCTEMHOT'O ONUCAHMs MpeAuKaTHO-(ppeiiMoBOi opranusa-
LMY XYJ0XECTBEHHOI0 HAPPATUBA, TOCKOJIbKY HMEHHO TaKOTO poj/ia MOJENb OTOOpaXaeT pakTuie-
CKO€ COJIep’)KaHHEe M OpraHM3aluio QpeliMa, ONMMCHIBAET €r0 KOMIOHEHTHI Pa3HOTO YPOBHS: TEPMBI,
MIPEANKATHI, B TOM YUCJIE SAEPHBbIE, IPOIIO3UIIMA U CHPKOHCTAHTHI. Y CTAHOBJIEHO, YTO, HECMOTPS Ha
YHUBEPCAJIbHOCTh BXOASIIMX B NepBblid TepmuHan ¢peiima OTDBE3]] saepHbIX npeaukaToB, ONU-
CBIBAIOIIMX OCHOBHYIO CUTYaluio (peiima, HanOoJjiee IMPOKO MPEACTaBICHbI, TEM HE MEHee, Tep-
MHUHAaJIbl BTOPOI'O YPOBHSI, HE ONPENENIIEMbIE TOJIBKO JINIIb CEMAaHTHUKOM siAepHOro npeaukara. Ilo-
JydeHHbIE JaHHBbIE B MEPCIEKTUBE MOTYT OBITh MCIOJB30BaHbI Ul MOCTPOCHUS KOMIIBIOTEPHBIX
IporpamMM riyOMHHOTO MTOHUMAaHHUs TEKCTa.

KuroueBble cioBa: ¢peiim; mpono3uiys; TEpMUHAT; TEPM; CUPKOHCTAHT; MpeauKaT; Hap-
paTuB

Juasi uutupoBanusi: TokapeBa UN.A. CrpyKkTypHO-CEMaHTHYECKass MOJEIb CEMAHTHKO-
CHHTaKcudyeckoro (peiima. Kazanckuit  nuneeucmuueckuti  ocypuan. 2022;5(4): 547-558.
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Abstract. This article is devoted to the issues of constructing a structural-semantic model of a
semantic-syntactic frame, in which are generally displayed the parameters of the first two levels of
terminals. In this article, we outlined the principles of constructing a general model of the semantic-
syntactic frame DEPARTURE as example. As the research material were the Russian novels of the
second half of the XX century. The DEPARTURE frame in the researching narrative is plot-
forming, it functioning as a structural element of the plot and integrating into a chain of other plot-
forming frames. Our choice of the DEPARTURE frame as an object of research is conditioned by
frequency and regularity of its occurrence in the literary narrative as a whole. The construction of
structural-semantic models of frames is included in a number of tasks of the system description of
the predicate-frame organization of the literary narrative, because it is this kind of model that
demonstrating the actual content and organization of the frame, describes its components of differ-
ent levels: terms, predicates, including nuclear ones, propositions and sirconstants. Confirmed, that
despite the universality of the nuclear predicates including the first terminal of the frame DEPAR-
TURE, which are describing the main situation of the frame, however, the most widely represented
the terminals of the second level, which are not defined only by the semantics of the nuclear predi-
cate. The obtained data can be used to building a computer programs for deep recognizing of the
text in the future.

Keywords: frame; proposition; terminal; term; circonstant;
predicate; narrative

For citation: Tokareva I.A. Specification of Construction a Structural-semantic Model of
a Semantic-syntactic Frame.  Kazan Linguistic Journal. 2022;5(4): 547-558. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.5.4.547-558

[leas maHHOW CTaThM — OMHCAHHE CEMAHTUKO-CHHTaKCHUecKoro ¢peitma
C IIOMOIIBKD  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOM Mojaenu. IloctpoeHue CTpyKTypHO-
CEMaHTHUYECKUX MoJiesiel PpeiiMOB BXOJUT B PsiJl 3HAYUMBIX 33/1ad CUCTEMHOI'O OIH-
CaHUs MPEeAUKaTHO-(PPEeMOBON OpraHU3AINH XYI0KECTBEHHOTO HAppaTHBa.

AKTyaJIbHOCTh HCCJIeIOBaHUsI OOYCJIOBJIEHA, BO-TIEPBBIX, HEOOXOIUMOCTHIO
CHCTEMHOI'0 OMHUCAHUSI HAPPATHUBA B ACMEKTE €ro CTPYKTYPUPOBAHUS MOCPEICTBOM
bOpMHPYIONTUX €r0 CTPYKTYPY M COJEPKAaHHE CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYECKUX (peii-
MOB. [TocTpoeHne Moziener TaKOro pPoJia BHOCUT CYILIECTBEHHBIN BKJIAJ B IOCTPOCHUE
oOmelt Teopun HappaTuBa. Bo-BTOPHIX, MOJyUYCHHBIE JAHHBIC B IEPCIIEKTUBE MOTYT
OBITh WCIOIB30BAHBI I MOCTPOCHUS KOMMBIOTEPHBIX MPOTpaMM TIIyOMHHOTO TIO-
HHUMAaHUS TEKCTA.

B mporecce cocTtaBieHUs CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYECKOW Monenu (peimMa Mbl

OIIpaInCh Ha O6HI€H3Y‘IHI>II>1 INPHUHOUIT CUCTEMHOCTH, TAKKC HAaMH HCIIOJIB30BAJIHUCH
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YAaCTHOHAYYHBIE METObI COMIOCTABUTEIBHOIO U CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKOTO aHAJIN-
3a €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.

B kadecTBe 00beKTa HMccaenoBaHUS ObLIT M30paH CEeMaHTHUKO-CHHTAKCHUECKUN
¢peitm OTHBE3]l, koTOphIf, Kak TMOKa3aJi0 WCCICIOBAHUE, BBICTYNAET OIHUM
U3 Han0oJiee YaCTOTHBIX B IOCTPOCHHUH CIOKETOB B XYI0’KECTBEHHOM HappaTHBE.

OCHOBHBIE CTPYKTYpHO-CEMaHTHUeckue xapakrepuctuku ¢peitma OTDHE3/]
pa3zpabaThlBAIUCh HA MaTepualieé PyCCKHUX IMOBECTEM BTOpPOW MOJIOBMHBI XX Beka.
Marepuaniom wuccienoanuss nociayxuwin noectu C.J[. JloBmaroBa «3amoBen-
Huk» [1], «Pemecno» [2]; B.II. ActadneBa «be3 nputora» [3], «Ilactyx u I[lacty-
ka» [4]; B.I'. Pacnytuna «IIpomanue ¢ Marepoii» [S]. B HappatuBe 3TUX mpou3Be-
JCHUI NPUCYTCTBYIOT OMUCAHUS CTEPEOTUITHBIX CUTYallHil, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
YCTOSABIIMMCSI TUIHU3UPOBAHHBIM MPEACTABICHUAM O CHTyalluu OThe3da. Perymsip-
HOCTh peanuzarnuu ¢peitva OTHBE3]l B XynokeCTBEHHOM HappaTHBE ITO3BOJIHMIA
IIPOBECTH CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUM aHAJIN3 €ro KOMIIOHEHTOB C JTAJIbHEUIIINM I10-
CTPOCHHEM OOIIEeH CTPYKTYPHO-CEMaHTHICCKON MOJien dperima.

@peiiM MBI IOHUMAEM KaK YCTOMYHMBYK) CEMAHTHUUYECKYH) MOJENb CTEPEOTHI-
HOH, CTaHAApTHOM >KU3HEHHOW, ObITMHHON cutyanuu [6]. Kpome Toro, B pamkax
JAHHOTO MCCJIEAOBAHUS MBI OIEPUPYEM IMIOHSITUEM CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKUU
¢dpeiim, Tak Kak ceMaHTHYecKas MOJEIb (peiiMa COAEPKUT CTPYKTYPHBIE 3JI€MEHTHI
3Ha4Y€HUs1 (TEPMHUHAIIbI), KOTOPHIM COOTBETCTBYIOT OMNPE/IEIICHHbIE SA3bIKOBBIE BbIpa-
xeHnus [7, c. 20].

Uccnenyembrit Hamu dperim OTBE3]] siBnsieTcst Cro:keToo0pa3yIommum, To €CTh
«IPEJCTABISET CTEPEOTUITHYIO CUTYAIIHNIO, SBICHUE WM COOBITHE, KOTOPHIE BBICTY-
NAIOT CTPOEBBIM JJIEMEHTOM CIOJKETA, T.€. TAKUM JJIEMEHTOM, IPUCYTCTBUE KOTOPOTO
B CIOXETE CTPOT0 OOYCJIOBJIIEHO €r0 pOJibI0 B aJIeKBATHOM MOHUMAHWU JIOTHMKU TO-
BecTBOBaHU [8, c. 35-36].

BepxHuuii ypoBeHb CEMaHTUKO-CHUHTAKCHYECKOro (hpeiiMa 3aHUMAIOT SiZIepHbIE
MIPOTIO3HIINH, OMKMCHIBAIOIINE OCHOBHOE coObITHE (peiima. [Ipenukar smepHOU mpo-

NO3UIIMK  (SIACPHBIM  MpeaukaTr) oOJjagaeT Ha0OpoOM BaJCHTHOCTEH, Kaxkas
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13 KOTOPBIX MOXET pacCMaTPUBATHCS B KAUECTBE CJIOTA B ONPEJAEICHHOM TEPMUHAIE
dpeiima U 3aMoaHsIETCS aKTAHTAMU U CUPKOHCTAaHTAMM, XapaKTEPU3YIOUUMU 00CTOs-
TEIbCTBA CBEPIICHUS COOBITH.

Tak, x Tepmunanam nepsoro ypoBHsi ¢perima OTHBE3]l oTHOCATCS simepHbIE
peIUKaThl, TEPMbI U CUPKOHCTAHThI, XapaKTepPHU3YIOIIIEe OCHOBHOE COObITHE (peiima:

Bunbvkoseykuit yexan. Mapam3un yezxcaem na ousx [2].

AxTtanTel — Bunvkoseykuu, Mapamsun. K sanepHoMy npeaukary yescaem
IPUCOETMHEH BBIPAKEHHBIN HAPEUHBIM COUETAaHUEM CUPKOHCTAHT BPEMEHU HA OHSX.

baoywxa uz Cucuma omnpaeunace 6 nHegedomvle, NONYHOUHbIE Kpasd <...>
[3].

AKTaHT, OH XK€ MepBbId TepM — Oabywxa. K sanepHoMy NpeauKary omnpasu-
71acb TIPUCOEIUHAETCA CUPKOHCTAHT MECTA 6 (Hegedomvle, NOAYHOWHbIE) Kpasl, BbI-
PaKEHHBIN MPEIIOKHO-TIAJIEKHBIM COYETaHUEM — CYILIECTBUTEIbHBIM
B BUHUTEJIHLHOM IaJIeKe C MPEJIOrOM U COTJIACOBAaHHBIMU MPUJIaraTeibHbIMHU.

Ko BTOpOMY YpOBHIO TEPMHHAJIIOB OTHOCSTCS OIUCAHUS JIEMCTBUM, COIYT-
CTBYIOIITUX OCHOBHOMY COOBITHIO, KOTOPBIE BHITIOJIHIET OCHOBHOM CyOBEKT CUTyaIluu
bpeiima:

AHnopeti <...> cman yKaaovléamsv 4emMOOAHUUK, He CKpbleas padocmu, 4mo
yesoicaem [5].

[lepBolit Tepm — Anopeu. Ilpenukar cman ykiaovieams (MOIANBHBIN TIAroj
B CBSI3KE€ C MHPUHUTUBOM, MIPU ITOM IpaMMaTHUYECKUE 3HAUCHUS MperuKaTa BOMpaeTt
MOJAJBHBIN TJ1aroj) MPUCOCIUHSIET BBIPAKCHHBIN CYIIECTBUTEIBHBIM MPSIMOMl 00b-
eKT — 4eMOOaH4UK — IPSIMOE JTOTIOJIHEHUE, SIBIISIFOIIEECS BTOPBIM TEPMOM.

Mut 3axazanu neckonvko maxcu [1].

ITepBbiii TepM — mol. [Ipenukar 3axazaiu B JaHHOM CIIy4ae TAKKE MPUCOEIHU-
HSIET BRIPAKCHHBIN CYIIECTBUTEIILHBIM MPSMOI OOBEKT maxcu, SIBISIOIIUIACS BTOPHIM
TEPMOM.

Jlanee nmpuBeeHbI YCIOBHBIE 0003HAUYEHMS, UCIIOIb3yeMbIe HAaMU JJI1 0003Ha-

YeHHUs] KOMIIOHEHTOB uccienyemoro ¢peiima. Jlannas cuctema o0o3HaueHuil Obuia
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UCIIONIb30BaHA B  XOJA€ pPa3pabOTKH MpoOJeMbl CEMAHTHUKO-CHHTaKCHYECKOTO
U pedepeHIMaIBLHO-TIPAarMaTHYECKOro MpeacTaBicHus ¢ppeiima [9, c. 86-104]:

T — tepM. Ero npuHamaie’;kHOCTh K ONPENECIEHHOMY TEPMUHAITY XapaKTepU3y-
eTcs ¢ moMoIblo uHaekca 1, 2, 3, 4. Haekc N yka3blBaeT HAa TO, YTO MEpPEe] HaMH
anepHbiil TepMm. Tak, kK mpumepy, T1p— 3TO sSiAEpHBIA TepM NEPBOTO YPOBHS, CYyOBEKT
IIpH SIIGPHOM TIPEANKaTe, a 13 — TepPM TPETHETro YPOBHS, HE OTHOCSIIUNACA K SJEPHO-
My npeaukaty. K sgepHoil obnactu dpeiimMa Mbl OTHOCHM TakKe MPsIMbIE OOBEKTHI
IIPYU AAEPHOM IPEAUKATE, SABJISIOIIKAECS BTOPBIMU TEPMaMU.

Al — akTaHT B cocTaBe MPOINO3HIMH, HAMEPEHHO O003HAYaeMbIii HaMH OT-
JEeJIbHBIM CUMBOJIOM A, 4TOOBI, BO-TIEPBBIX, HE MEPErpykaTh TaOIUIy Ype3MEpPHOU
HOMUHAIMEH YYaCTHUKOB CHUTYallUH, BO-BTOPBIX, YTOOBI HE JOMYCTUTh ITyTaHUIBI
Y CMEUIEHUsI B 0003HAUYECHMSIX aKTaHTa W MEPBOrO T€pMa B IMPOLIECCE COCTABIICHUS
oOuieit mogenu (cp. mpono3unuio A7 yezocaem M €€ CUMBOJIBHOE IPENICTABICHUE
T1,Pry)

Pr — mpenukar, MHIEKC N yKa3bIBaeT Ha siIepHBIN mpenukar. [lpu 3ToM
B OE3TMYHBIX KOHCTPYKLMIX O€3 MEepBOro Tepma (HampuMep, HYHCHO NOKUHYNb) MBI
IIPUCOEAMHSIEM K NpeaukaTy uHaeke Impers — Primpers. ECIM TEpM B KOHCTpyKLIMK HE
OpeIyCMOTPEH, YKa3aHHe Ha TepMHUHaJl OyAeT MPUMBIKATh K 0003HAYEHUIO CaMOI0
IpeauKara.

CUpKOHCTaHTHI 0003HAUEHBI JJATUHCKUMU COKpAILLEHUSAMH, Harpumep, 1emp—
CHPKOHCTAHT BpeMeHH, Fin — menwu, Instr — unctpyment. MHAEKC CUpKOHCTAHTa Xa-
pakTepu3yeT OTHECEHHOCTh €ro K onpeaeiaeHHol yactu peun. Tak, nmpumepAl yes-
Jrcaem no30HoO MOXKET ObITh TpencTaBiieH Kak T 1,Pr, (Tempag)), rae Ad —adverbium
— Hapeuue. B cuMBOJIBRHOM 0003HAYEHUM HAMU YKa3aHO, UTO TE€PM OTHECEH K siaep-
HOMY TpPEAMKATy U CaM MPUMBIKAET K sAepHOU obsactu ¢peitma. Bes KoHCTpyKuus
OyZeT BXOAUTh B TEPMUHAJ MEPBOTO YpoBHs. CUPKOHCTAHT B3ST B CKOOKH, TaK Kak
HE SIBJIIETCA 0053aTeNbHBIM NPU HEmepexoJHoM riarojie. Ilagexu CUpKOHCTAaHTOB
YKa3bIBAIOTCA TaKXke MPH HEOOXOAMMOCTH pasTpaHUYEHHs] CUTyauud mo tumy A/

yvexan uz eopooa | Al yexan  2opoo—T 1,Pry(Loc))/ T1,Pr, (LoCw)).
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Wunexc SUubPr o6o3HauaeT CUPKOHCTAHT, MPEICTABICHHBIN MPHUIATOYHBIM
npennoxenueM. Tak, npumep A1 yexan, nomomy umo X B CHMBOJIbBHOM 0003HaY€HUU
umeeT B T 1,Pry(Causuben).

[lenecooOpa3Ho yka3bIBaTh MajeX BTOPOrO TepMa B CUTyalMsIX MO TUIY A/
nokunyn A2.T1,PrT2ns). Oba TepMa B JaHHOM cilyyae OyayT SIAEPHBIMH, TaK KakK OT-
HOCSITCS K SIICPHOU MPOTIO3UITUU U TIPUMBIKAIOT K SICPHOMY TIPEAUKATY.

O6mas monens ¢perima OTHBE3]] npencraBiena HaMu B BHUJI€ TaOJMIIbI, CO-
CTaBJICHHOM JJI1 KaXXI0ro OTIENbHOTO TepMuHaia (peiima. B pamkax manHoro wuc-
CJICIOBAaHUS HAMH TIPUBOJISATCS JIBa TEPMUHAJIA BEPXHETO YPOBHS, UTO, KaK HAM TIPe/I-
CTaBJISIETCS, SBJISIETCS JJOCTATOYHBIM JJIsl IEMOHCTPAIMU OOIIMX MPUHIIUIIOB MOCTPO-
€HUSl CTPYKTYpPHO-CEMaHTH4YeCKOM mojenu (perima. [locpeacTBoM mocTpoeHust Mo-
TN KaXI0T0 OTIASIHHOTO TepMHUHANIA (PperiMa MBI MOKEM PEIIUTh CPa3y HECKOJIBKO
MOCTABJICHHBIX 3aj7]a4. Bo-mepBbIX, MOCPENCTBOM yKa3aHUs Ha TEPMUHAJIBI OTOOpa-
KAIOTCSI OCOOEHHOCTH HEPapXWUYECKOTO PaCIpEeACICHUs] KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKO-
CUHTAaKCUUYECKOro (peiimMa: Mpono3uiluid, TEPMOB, MPEANKATOB, CHPKOHCTAaHTOB. Bo-
BTOPBIX, B 001Iel MOJIENI TIPEICTABIICHbI CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUE CBOMCTBA OT-
JENbHBIX PAa3HOYPOBHEBBIX KOMIIOHEHTOB (peiima. B-TpeThux, mpeacTaBICHHBIC B
000011IeHHOM (CMMBOJILHOM) BHUJE MPOMO3UIIUU MPEAOCTABISIOT BO3MOXHOCTH TI0O-
CTPOCHHUS TOJHOCOCTABHONW CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKOW MOJIETH aHAIM3UPYEeMOTo
bpeiima.

OO6parumcs k ananu3y tepmuHanoB pperima OTHE3]]. [Ins mocTmkeHus Mak-
CUMaJbHOW HArJISIJIHOCTH W, COOTBETCTBEHHO, ITOJIHOTHI ONHMCAHUS CEMaHTHKO-
CUHTaKCHUYECKOTo (peiiMa 1es1ecoo00pa3HO COCTABISTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKHE
MOJIEIIA KaXJI0T0 OTJAEIBHOTO ero TepmuHania. [Ipogemonctpupyem B Tabmuie 1 mo-
JeNb TEPMHHAJIOB IIEPBOTO YPOBHSA, B O0OIIEM BHAC TIPEACTABICHHYIO Kak
T1aPraT 2035 (Tempads) LOCadray Finsuberrasy Causubering M0d(adis)), Xapakrepu3y-
IOIIYI0 OCHOBHYIO cuTyaruto dpeiima A1 yexan, A1 omnpasuncs. Ilepssoiit Tepm (Al)
— mom, Kmo yexaj — 3HaYUMbI YYaCTHUK CUTYallUU — 3aI0JIHAET OCHOBHYIO BaJICHT-

HOCTD AACPHOTO IIPCAHNKATaA.
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Tabnuua 1.

Tepmunans! nepBoro ypoBHs ¢perima OTBE3]]

Bropoii Tepm

T2n

BPEM:

Temp

MECTO

Loc

LIEJIb

Fin

[NPUYMHA

Cau

OBPA3 JIEMCTBUS

Mod

Caortsl IMpennkarsl SnepHble NPONO3UITAN

IIepBb1it TEpM yexan

T1, Prq T1nPrn

Bropoii Tepm Al yexan (o1/k) A2

T2n T1, yexan T2n 213)

BPEM3 Alyexan BPEMS

Temp T1n Prn Tempadse)

MECTO Al yexan MECTO

Loc T1nPraLocaq)

LEJIb Al yexan LIEJIb

Fin T1n Prn Fin(suser

[MPUYNHA Al yexan [IPUMMHA

Cau T1, Prn Cau(subpr

OBPA3 JIEMCTBUAI Al yexan OBPA3 JIEU-
CTBUA

Mod T1nPraMod/ad)

IlepBb1it TEpM OTIIPaBUIICA

T1, Prq T1nPrn

A1l ormpasuiics (c) A2

TlnPrnTZn (5)

Alotnpasuncs BPEMS

T1,PrnTempad)

A1l ornpasmicas MECTO

T1nPrn LOC(Ad/4)

A1l ornpasuicsa LHEJIb

T1nPrn Fingys)

Al ornpaBumics [TPUYUYU-
HA

TlnPrn CaU(Inf)

Al ornpasuncs OBPA3
JIEMICTBUS

TlnPrnMOd(S)
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Hamu BBISIBICHBI 4YacTH HappaTHBa, B KOTOPBIX B COCTaB€ CEMaHTUKO-
cuntakcuueckoro ¢peitma OTBE3]] 3anonusiercs Ta Wiv WHas BaJICHTHOCTD SIIEPHO-
ro npeaukara. Bozsmem, Kk npumepy, oTpeiBoK A omnpasuncs ¢ Ceéamo2opcKuii Mo-
Hacmuips [1], TOE K SAAESPHOMY MPEIUKATY TPUMBIKAET CHPKOHCTAHT MecTa — 8 Cas-
mozopckuti MmoHacmuipb. CUMBOJIBHO JaHHBIA OTPBIBOK MOKHO MPEICTaBUTh Kak
T1,Pr,Loca.

[IpuBeneM ere HEKOTOPBIE TPUMEPHI:

Vexanu, umobwl peanuzosamo céou 3axonnvie npasa [1] — k smepHOMYy npenu-
KaTy MPUMBIKAET CUPKOHCTAHT €I, BBHIPAKCHHBIN B MPUIATOYHOM IPEIIOKCHHH.
CuMBOJIBHOE 0003HAYEHHE MPOTIO3UIHU — PryFin(syuben.

Jluwb Ol nonezue yexams [5] — B TaHHOM IIpUMEpPE aKTYyaJIM3UPYETCSI CHPKOH-
cranT oOpasa getictBus (Modaq)), IpeICTaBICHHBIN HApEUUeM noecye.

Mapamszun yeszscaem na ousix [2] — 31ech K sIepHOMY NMPEAUKATY TPUMBIKACT
CUPKOHCTAHT BpeMeHU ( TemMpP(ad)), BBIPAKEHHBIN HapeuneM.

Bropoii yposennr tepmunanoB ¢peiima OTHBE3]] xapakrepusyror nencTBus
WM COCTOSIHUSA, B TOT UM WHOM TIPOMEKYTOK BPEMEHH CBSI3aHHBIE C TJIABHBIM COOBI-
THeM (ppeliMa, conyTcTByOIIME eMy. Peub uner, k npumepy, o c6opax u noo2omosxe
(cobupams cymKu, YKIAObI8AMb 4eMOOdH, 63imb Ouiem), evibope cnocoba nepe-
osudicenust (3akazamov maxcu, 00dcoamvcsi asmobyca) u T.1. llpy 3TOM HepBbIid TepM
Al sBHIsIeTCS OOIIMM JIJIs IEPBOTO U BTOPOT'O TEPMHUHAJIOB, TaK KaK OH SBIIICTCS HHH-
IMaTOPOM CaMOM CUTYyallud OThE3/a, TTIABHBIM JICUCTBYIOIINM JIUIIOM, HO COBEpIIa-
€MOC MM JICUCTBHE YK€ HE OTHOCHUTCS SACPHBIM B paMKaX CUTYaIlMH OThE3/1a.

[lepBas rpymnma TEpMHUHAJIOB BTOPOTO YPOBHS MMEET 3HAYEHUE «IIOJATOTOBKA
K 0The3y». [IpeacTaBum Moenb MOCTPOSHHUS JAHHOUM TPYIIBI C OOIIEH CUMBOIBHON
3anuchio T 1,PrT2ys)(LoceModcen)Ha MpUMeEpe MpEeaUKaTa YKIaobl8ams.

Yknaovieame uemooanuuk, ne ckpwvieas padocmu [S]— K mpenukary mpuco-
€MHEH CUPKOHCTAHT 00pasa elCTBUS, IPEACTaBICHHBIN B MPUYACTHOM 000pOTE.

Yknaovieanu cymxu u uemooanvr 6 6acaxcnux [1l] — K IPHUMBIKAIOIEMY

K [IpeIUKATy IpIMOMY OOBEKTY MPUCOEANHEH CUPKOHCTAHT MECTA 8 OA2ANCHUK.
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Tabnuua 2.
IlepBas rpymnmna TepmuHanoB Broporo yposHs ¢pperima OTBE3]]

Ciortsl IMpenukarsl SnepHble NPONMO3UITAN

IIepBb1it TEpM YKJIabIBAJI

T1, Pr T1, Pr

[IPIMOU OFBEKT Al yknamsBan ITPSIMOU
OBBEKT

T2n() T1nPr72

MECTO Al ykmageiBan [IPSIMOM
OBBEKT+ MECTO

Loc T1n Pr T2 Loca

OBPA3 JIEMCTBUS Al  yxmageiBan  OBPA3
JEMCTBUA

Mod T1n Pr T2(s) Pr ModGen

Bropas rpynmna TepMuHAIOB MMEET 3HAUYEHHUE «BBHIOOp criocoba ImepeBuKe-
Hus». llpencraBuM MoJenb JaHHOW Tpynmbl ¢ OOWIEH CHUMBOJBHOM 3aluCh-
10T1,PrT2us(Loce) Ha mpuMepe npeaukaTa kynums (buiem) — IpUMeEp Kynui ouiem

0o Jlenunepaoa w3 nosectu C.[l. lonatosa «Pemeciio».

Tabmumna 3.
Bropas rpynna tepmuHanoB BToporo ypoBHs ¢peitma OThE3]]

Caorsl IIpeauxarsl IIpono3uuun

IlepBb1it TEpM KYIIWII

T1, Pr T1, Pr

[IPSIMOU OB BEKT Al xymun [IPSIMOUN OBb-
EKT

T2n() T1, Pr72e

MECTO Al xymun I[TPSIMOU OBb-
EKT + MECTO

Loc T1n PrT2w Loc)

Tpetbst Tpynna TEPMHHAIOB BTOPOTO YPOBHS BKJIKOYAET JEUCTBUS, IpeaLIe-
CTBYIOIIME CAMOMY OThE€3/ly (HaMU BBISIBIIEHBI TaKUe, KaK cecmb 6 agmoobyc, 3aHamy

mecma 603/1€ OKOH, NOOHAMbCSL NO OOCKAM HA I’la]?OM). HpeI[CTaBI/IM MO/JICJIb ITOCTPO-
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€HUS TaHHOM T'pYIIbl TEPMUHAJIOB HA MPUMEPE MPEAUKATOB cecmb, 3ansims. JlaHHas

rpyIina TEepMUHAIOB B 0000IIIEHHOM BHjI€ OyAET UMETh BUI T1nPrT2q2)Instr@)Locw).

Tabmua 4.

Tpetbst rpynmna TepmuHanoB Broporo ypoBHs ¢peiima OTHE3
Ciaorbl IIpeaukarsl IIpono3uuun
IIepBb1it TEpM cen
T1n Pr T1, Pr
OBBEKT Al cen OBBEKT
T2 T1n Pr Tob)
IlepBolid TEpM 3aHS
T1s Pr T1,Pr
OBBEKT Al 3ansn OBBEKT
T2 T1n Pr T2
MECTO Al 3ansan OBBEKT+ ME-
CTO
Loc T1n Pr T2@loc(

K yeTBeproi rpynie TEpMUHAIOB BTOPOU TPYIIIIBI OTHECEM KOHCTPYKLNH, Xa-

PaKTEPUBYIOIIHE CUTYAITUIO «PEIIUTHCS HA OTHE3/», KOTOpble UMEIOT BUA T 1,Pry, kak

B npumepe Qo0nu cobupawomcesa ye3xcams,

opyeue ux 3a 92mo NpesuUparom

[1].0TnenpHO 0003HAUYMM O€3TUYHBIC KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX IOApPa3yMeBaeTCs,

4TO BOJICBOC PCIHICHUC TAKIKC IMMPHUHAIJIC)KUT IICPBOMY TCPMY — OCHOBHOMY HCITIOJIHU-

TCJIII0O CUTyallun OTbE3/A. HaHOMHI/IM, yTO OE3JIMYHBIC KOHCTPYKIIMKM Mbl BBOJAUM B

o0LIyI0 MOJIETh ¢ IOMOIIbIO UHAeKca Impers. besnuunas KOHCTpYKLMs 3/1ech OyAeT

UMETDb BUJIPI2 mpersLOC().
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Tabmmuia 5.

YerBepTas rpyrima TepMuHaioB BToporo yposHs ¢gperima OTHE3]]
Caorbl IIpequxarsl IIpono3unun
- (Ha/mo) ye3xarpb
- PI impers PI impers
MECTO Pr2 impers MECTO
Loc Pr2 impersLOC(a)
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JlaHHAast KOHCTPYKIIUSI BCTpEYEHA HAMU B IPUMEDPE:

Haoo ye3ncamsv uz Jlenunepaoa [1], Tae K TpeauKkary, NpeICTaBICHHOMY
B Ipejieniax 0€3JTMYHOr0 MPEAJIOAKEHUS B BUJIE COCTABHOTO IJIaroJIbHOTO CKa3yeMoro
HAOO ye32camv, MPUMBIKAET BOCXO/ISIINNA K SIEPHOU 00JIaCTH CHPKOHCTAHT MECTA U3
Jlenunepaoa.

Pe3ynbTaThl uWcclieIOBaHMS TMO3BOJWIM CHIeNIaTh BBIBOJ, YTO, HECMOTPS
Ha YHUBEPCAJILHOCTh BXOJAIIMX B MEPBBIA TEPMHUHAN SJIEPHBIX MPEIUKATOB, OMHUCHI-
BaIOIIUX OCHOBHYIO CUTYaIIUIO Ppeiima, Haubosee MMPOKO pa3BEPTHIBAIOTCS, TEM HE
MEHEE, TePMHUHAJIbl BTOPOTO YPOBHS, HE OTPAHUYCHHBIC TOJIBKO JIMIIh CEMaHTHUKOM
AJIepHOTO Tpeaukara. Tem He MeHee, UMEHHO sifiepHble Tpenukatsl ¢peiima OTh-
E3]/1 yexamw», omnpasumuvcsi uMEOT caMmyro OOJBIIYI0 BaJE€HTHOCTHYIO COYETae-
MOCTb, UTO HATJISTHO MPOJAEMOHCTPUPOBAHO B OOIIEH CUMBOJILHOMN 3alIMCH TEPMUHA-
da mepBoro ypoBHS T1.PrnT2nms) (Tempeadsy LOCadsy Finsuwerssy Cauisubprin
Mod(adizs)) ¥ TIepBOM TPYIIBI TEPMHHAIOB BTOPOro YpoBHS T1,PrT2u (Locw

Modicen))-
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Abstract. Zusammengesetzte Worter spielen im Deutschen eine wichtige Rolle und gehdren
zu den meistdiskutierten Themen der Linguistik. Eine Vielzahl von Linguisten hat sich mit dem
Kompositionsproblem beschéftigt: M.D. Stepanova, W. Fleischer, G. Haken, V.P. Furmanova,
L.K. Latyshev, M.I. Nosacheva u.a. Die Zusammensetzung ist eine der produktivsten Formen der
Wortbildung im Deutschen. Es gibt viele Bereiche, in denen zusammengesetzte Worter haufig ver-
wendet werden. Die Publizistik ist zweifellos eine dieser Bereiche. Die Bildung von zusammenge-
setzten Wortern ist ein komplizierter Prozess. Ihre Ubersetzung in die Zielsprache ist auch fiir den
Ubersetzer eine schwierige Aufgabe. Ziel dieser Studie ist es, die Mdglichkeiten der Ubersetzung
deutscher Komposita in einem publizistischen Text ins Russische zu analysieren. Das Material der
Studie umfasste 200 lexikalische Einheiten, die durch kontinuierliche Stichprobenauswahl aus den
Rubriken ,,Wirtschaft“ und ,,Politik der Online-Zeitschrift ,,Die Zeit“ und der Online-
Nachrichtenseite ,,.Deutsche Welle* ausgewihlt wurden. Die meisten zusammengesetzten Worter
sind zweiteilige zusammengesetzte Worter. In einem publizistischen Text werden Zusammenset-
zungen, die aus drei oder mehr Basen bestehen, selten verwendet, da sie schwer zu erkennen sind.
Die Studie zeigte, dass mehr als 50% der deutschen zusammengesetzten Worter mithilfe von Lehn-
iibersetzung wiedergegeben werden. In 27,5% der Fille wurde eine angepasste Ubersetzung ver-
wendet. 12% der zusammengesetzten Worter wurden durch deskriptive Konstruktion und 8 %
durch Generalisierung iibertragen.

Schliisselworter: Ubersetzung; Linguistik; Zusammensetzung der Worter; Publizistik; zu-
sammengesetztes Wort; Kompositum
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Abstract. Compound words play an important role in German and are one of the most dis-

cussed topics in linguistics. A huge number of linguists have studied the problems of word compo-
sition: M.D. Stepanova, W. Fleischer, G. Haken, V.P. Furmanova, L.K. Latyshev, M.l. Nosacheva
and others. Compounding is one of the most productive ways of word formation in German. There
are many areas in which compound words are often used, and the publicistic texts are not an excep-
tion. The formation of compound words is a complex process and the translation of these words into
other languages is a difficult task for translators. The aim of this study is to analyze the ways of
translation of the German compounds in the publicistic texts into Russian. The analysis was carried
out on 200 lexical units selected by continuous sampling from “Economics” and “Politics” sections
in the newspaper “Die Zeit” and in the online news site “Deutsche Welle”. Most compound words
under analysis are two-part lexical units. Composites consisting of three or more stems are rarely
used, as they are difficult to perceive. The study showed that more than 50% of the German com-
pounds are translated into Russian using calque translation. In 27.5% of cases analogous Russian
words were used. 12% of the analyzed compounds were rendered into Russian using descriptive
translation and in 8% of cases the method of generalization was used.
Keywords: translation; linguistics; composition; publicistic text; compound word; compo-

site
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Einfiihrung

Komposition ist einer der wichtigsten Bestandteile der deutschen Sprache. Eine
grofle Anzahl von Lexemen, die in der deutschen Sprache existieren, sind zusam-
mengesetzt [1, S. 294]. Wie es bekannt ist, sind die meisten Zusammensetzungen
Substantive, da das Substantiv das Zeichen eines Objekts oder eines Phdnomens ist.

Sprachwissenschaftler betrachten zusammengesetzte Worter als ,,einen unab-
héngigen, grammatikalisch und semantisch einheitlichen lexikalischen Wert, der Teil
des VVokabulars einer Sprache ist und in einem Satz als unabhéngiges oder sekundires
Glied des Satzes fungieren kann* [2, S. 249].

Derzeit entwickelt sich die Wortbildung in der deutschen Sprache weiter. Es ist
bekannt, dass ein zusammengesetztes Wort im Deutschen aus zwei oder mehreren
Wortern besteht, deren Bedeutung in manchen Fiéllen sich erheblich verdndern kann
[3, S. 568]. Die deutsche Sprache ist bekanntlich beriihmt fiir lange zusammengesetz-
te Worter, die zwei oder mehrere Lexeme enthalten. Hier sind einige Beispiele:

die Menschenrechtsverletzung
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das Menschenrecht (Substantiv) + die Verletzung (Substantiv)
!
der Mensch (Substantiv) + das Recht (Substantiv)

Die Hauptursache fiir die Bildung zusammengesetzter Worter ist die Notwen-
digkeit, Konzepte zu definieren und bestehende Lexeme zu ersetzen. Es sei auch da-
rauf hingewiesen, dass die Wortzusammensetzung derzeit weiterhin eine der interes-
santesten Fragen fiir Linguisten ist. Sprache ist dynamisch, und daher wird das Prob-
lem der Wortbildung noch viele Jahre bedeutsam bleiben [4, S. 122].

Forschungsmethodik

Die Forschungsmethodik umfasst Analyse- und Synthesemethoden bei der Ar-
beit mit wissenschaftlicher Literatur, Klassifizierungs- und Systematisierungsmetho-
den, eine kontinuierliche Stichprobenmethode beim Sammeln von Forschungsmateri-
alien, eine beschreibende Methode bei der Arbeit damit, eine quantitative Methode
bei der Identifizierung der Merkmale von Komposita in einem publizistischen Text
und der Analyse von gebriuchlichsten Ubersetzungstransformationen.

Forschungsergebnisse

Heute verdndert sich die Sprache mit einer unglaublichen Geschwindigkeit.
Diese Anderungen wirken direkt auf die Wortbildung. Es gibt viele Komposita, deren
Ubersetzung fiir viele Ubersetzer und Linguisten von Interesse ist. Die Hauptaufgabe
des Ubersetzers besteht also darin, dieses oder jenes Lexem angemessen und schon
wiederzugeben [5, S. 96]. Bei komplexen Wértern kann die Ubersetzung jedoch ge-
wisse Schwierigkeiten vorbereiten.

Es ist bekannt, dass Komposita nicht nur durch die Wortzusammensetzung ge-
bildet werden. Und nicht immer ldsst sich das Kompositum per Lehniibersetzung
{ibersetzen, was natiirlich vielen Ubersetzern die Arbeit erleichtern wiirde [6, S. 123].
Manchmal kommt es vor, dass ein durch Wortbildung gebildetes Kompositum nicht
so einfach zu {ibersetzen ist, da zwei unabhédngige Lexeme, wenn sie zusammenge-

koppelt werden, eine vollig andere Bedeutung haben kénnen.
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Manchmal liegt die Schwierigkeit bei der Ubersetzung eines Kompositums im
Fehlen eines Aquivalents in der Zielsprache, in diesem Fall sollte der Ubersetzer auf
eine angepasste Ubersetzungsmethode zuriickgreifen, um dem Leser die Bedeutung
so klar und deutlich wie moglich zu erklaren und die Idee des Autors zu vermitteln
[7, S. 99]. Das ist nicht immer einfach, denn hier muss der Ubersetzer iiber Hinter-
grundwissen verfiigen und iiber aktuelle Weltereignisse im Bilde sein. Ein weiteres
wichtiges Problem bei der Ubersetzung eines Kompositums ist die Ubertragung sei-
nes ,kulturellen Hintergrunds® [8, S. 54]. Dies ist eine sehr umstrittene Aussage, da
es sich in diesem Fall herausstellt, dass das Kompositum nicht {ibersetzt werden
kann. Die Ubersetzer finden jedoch oft einen Weg und vermitteln die Bedeutung sol-
cher Komposita zumindest ungefihr und angepasst. Die Ubersetzung ist gelungen,
wenn der Ubersetzer sich in der Kultur des Landes, dessen Text er iibersetzt, wirklich
gut auskennt.

Publizistische Texte sind also sehr wichtig im Leben eines Menschen, enthal-
ten aber viele verschiedene Zusammensetzungen, daher muss der Ubersetzer bei der
Ubersetzung eines publizistischen Genres alle Aspekte beriicksichtigen und genau
das vermitteln, was der Autor sagen wollte. ,,Gag* wird in diesem Fall nicht akzep-
tiert, weil ein publizistischer Text zum Beispiel zum politischen Thema sehr an-
spruchsvoll und delikat ist. Etwas kreativ muss der Ubersetzer sein, denn das Uber-
setzen ist eine Kunst.

Latyschew L K. identifiziert die folgenden Ubersetzungsmethoden [9, S. 148-152]:

1. Lehniibersetzung

Lehniibersetzung wird auch als wortliche Ubersetzung bezeichnet. Im Falle der
Ubersetzung von zusammengesetzten Wortern bedeutet dies, dass zwei Komponen-
ten, die zu einem Kompositum kombiniert werden, die gleiche Bedeutung haben, die
jede Komponente separat trigt. Zum Beispiel:

Inzwischen hilft Till Lindemann gemeinsam mit weiteren freiwilligen Helfern
auch am Berliner Hauptbahnhof, wo in den vergangenen Tagen viele ukrainische

Fliichtlinge angekommen sind [10].
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B omu onu Tunv Jlunoeman emecme c Opyeumu 60J10HMEPAMU NOMO2Aem Ha
21aéHom eok3ane bepnuna, kyoa 6 nocreonue OHu npudLIBAOM MHO2UE YKPAUHCKUE
beacenyvr [11].

In diesem Satz sehen wir die Zusammensetzung ,,Hauptbahnhof*, wobei das
Haupt- — 2onosa, der Bahnhof — soksan sind. Diese Zusammenkoppelung ist eben-
falls vollsilbig und wird per Lehniibersetzung in die Zielsprache iibersetzt — ,,enasnuiii
soxzan ‘. In diesem Fall konnen wir auch unsere Theorie bestitigen, dass die Lehn-
iibersetzung eine wortliche Art und Weise des Ubersetzens ist.

Oder:

Ein Musikfestival, bei dem auch er mit seinem Soloprogramm auftreten sollte,
wurde wegen angeblicher Verstofie gegen die Corona-Auflagen abgesagt [10].

My3bikanvHblil hecmusans, Ha KOMOPOM OH OO0JCEH Obll 8bICMYNUMb CO
c80€ll CONbHOU NPOZPAMMOU, Obll OMMEHeH U3-3a NpeonoazaeMvlX HApYUleHUll
npoGUIGKMUYECKUX Mep NPomue Koporasupycrou ungexyuu [11].

“Musikfestival” ist auch ein zusammengesetzes vollsilbiges Wort, wobei die
Musik — mysuixa, das Festival — ¢pecmusans sind. Der Ubersetzer hat dieses Lexem
durch Lehniibersetzung wiedergegeben — myswikanvnolii pecmusans. ES ist zu beach-
ten, dass wir in der Zielsprache die Konstruktion von Adjektiv + Substantiv sehen,
wihrend in der Originalsprache ein zusammengesetztes Wort zwei Substantive verbindet.

In diesem Satz ist noch ein Kompositum zu finden — ,,Soloprogramm®, wobei
das Solo — cono, das Programm — npoepamma sind. Es wird auch per Lehniiberset-
zung wiedergegeben — conbras npoepamma.

So haben wir festgestellt, dass die Lehniibersetzung hauptsdchlich nur dann
moglich ist, wenn zwei oder mehrere Komponenten eines Kompositums ihre Bedeu-
tung, die jede Komponente separat tragt, bei der Zusammenkoppelung behalten. Es
sei betont, dass dieses Verfahren bei der Ubersetzung der deutschen Komposita der
Publizistik ins Russische am o6ftesten verwendet wird (51%).

2. Angepasste (funktionale) Ubersetzung
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Diese Ubersetzungsmethode wird nicht so oft wie die Lehniibersetzung ge-
braucht (27,5%). Der Ubersetzer greift nur dann auf das Verfahren zuriick, wenn kei-
nes der Ubersetzungsmethoden fiir die korrekte Ubertragung eines bestimmten Le-
xems geeignet ist. Zum Beispiel:

Wihrenddessen haben offizielle Stellen Rammstein schon seit lingerem arg-
wohnisch bedugt — spdtestens seit dem Auftritt im August 2019: Die Rammstein-
Gitarristen Richard Kruspe und Paul Landerskiissten sich auf der Biihne im Moskau-
er Luschniki-Stadion — ein absolutes No-Go im Putin-Russland, das seit 2013 Homo-
sexualitdt dchtet und Mitglieder der LGBTQ+ Gemeinde hart drangsaliert [10].

A eom poccutickue eracmu 00a20e 8pemMs OMHOCUIUCL K Rammstein ¢ nodo-
3peHuemM — no KpatiHeu mepe, ¢ Mmomenma evlcmynienus 6 ageycme 2019 2ooa, kozoa
eumapucmol Rammstein Puxapo Kpycne (Richard Kruspe) u Ilaynw Jlanoepc (Paul
Landers) noyenosanuco na cyene mockoeckoeo cmaouona "JIyscnuku", umo kame-
2opuuecku 3anpeuwieno 8 Poccuu co ousa npunamus 6 2013 200y 3axkona o 3anpeme
MAax HA3bl8AEMOU NPONALAHObL 20MOCEKCYANUSMA U CEA3AHHBIX C IMUM U30e8amelb-
cmeax Hao odbmu, npunadaexcawux k cooouecmsy JIF'BTK+ [11].

Das Kompositum “No-Go” wurde ins Russische als “kareropuyecku 3ampe-
meno* iibersetzt. “N0-Go” ist in diesem Satz ein Anglizismus. Der Ubersetzer hat
dieses Lexem korrekt ibermittelt, damit russischsprachige Leser verstehen, was ge-
meint wird.

Oder:

Lindemanns zwiespiltiges Verhdltnis zu Russland [10].

Heoonosnaunvie ommnowenus Jlunoemarna ¢ poccutickumu enacmsamu [11].

In diesem Beispiel wurde eine Zusammensetzung “zwiespdltig*, wobei zwie —
0saicowt, spaltig — pacuennennwiii sind, ins Russische mittels der angepassten Uber-
setzungsmethode wiedergegeben. In der russischen Variante sehen wir das Wort
“neoonosnaunsiit”’, das seiner Bedeutung nach dem Wort “zwiespdltig* — “nBosikuit”

eng verwandt ist.
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So ist die angepasste (funktionale) Ubersetzungsmethode von groBer Bedeu-
tung, denn nicht alle Komposita konnen wortlich libersetzt werden. Dabei sind fiir
den Ubersetzer Hintergrundkenntnisse und Kontext wichtig.

3. Deskriptive Ubersetzung

Die Deskriptive Ubersetzung wird dann gebraucht, wenn ein Kompositum
sozusagen stark kulturell gefarbt und fiir die Vertreter der anderen Kulturen unver-
stidndlich ist [7, S. 40]. Dieses Verfahren wird seltener als Lehniibersetzung und an-
gepasste Ubersetzung gebraucht (12%), doch ist seine Bedeutung ist nicht zu unter-
schitzen. Zum Beispiel:

Ein Musikfestival, bei dem auch er mit seinem Soloprogramm auftreten sollte,
wurde wegen angeblicher Verstofie gegen die Corona-Auflagen abgesagt [10].

Mys3vikanvusiti hecmugansb, Ha KOMOPOM OH O0NHCEH ObLIL 8bICHIYNUMb CO CBO-
ell CONIbHOUL NPOSPAMMOU, ObLI OMMEHeH U3-3a NPeOnoiazaemvlx HapyuileHul npogu-
JIAKMUYeCcKUux mep npomue Koponasupycnou unghexyuu [11].

So ist im analysierten Satz das Kompositum ,,Corona-Auflagen zu sehen, wo-
bei das Corona — ,,xoponasupycnas ungexyus”, die Auflage — ,,0053annocms” sind.
In diesem Fall war die Aufgabe des Ubersetzers mittels des deskripriven Verfahrens
die Bedeutung der Zusammensetzung wiederzugeben. Und er hat es geschafft:
,,Corona-Auflagen® — “npoguraxmuueckue mepol npomue kopornasupychotl ungpexyuu’.

Oder:

2018 wurde er vom US-Sonderermittler Robert Mueller in Abwesenheit wegen
der versuchten Einmischung in den US-Wahlkampf [12].

B gpespane 2018 2co0a 3anumaswuii nocm cneynpoxypopa no Poccuu Pobepm
Mionnep 3asneun, umo opeanvt tocmuyuu Coedunennwvix I[lImamos npeovsasuiu 13
epasicoanam Poccuu, exnouas Eeeenusn Ilpucoscuna, oguyuanvhvie ob6uHeHus 60
emeuamenbcmee 8 KAMRaHuo no esloopam npesuoenma CIIA [13].

Das zusammengesetzte Wort «US-Wahlkampfy mit einer Abkiirzung als Kom-
ponente wird ins Russische mittels der deskriptiven Konstruktion — ,,xamnanus no

sbibopam npesudenma CIIIA” — wiedergegeben.
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4. Generalisierung

Das Generalisierungsverfahren (8%) ist der Ubergang vom Einzelnen zum All-
gemeinen. Dabei wird ein Lexem mit einer engeren Bedeutung durch ein Lexem mit
einer weiteren Bedeutung ersetzt. Wie zum Beispiel bei der Ubersetzung des Kom-
positums Rammstein-Webseite (sieh unten), wo die erste Komponente ,,Rammstein®,
der Name eines Rockbands selbst durch das Wort “Rockband* — ,,pok-epynna” umge-
schrieben wird:

Auf der Rammstein-Webseite heifsit es auf Deutsch, Ukrainisch und Russisch:
"Wir empfinden in diesem Moment besonders Trauer iiber das Leid der Ukrainer
[10].

Ha caiime pok-epynnot na Hemeykom, YKPAUHCKOM U PYCCKOM S3bIKAX HANUCA-
no: "I'pynna Rammstein xomena 6v1 8bipazums noo00epicKy Hapody Yrpaunwst [11].

Oder im weiteren Beispiel (sieh unten) wird bei der Ubersetzung der Zusam-
mensetzung ,Voranmeldung“ das Aquivalent mit einer generalisierender
,mamepuan‘ gebraucht:

Wie die "Zeit" in einer Voranmeldung berichtet, iibermittelten US-Diplomaten
bereits Ende vergangenen Jahres ein entsprechendes Dossier an das Auswdrtige Amt
[12].

Omo crnedyem uz mamepuana 2epmanckoll edxcenedenvhou 2azemwvl Die Zeit.
Ilo ee oanuvim, 6 xonye 2021 200a amepuxkauckue OUNIOMamovl nepeoaiu 00cve ¢
ungopmayueit o camoneme ¢ MUJ] I'epmanuu [13].

5. Weglassen eines Lexems

Diese Methode spricht fiir sich selbst. Es kommt manchmal vor, das die Bedeu-
tung eines Lexems keine wichtige Information im Kontext tragt. In diesem Fall kann
es weggelassen werden. Manchmal wird eine Komponente der Zusammensetzung
iibersetzt und die andere bleibt aus. Zum Beispiel:

Wihrenddessen haben offizielle Stellen Rammstein schon seit ldngerem arg-
wohnisch bedugt — spdtestens seit dem Auftritt im August 2019: Die Rammstein-

Gitarristen Richard Kruspe und Paul Landerskiissten sich auf der Biihne im Moskau-
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er Luschniki-Stadion — ein absolutes No-Go im Putin-Russland, das seit 2013 Homo-
sexualitdt dchtet und Mitglieder der LGBTQ+ Gemeinde hart drangsaliert [10].

A 6om poccuiickue eracmu 0o120e épems omHocunucy kK Rammstein ¢ nooo-
3peHuemM — no KpatHeu mepe, ¢ Mmomenma evlcmynienus 6 ageycme 2019 2ooa, kozoa
eumapucmer Rammstein Puxapo Kpycne (Richard Kruspe) u Ilayne Jlanoepc (Paul
Landers) noyenosanuce na cyene mockosckoeo cmaouona "Jlyscnuku", umo kameeo-
puuecku 3anpewero 6 Poccuu co ousa npunuamus ¢ 2013 200y 3akona o 3anpeme max
HA3b186aeMOU NPONA2AHObL 20MOCEKCYANUIMA U CEA3AHHBIX C IMUM U30e8aAMENbCMBAX
Hao 00bMu, npunaoaexcawux k cooowecmey JII'BTK+ [11].

In diesem Satz gibt es ein vollstindiges Kompositum, das aus zwei Komponen-
ten besteht, und die erste ist der Eigenname — ,,Putin-Russland*. Der Ubersetzer hat
die erste Komponente weggelassen und nur die zweite iibersetzt: ,,Putin-Russland* —
,,Poccus*. Das Weglassen einer der Komponente des Kompositums bei der Uberset-
zung kommt nicht selten vor und ist ganz normal, wenn in der Zielsprache das Lexem
an Bedeutung und der Kontext an Sinn nicht verlieren:

Till Lindemann hat im Friihjahr 2021 das sowjetische Heldenlied "Lubimiy
Gorod" aufgenommen und wurde vor allem vom Kreml dafiir gefeiert [10].

Becnoti 2021 2o0a Tunw Jlunoeman 3anucan necuro «Jlrobumvlii 20poo» u 6bi-
cmynun ¢ Heti Ha pecmusane "Cnacckas o6awnsa" na Kpacuou niowaou ¢ Mockee
[11].

Das Kompositum “Heldenlied”, wobei der Held — cepou, das Lied — necus
sind, ist auch mittels dieser Ubersetzungsmethode wiedergegeben. In diesem Beispiel
bleibt bei der Ubersetzung die erste Komponente Held aus.

Doch erwies es sich bei der Analyse, dass dieses Verfahren bei der Uberset-
zung der publizistischen Texte nicht so oft gebraucht wird (1,5%).

Schlussfolgerung

Zusammenfassend lésst sich also festhalten, dass bei der Ubersetzung deut-
scher Komposita der publizistischen Texte die am hiufigsten verwendete Uberset-

zungsmethode mit 51% die Lehniibersetzung ist. Das angepasste (funktionale) Uber-
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setzungverfahren betrdagt 27,5%. Seine Verwendung ldsst sich dadurch erkldren, dass
die Verschmelzung von zwei oder mehreren Lexemen bei der Ubersetzung nicht im-
mer dasselbe bedeutet wie jedes einzelne Lexem separat. Zu beachten ist die deskrip-
tive Ubersetzungsmethode, die 12% betrigt. Diese Ubersetzungsmethode, die auf un-
serer Studie basiert, wird hdufiger in Féllen verwendet, in denen das Kompositum ein
Lexem enthélt, das einem auslidndischen Leser erklart werden muss, um ihn nicht in
die Irre zu fiihren. Die Generalisierung betrigt nur 8%, jedoch ist dieses Uberset-
zungsverfahren von grofler Bedeutung, wenn es sich um Komposita handelt. Denn
die kulturellen Hintergriinde zweier Sprachen stimmen nicht immer iiberein, und
manchmal ist es sinnvoll, bei der Ubersetzung ein Aquivalent mit generalisierender
Bedeutung zu wihlen, damit der Empfinger die Zusammenhédnge besser versteht.
Das Verfahren des Weglassens einer der Komponenten der Wortzusammensetzung

wird in der Publizistik selten verwendet und betrigt nur 1,5%.
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